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Организация Объединенных Наций A/74/PV.8 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят четвертая сессия 

8-е пленарное заседание 
Четверг, 26 сентября 2019 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Мухаммад-Банде. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Нигерия) 

В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-жа Беклз (Тринидад и Тобаго), замести-
тель Председателя. 

Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 

Выступление президента Черногории г-на Мило 
Джукановича 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Черногории. 

Президента Черногории г-на Мило Джуканови-
ча сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Черногории 
Его Превосходительство г-на Мило Джукановича и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Президент Джуканович (говорит по-
черногорски; устный перевод на английский язык 
обеспечен делегацией): Для меня большая честь вы-
ступать в Генеральной Ассамблее от имени Черно-
гории и подтвердить нашу нерушимую привержен-
ность целям, основополагающим идеалам и прин-
ципам Организации Объединенных Наций. В год, 
когда мы отмечаем столетие многосторонности, в 
условиях неуклонно усиливающейся поляризации, 
раздробленности и нестабильности в международ-
ных отношениях и в период экономической и геопо-

литической неопределенности нам всем надлежит 
продемонстрировать истинную ценность осущест-
вляемой Организацией Объединенных Наций дея-
тельности и эффективной многосторонности в ка-
честве исключительных глобальных инструментов 
решения глобальных проблем. 

В этой связи я хотел бы особо отметить при-
верженность Генерального секретаря Гутерриша 
проведению реформы и укреплению многосторон-
ней системы. Как было им подмечено, укрепление 
многосторонности сегодня означает укрепление 
нашей приверженности достижению целей в об-
ласти устойчивого развития и построению более 
безопасного и справедливого мира для будущих 
поколений. 

Я хочу заверить государства-члены в том, что 
Черногория по-прежнему твердо привержена под-
ходу, который был определен основателями этой 
всемирной Организации и следовать которому мы 
обязались в 2006 году, когда, восстановив нашу 
независимость, стали полноправным членом Ор-
ганизации Объединенных Наций. Это подход до-
брого соседа, твердо и решительно отстаивающего 
универсальные ценности и принципы, и надежно-
го партнера в усилиях по поддержанию междуна-
родного мира и безопасности. Я считаю, что любая 
страна, независимо от демонстрируемых ею пока-
зателей в той или иной сфере, может собственным 
примером способствовать изысканию глобальных 
решений и быть их частью. 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1929380* 

http://documents.un.org
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Выбор приоритетов Председателем Генераль-
ной Ассамблеи и выбор темы прений этого года 
указывают на ключевые проблемы, с которыми мы 
постоянно сталкиваемся и в отношении которых мы 
как сообщество, к сожалению, до сих пор не смогли 
найти эффективных и всеобъемлющих решений. 

Согласно имеющимся данным, число переме-
щенных лиц во всем мире достигло 70 миллионов 
человек, что является рекордным показателем со 
времен Второй мировой войны. В мире насчиты-
вается около 26 миллионов беженцев, половина из 
которых моложе 18 лет. 

В прошлом году, к огромному сожалению, по-
гибли или были ранены множество детей, в основ-
ном в Афганистане, Йемене и Сирии. В Сирии с на-
чала продолжающейся в этой стране уже девятый 
год войны погибло рекордное число совсем малень-
ких детей. Данные о зараженных вирусом Эбола в 
Демократической Республике Конго показывают, 
что среди пострадавших наиболее многочислен-
ной категорией также являются дети. К сожале-
нию, сводка столь печальных данных, касающихся 
ситуации в Ливии, Сомали и Сахельском регионе, 
а также положения подвергающегося гонениям 
народа рохинджа и так далее, может дополняться 
бесконечно. 

Нам остается только гадать, каким может быть 
будущее этих детей и этих общин. Можем мы уже 
говорить о них как о потерянном поколении, или 
же мы все еще можем предпринять какие-то сроч-
ные меры и не позволить миллионам детей и мо-
лодых людей во всем мире, лишенным основных 
прав и возможности учиться и получать образова-
ние, стать жертвами незаконной торговли и сексу-
ального и гендерного насилия, осуществляемых в 
политических целях злоупотреблений и наихуд-
ших форм насилия и насильственного экстремиз-
ма? Выдающийся деятель Кофи Аннан с большим 
энтузиазмом говорил об огромной преобразующей 
силе образования. Он всегда подчеркивал, что об-
разование является залогом свободы, демократии 
и устойчивого развития человечества. Мы счита-
ем, что, обеспечивая доступ к образованию, мы 
создаем условия для воспитания будущих лидеров 
и появления в обществе движущих сил перемен в 
интересах построения более благополучных и без-
опасных обществ. 

Солидарность с перемещенными лицами и бе-
женцами не должна зависеть от политических реше-
ний или нашего выбора. Речь идет, прежде всего, о 
проявлении человечности. Черногория заявляет об 
этом, исходя из своего собственного опыта. В пери-
од войн в бывшей Югославии Черногория приняла 
огромное число перемещенных лиц. В какой-то мо-
мент беженцы составляли пятую часть нашего на-
селения. Спустя более чем два десятилетия после 
окончания этого конфликта Черногория продолжает 
в сотрудничестве со странами региона и при под-
держке международного сообщества вести поиск 
постоянных решений в интересах тех, кто больше 
всего пострадал от этих войн. Значительное число 
таких лиц по-прежнему находится в Черногории. 
Сегодня они интегрировались в черногорское обще-
ство и придают особую ценность гармоничному со-
существованию различных этнических групп в на-
шей стране. 

Я полностью согласен с тем, что бремя при-
нимающих стран слишком велико. Однако наша 
человечность должна побудить нас к проявлению 
солидарности и готовности разделить это бремя в 
любой ситуации. В 1990-е годы жители Черногории 
не задумываясь принимали тех, кто был вынужден 
покинуть свои дома, спасаясь бегством от войны. 
Современные угрозы многогранны. Люди спасаются 
бегством не только от войн и преследований, но и от 
последствий глобального потепления и стихийных 
бедствий. Я считаю, что наши общества, особенно 
наши общины в Средиземноморье и Европе, не до-
пустят того, чтобы наше море стало нашей усыпаль-
ницей и местом краха нашей цивилизации. 

Ни одна страна мира не в силах решить про-
блемы миграции и вынужденного перемещения в 
одиночку. Все мы уязвимы к любой из форм долго-
срочной нестабильности. Поэтому нам необходимо 
обеспечить полное осуществление согласованных 
глобальных договоров о миграции и беженцах. 

Состоявшийся на этой неделе Саммит по борьбе 
с изменением климата 2019 года продемонстриро-
вал, что предпринимаемых активных международ-
ных действий недостаточно для достижения целей, 
согласованных в рамках Парижского соглашения об 
изменении климата. Пользуясь этой возможностью, 
я хотел бы с удовлетворением отметить и поддер-
жать инициативу Генерального секретаря по уско-
рению темпов международных действий, принимая 
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во внимание безотлагательную потребность в укре-
плении наших глобальных мер реагирования за счет 
решительных и амбициозных действий, с тем чтобы 
международное сообщество могло выполнить взя-
тые им обязательства. 

Первоначальные результаты осуществления 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года свидетельствуют о том, что 
необходимо сосредоточить ее преобразующий по-
тенциал на совершенствовании механизмов управ-
ления и реформировании существующих моделей 
развития. В основе наших мер реагирования на всех 
уровнях должно лежать постоянное взаимодействие, 
призванное обеспечить учет практических методов 
достижения устойчивого развития в сложных поли-
тических процессах, в частности в процессе непре-
рывного поиска новых идей и способов достижения 
целей в области устойчивого развития (ЦУР). В до-
стижении ЦУР мы должны опираться на всеохват-
ную стратегию в области устойчивого развития. В 
то же время объективный анализ достигнутых ре-
зультатов в равной степени важен как в националь-
ном, так и в глобальном контексте. 

Черногория продолжит в рамках имеющихся 
возможностей оказывать максимальное содействие 
преобразованиям в области развития на основе уско-
рения темпов достижения ЦУР и соответствующих 
задач, с тем чтобы обеспечить непрерывный, всеох-
ватный и устойчивый экономический рост, охрану 
природных ресурсов, развитие человеческого по-
тенциала и укрепление социальной интеграции. Мы 
считаем это одним из способов укрепления институ-
циональной системы нашего независимого государ-
ства и стабильности нашей экономики, и стремимся 
принимать такие решения, которые позволят нам 
обеспечить долгосрочную безопасность. Руковод-
ствуясь этими убеждениями, мы вступили в НАТО 
и продолжаем процесс нашей интеграции в Евро-
пейский союз (ЕС). Несмотря на то, что мы добились 
значительного прогресса в достижении глобальных 
целей, мы должны добиться более существенного 
снижения риска бедности и сокращения неравенства 
в развитии регионов. Мы осознаем, что сокращение 
неравенства является залогом улучшения положения 
в области прав человека. Черногория, которая недав-
но вошла в состав Экономического и Социального 
Совета, обязуется прилагать усилия для ускорения 
темпов всеобъемлющего осуществления основных 
многосторонних договоров в области развития. 

Растущее число конфликтов и усиливающиеся 
угрозы международному миру и безопасности тре-
буют изменения нынешних глобальных методов и 
применения комплексного и согласованного упреж-
дающего подхода в рамках системы Организации 
Объединенных Наций. Для осуществления повест-
ки дня в области сохранения мира крайне важно 
прилагать усилия для предотвращения конфликтов 
и сосредоточить наше внимание на коллективных 
действиях. В этой связи нельзя недооценивать важ-
ность взаимодействия между Советом Безопасно-
сти и Генеральной Ассамблеей, а также важный 
превентивный потенциал Совета по правам челове-
ка. Будучи активным участником деятельности Со-
вета по правам человека, мы в полной мере осозна-
ем его достижения и вклад в систему раннего пред-
упреждения и предотвращения насилия и массовых 
злодеяний. К сожалению, мы видим, что эти меха-
низмы не используются должным образом и что 
мы продолжаем повторять, или рискуем повторить, 
опасные ошибки не столь отдаленного прошлого. 

Обострение напряженности и возобновление 
риторики времен холодной войны, жестокие граж-
данские и региональные конфликты, активизация 
деятельности негосударственных вооруженных 
субъектов, рост расходов на вооружения, а также 
использование инструментов ведения гибридной 
войны — все это требует от нас проявления исклю-
чительной осторожности, скорейшего возобновле-
ния диалога и восстановления доверия между клю-
чевыми участниками международных отношений. 

Крах Договора о ликвидации ракет средней 
дальности и меньшей дальности (Договор по РСМД) 
привел к возникновению такой ситуации в области 
безопасности, которая требует налаживания стра-
тегического диалога. В мире, в котором этот до-
говор больше не действует, мы должны брать на 
себя ответственность, а не избегать ее. Кроме того, 
серьезную обеспокоенность вызывает неопреде-
ленность в отношении сохранения и полного осу-
ществления Совместного всеобъемлющего плана 
действий (СВПД) по иранской ядерной программе. 
Любое распространение конфликтов, особенно на 
Ближнем Востоке, будет способствовать развитию 
гуманитарных кризисов и кризисов в области без-
опасности, которые окажут воздействие на весь ре-
гион и на отношения в мире в целом, а также ста-
нут источником дополнительной нестабильности и 
могут привести к непредсказуемым последствиям. 
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Черногория твердо намерена и решительно на-
строена вносить активный и конструктивный вклад 
в коллективные усилия по поддержанию между-
народного мира и безопасности и содействовать 
им. Мы будем и впредь решительно поддерживать 
глобальные усилия по контролю над вооружения-
ми, разоружению и нераспространению, и особен-
но повестку дня Генерального секретаря в области 
разоружения. В то же время Черногория будет и 
впредь принимать активное участие в операциях 
по поддержанию мира, осуществляемых под руко-
водством Организации Объединенных Наций, ЕС и 
НАТО, исходя из своей неизменной убежденности 
в том, что лишь безопасное соседство позволит га-
рантировать нашу безопасность и процветание. 

В то время как универсальный характер прав 
человека ставится под сомнение и мы ведем изну-
ряющие дискуссии о взаимосвязи между правами 
человека, развитием и ответственностью государ-
ства по защите прав своих граждан, Черногория 
сохраняет свою неизменную приверженность де-
мократическим ценностям и верховенству права, а 
также борьбе с безнаказанностью за нарушение и 
ущемление прав человека. 

Мы твердо убеждены в том, что равенство и 
недискриминацию ни в коем случае нельзя вос-
принимать как нечто само собой разумеющееся. 
Они требуют постоянного внимания, за них нужно 
бороться и быть готовыми реагировать на вызовы, 
которые бросают нам лица, совершающие различ-
ного рода нападки на эти ценности или подрыва-
ющие их. Мы встревожены ростом нетерпимости, 
ксенофобии, расовой и религиозной нетерпимости, 
ненавистнических высказываний и антисемитизма. 

Нашими главными задачами остаются обеспе-
чение более эффективного учета прав человека и 
гендерной проблематики во всех аспектах деятель-
ности Организации Объединенных Наций, содей-
ствие этим усилиям и сохранение универсального 
и независимого характера правозащитной системы. 
Мы будем и впредь оказывать особенно решитель-
ную поддержку усилиям по предотвращению сек-
суального насилия и надругательств как одной из 
самых жестоких форм нарушения прав человека 
и посягательства на его свободу и достоинство, а 
также усилиям по осуществлению повесток дня по 
проблематике женщин и мира и безопасности и мо-
лодежи, мира и безопасности. 

В центре нашего представления о будущем че-
ловечества — сильная и эффективная Организация, 
способная справляться с задачами нового времени 
и адаптироваться к новым реалиям. Как страна, ко-
торая начала использовать комплексную модель со-
трудничества в рамках инициативы «Единство дей-
ствий» в 2009 году и непосредственно ощущает ее 
преимущества, мы поддерживаем инициированные 
Генеральным секретарем процессы реформирова-
ния Секретариата и всей системы Организации. 

Только при условии полного осуществления не-
обходимых мер по реформированию, применения 
комплексного и последовательного подхода и обе-
спечения устойчивого финансирования мы сможем 
повысить эффективность и действенность нашей 
глобальной Организации. Залогом успешной рабо-
ты Организации Объединенных Наций является ее 
гибкость, а также понимание и уважение потреб-
ностей всех стран. Мы должны продолжить нашу 
работу в этом направлении. 

Сегодня Черногория — это многоэтническое 
демократическое государство с динамично разви-
вающейся экономикой, член НАТО и страна, ко-
торая значительно продвинулась в переговорах о 
вступлении в Европейский союз. Черногория пре-
жде всего является хорошим и ответственным со-
седом, которого считают важным фактором укре-
пления региональной стабильности на Западных 
Балканах и безопасное будущее которого возможно 
только при условии его полной интеграции в Евро-
пейский союз. Объединение Европы является необ-
ходимым условием для обеспечения безопасности и 
конкурентоспособности Европы на мировой арене. 

Главные цели нашей внутренней и внешней 
политики заключаются в развитии и укреплении 
правового, сильного с институциональной точки 
зрения и экономически устойчивого государства, в 
котором соблюдаются принципы демократии, ува-
жения прав и свобод человека и сохраняется куль-
турное, этническое и религиозное многообразие. 
Руководствуясь четким видением, мы решительно и 
последовательно стремимся к достижению этих це-
лей. За это нас и уважают. Мы считаем, что сможем 
быть надежным партнером на глобальном уровне и 
выступать в качестве активного члена международ-
ного сообщества только в том случае, если будем 
нести ответственность перед собой и если на нас 
смогут положиться страны региона. В этой связи 

4/79 19-29380 



19-29380 5/79 

26/09/2019 A/74/PV.8 

 

 

       
     

  
 

   
     

 
 

   
    

    

   
 

 

   
 

    
      

 
 

  
 

 
 

 
 

    
 

 

 

 

 

 
     

 
 

      
     

 
 
 
 

     

    
    

    
 
 
 
 

 
 
 

      

     

 
 

 

Черногория будет и впредь активно вносить вклад 
в достижение целей Организации Объединенных 
Наций. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): От имени Генеральной Ассам-
блеи я хотела бы поблагодарить президента Черно-
гории за только что сделанное им заявление. 

Президента Черногории Его Превосходитель-
ство г-на Мило Джукановича сопровождают 
из зала Генеральной Ассамблеи. 

Выступление президента Демократической 
Республики Сан-Томе и Принсипи г-на 
Эваришту ду Эшпириту Санту Карвалью 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Демократической 
Республики Сан-Томе и Принсипи. 

Президента Демократической Республики Сан-
Томе и Принсипи г-на Эваришту ду Эшпириту 
Санту Карвалью сопровождают в зал Гене-
ральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Органи-
зации Объединенных Наций президента Демокра-
тической Республики Сан-Томе и Принсипи Его 
Превосходительство г-на Эваришту ду Эшпириту 
Санту Карвалью и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей. 

Президент Карвалью (говорит по-
португальски; устный перевод на английский язык 
обеспечен делегацией): Пользуясь этой возможно-
стью, я хотел бы от имени Демократической Респу-
блики Сан-Томе и Принсипи поздравить профессо-
ра Тиджани Мухаммада-Банде с его избранием на 
пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят четвертой сессии. Мы заверяем его в на-
шей полной поддержке в течение всего срока дей-
ствия его мандата, который, мы надеемся, позволит 
нашей Организации добиться прогресса в решении 
наиболее неотложных вопросов, затрагивающих 
наши народы и планету в целом. Мы также выража-
ем признательность покидающей свой пост Пред-
седателя г-же Марии Фернанде Эспиносе Гарсес за 
мудрое руководство работой предыдущей сессии. 

Кроме того, пользуясь случаем, мы воздаем 
должное Генеральному секретарю Антониу Гу-
терришу за его неустанные усилия по укреплению 
роли нашей Организации в содействии миру, демо-
кратии и защите человеческой жизни во всем мире, 
а также в борьбе с нищетой во всех ее формах в ин-
тересах достижения устойчивого развития. 

Мы приветствуем тему этой сессии, которая 
звучит как «Активизация многосторонних усилий 
в целях ликвидации нищеты, обеспечения каче-
ственного образования, борьбы с изменением кли-
мата и содействия инклюзивности», поскольку счи-
таем, что применение многостороннего подхода яв-
ляется надлежащим способом решения серьезных 
и трудных проблем, стоящих перед человечеством. 
Учитывая, что нищета является величайшим из 
грозящих человечеству бедствием, не удивительно, 
что ее искоренение фигурирует в качестве первой 
цели в области устойчивого развития. Искоренение 
нищеты во всех ее формах и проявлениях должно 
стать первоочередной задачей для всех стран мира, 
входящих в состав Организации Объединенных 
Наций. 

Нищета является одной из основных причин го-
лода, деградации земель, бесконтрольной эксплуа-
тации природных ресурсов, вооруженных конфлик-
тов, перемещения населения, перенаселения круп-
ных городов и миграционных потоков из стран Юга 
в страны Севера. И, как мы все знаем, это имеет 
трагические последствия. Все мы заинтересованы в 
том, чтобы создать общества, в которых царили бы 
мир, стабильность, прогресс и социальная справед-
ливость, а это означает, что мы должны объединить 
наши усилия по поиску наилучших решений для 
наших стран и регионов с учетом их специфики. 
Только в таком случае удастся остановить миграци-
онные потоки. Что касается миграционных потоков 
из стран Юга в страны Севера, то в этом отноше-
нии сложилась неприемлемая тупиковая ситуация. 
Страны назначения должны объединить свои уси-
лия и скоординировать свою политику приема бе-
женцев, а также оказывать надлежащую поддержку 
странам происхождения в борьбе с этим печальным 
явлением. 

Мы считаем, что в интересах всех нас постро-
ить мирные, справедливые и самодостаточные об-
щества, что требует объединения наших усилий по 
поиску решений для преодоления не только про-
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блемы, связанной с беженцами, но и различных 
вооруженных конфликтов, которые, к сожалению, 
продолжают раздирать различные регионы мира. В 
этой связи нашей Организации следует разработать 
механизмы, носящие более обязательный характер, 
для того чтобы продемонстрировать солидарность 
с теми, кто пострадал в результате военных дей-
ствий и террористических актов, и найти надеж-
ные пути урегулирования как старых, так и новых 
проблем, таких как израильско-палестинский кон-
фликт, сирийский конфликт, ливийский конфликт, 
возникновение террористических групп в Сахеле, 
а также деятельность «Аш-Шабаб» в Восточной 
Африке и «Боко харам» в Центральной и Западной 
Африке. Сохраняющаяся нестабильная военно-по-
литическая обстановка в Центральноафриканской 
Республике представляет для нас серьезную про-
блему и требует принятия согласованных мер, на-
правленных на прекращение боевых действий, что 
необходимо для того, чтобы достичь решения на 
основе переговоров и непрерывного диалога и изба-
вить от страданий народ Центральноафриканской 
Республики. 

Демократическая Республика Сан-Томе и Прин-
сипи приветствует позитивные подвижки в про-
должающемся процессе укрепления демократии в 
Республике Гвинея-Бисау и призывает политиче-
ские силы этой страны продолжать идти по этому 
пути, с тем чтобы обеспечить успешное проведение 
запланированных на ноябрь президентских вы-
боров. Мы также надеемся, что всеобщие выборы 
в Мозамбике, намеченные на октябрь следующего 
года, пройдут в нормальных условиях и в мире и 
гармонии, что пойдет на пользу социально-эконо-
мическому развитию страны и позволит улучшить 
благосостояние мозамбикского народа. 

Что касается ситуации в Сахаре, то мы при-
зываем стороны сохранять приверженность по-
литическому процессу под эгидой Организации 
Объединенных Наций вплоть до его завершения. 
Кроме того, мы высоко оцениваем усилия Марокко, 
направленные на достижение политического урегу-
лирования регионального спора в Сахаре на основе 
инициативы по предоставлению автономии, с кото-
рой выступило Марокко. 

Сан-Томе и Принсипи вновь заявляет о своей 
поддержке кубинского народа и призывает между-
народное сообщество добиваться нормализации от-

ношений между Кубой и Соединенными Штатами 
Америки и отмены торговой блокады, что будет со-
действовать прогрессу и развитию Кубы. 

Помимо последствий воинствующего экстре-
мизма, мир сталкивается с целым рядом других 
проблем, таких как разрушительные последствия 
изменения климата, создающих серьезные препят-
ствия для достижения целей в области устойчивого 
развития, которые мы все вместе утвердили в этом 
самом зале в 2015 году. Поэтому мы считаем, что 
Организация Объединенных Наций должна взять 
на себя отведенную ей руководящую роль, объеди-
нив усилия в борьбе с изменением климата. Сти-
хийные бедствия становятся все более широкомас-
штабными и происходят все чаще, что приводит к 
гибели людей, особенно в наименее развитых ре-
гионах нашей планеты. Без сомнения, необходимо 
продолжать глобальные усилия под эгидой Рамоч-
ной конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата, и, более того, это наш об-
щий долг, поскольку все мы несем ответственность 
за будущее для последующих поколений. 

Мы твердо верим в нашу Организацию как в 
идеальное средство достижения гармонии в нашем 
мире на основе уважения различий, культур, моде-
лей и форм правления, а также как в инструмент вы-
работки решений, способных заложить основу для 
сотрудничества, и обмена, способствующего повы-
шению благосостояния, процветанию и прочному 
миру для всех. Вопрос устойчивого развития актив-
но обсуждался во время прений на последних сесси-
ях Генеральной Ассамблеи, в ходе которых преобла-
дал дух инклюзивности, к которому мы стремимся. 
Но для того чтобы этот дух инклюзивности стал ре-
альностью для всех, мы должны обеспечить, чтобы 
реформа нашей Организации также стала реально-
стью, с тем чтобы Африка заняла свое законное ме-
сто и более не была единственным континентом, не 
имеющим постоянного места в Совете Безопасности. 

Будучи малым островным развивающимся го-
сударством, Демократическая Республика Сан-Томе 
и Принсипи, несмотря на все недостатки, которые 
обусловлены этим, проводит политику, адаптиро-
ванную к нашим реалиям, при полном уважении 
культурного разнообразия и прав человека. Наша 
страна, которая не имеет минеральных ресурсов 
и экономика которой крайне уязвима перед внеш-
ними потрясениями, сталкивается с огромными 
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трудностями в процессе достижения целей в обла-
сти устойчивого развития, но прилагает усилия для 
достижения поставленных целей. Для того чтобы 
эти усилия были эффективными, важно, чтобы мы 
могли рассчитывать на то, что международное со-
общество обеспечит механизмы финансирования 
развития, о которых было объявлено на некоторых 
международных форумах. Мы не сможем добиться 
прочных демократических достижений без устой-
чивого экономического роста. 

В этой связи, как известно членам Ассамблеи, 
Сан-Томе и Принсипи готовится к декабрю 2024 года 
перейти из категории наименее развитых стран в 
категорию стран со средним уровнем дохода, что 
станет признанием предпринимаемых нами усилий 
и прогресса, достигнутого нашей страной по ключе-
вым областям устойчивого развития. Однако наша 
страна будет продолжать испытывать огромные 
проблемы даже после того, как она перейдет в эту 
новую категорию, и нам непременно потребуется 
дальнейшая поддержка со стороны международного 
сообщества. Выступая с этой высокой трибуны, мы 
имеем уникальную возможность обратиться к меж-
дународному сообществу с настоятельным призы-
вом не только сопровождать нас в процессе осущест-
вления сложной задачи перехода, но и оказывать нам 
необходимую поддержку для достижения в полном 
объеме целей в области устойчивого развития. 

Доступ к займам на цели развития остается 
единственным способом оживить глобальную эко-
номику посредством обеспечения необходимых ус-
ловий для смягчения рисков, благого управления 
и борьбы с незаконными финансовыми потоками. 
Африканский континент отстает по всем показа-
телям развития человеческого потенциала. Однако 
Африка с ее огромными запасами минеральных ре-
сурсов, обширными пахотными землями, лесами, 
реками и, что важнее всего, высокой численностью 
молодого населения остается континентом воз-
можностей для всех. В свою очередь, наша страна, 
Сан-Томе и Принсипи, остается безоговорочно при-
вержена делу построения лучшего мира для всех в 
рамках международного сообщества. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента Демократической 
Республики Сан-Томе и Принсипи за только что 
сделанное им заявление. 

Президента Демократической Республики Сан-
Томе и Принсипи г-на Эваришту ду Эшпириту 
Санту Карвалью сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи. 

Выступление президента Союза Коморских 
Островов г-на Азали Ассумани 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Союза Коморских 
Островов. 

Президента Союза Коморских Островов г-на 
Азали Ассумани сопровождают в зал Генераль-
ной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Союза Ко-
морских Островов Его Превосходительство г-на 
Азали Ассумани и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей. 

Президент Ассумани (говорит по-французски): 
Прежде чем я начну свое выступление, я хотел бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы выра-
зить искренние соболезнования правительству и 
народу Франции в связи с кончиной бывшего пре-
зидента Французской Республики г-на Жака Шира-
ка, воздать дань его памяти и отдать должное его 
приверженности миру и многостороннему подходу. 

Я рад возможности от души поздравить Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи с его избранием 
на этот пост на семьдесят четвертой сессии Ассам-
блеи. Я твердо убежден в том, что его личные и 
профессиональные качества будут способствовать 
успеху нашей работы. Позвольте мне воздать долж-
ное его предшественнице на этом посту, которая 
столь эффективно руководила работой семьдесят 
третьей сессии. 

Я хотел бы выразить искреннюю благодарность 
и признательность Его Превосходительству Гене-
ральному секретарю Антониу Гутерришу и различ-
ным группам, которые он возглавляет, за усилия, 
которые они ежедневно прилагают на службе Орга-
низации, все чаще сталкивающейся с проблемами, 
которые делают ее работу еще более сложной. 
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При создании нашей Организации ее отцы-
основатели ставили перед собой задачу добиться 
установления международного мира и безопас-
ности посредством обеспечения постепенного 
разоружения, социальной справедливости и бла-
гополучия народов на основе утверждения в от-
ношениях между ними принципа взаимопомощи. 
С тех пор прошло много десятилетий. Для до-
стижения намеченных более 70 лет назад целей 
принимались обязательства и разрабатывались и 
осуществлялись меры по их реализации. Сегодня 
необходимо признать, что помимо изначально по-
ставленных целей наш мир столкнулся с новыми 
проблемами и вызовами, которые требуют, чтобы 
мы, как лидеры, каковыми мы все здесь являемся, 
пересмотрели свою политику и стратегии и обе-
спечили для нынешнего и будущих поколений то, 
ради чего наши предшественники создавали дан-
ную Организацию. 

Я упомяну лишь некоторые из самых послед-
них стратегий. После Саммита тысячелетия, со-
стоявшегося в 2000 году, у многих зародилась на-
дежда на искоренение нищеты и построение мира, 
который был бы более безопасным с политиче-
ской, социальной и экономической точек зрения. 
В то время достижению целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, в 
значительной мере способствовало утверждение в 
международной жизни принципа глобальной от-
ветственности, служившее предзнаменованием 
лучшего будущего для наших народов. Повестка 
дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года является идеальной платформой для 
реализации наших коллективных обязательств и 
надежной основой для принятия мер в области 
развития. В утвержденных Организацией Объ-
единенных Наций целях в области устойчивого 
развития учтены все аспекты и все элементы, свя-
занные с развитием в самом широком смысле это-
го слова, а также с выживанием человечества. В 
этой связи Союз Коморских Островов взял на себя 
ответственность за достижение целей в области 
устойчивого развития во всех их аспектах. 

Необходимо со всей серьезностью относиться 
к изменению климата, поскольку из-за пагубных 
последствий ухудшения состояния окружающей 
среды целые регионы могут просто исчезнуть. 
Хотя от этих проблем страдают все страны и ре-
гионы, следует подчеркнуть, что ситуация, в ко-

торой находятся малые островные развивающиеся 
государства, вызывает особую тревогу и заслужи-
вает большего внимания. 

Наша страна, Союз Коморских Островов, яв-
ляется одним из тех малых государств, которые, 
будучи подвержены климатическим угрозам, вы-
нуждены постоянно вести с ними борьбу. В апре-
ле наши острова серьезно пострадали от урагана 
«Кеннет». В результате урагана было уничтожено 
почти 80 процентов сельскохозяйственной продук-
ции, разрушены дороги и сотни школ, больниц и до-
мов, что привело к непредвиденному, вынужденно-
му перемещению более 40 000 человек, при том что 
общая численность населения страны составляет 
приблизительно 800 000 человек. Нам была оказана 
значительная внутренняя и внешняя поддержка в 
преодолении последствий этого бедствия. От име-
ни народа и правительства Коморских Островов и 
от себя лично я хотел бы еще раз поблагодарить 
братские и дружественные страны и учреждения-
партнеры Коморских Островов за беспрецедент-
ную солидарность, проявленную непосредственно 
после трагедии. 

На национальном уровне представители всех 
слоев населения, включая гражданских служащих 
и частных предпринимателей, демонстрируют об-
разцовую солидарность и оказывают многосторон-
нюю поддержку нуждающимся. Разумеется, про-
цесс восстановления будет долгим и трудным. По-
этому для оказании помощи жертвам бедствия мы 
рассчитываем также на проявление солидарности 
со стороны международного сообщества. 

Как и многие другие страны, малые остров-
ные развивающиеся государства сталкиваются и с 
иными опасными проблемами, такими как морское 
пиратство, торговля людьми на море, незаконный 
оборот наркотиков, незаконный рыбный промысел 
и хищение других морских ресурсов. Наше прави-
тельство приветствует все совместные инициати-
вы, осуществляемые на национальном, региональ-
ном и международном уровнях в рамках беспощад-
ной борьбы с варварскими актами, создающими 
угрозу жизни и безопасности нашего населения. 
В сотрудничестве с различными партнерами мы 
должны активизировать принятие превентивных 
мер в целях защиты наших граждан. В этой связи 
стоит ли говорить, что такие действия должны но-
сить коллективный, скоординированный и глобаль-
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ный характер, поскольку мы знаем, что глобальные 
проблемы могут быть решены только с помощью 
глобальных мер реагирования? 

Тема нашей сессии также затрагивает один из 
ключевых вопросов — качественное образование. 
То, какими будут в будущем лидеры нашей стра-
ны, зависит только от нас. К нам обращен взгляд 
нынешней молодежи — завтрашних лидеров. Они 
имеют право на качественное образование, которое 
позволило бы им стать достойными лидерами на-
ших стран. Мы должны выполнять рекомендации 
на этот счет, с тем чтобы претворить в жизнь наши 
общие обязательства в интересах нашей молодежи. 
В этом плане присущий молодежи дух предприни-
мательства может быть задействован в целях содей-
ствия экономическому развитию и созданию рабо-
чих мест, поскольку сегодня, ввиду отсутствия воз-
можностей трудоустройства, многие молодые люди 
склонны рассматривать предпринимательскую 
деятельность как жизнеспособный и привлекатель-
ный вариант приложения своих сил. Тем самым мы 
сможем оградить данную уязвимую категорию на-
селения от попадания в сети различного рода зло-
деев и экстремистских групп. 

Позвольте мне теперь уведомить Ассамблею о 
новых событиях, произошедших в моей стране, Со-
юзе Коморских Островов, после нашей последней 
сессии, на которой я с этой трибуны информиро-
вал Ассамблею о важных шагах, ознаменовавших 
решающий поворотный момент в социально-эконо-
мической ситуации в нашей стране (см. A/73/PV.11). 
По итогам проведенного в общенациональных 
масштабах по инициативе гражданского общества 
обмена мнениями был организован референдум и 
осуществлены конституционные реформы. Как я 
уже отметил, я сложил с себя полномочия до ис-
течения срока их действия и назначил досрочные 
выборы для избрания президента Союза и губерна-
торов островов. Жители Коморских Островов вновь 
избрали меня на эту должность 59 процентами го-
лосов, за что я им искренне благодарен. 

Впервые в истории Коморских Островов гла-
вой региона была избрана женщина: это произо-
шло в регионе Нгазиджа, самом большом из че-
тырех островов. Мы готовимся к проведению в 
январе свободных и транспарентных выборов в за-
конодательные органы, которыми завершится из-
бирательный процесс. Поэтому я вновь призываю 

наших партнеров в международном сообществе 
поддержать нас в организации этих выборов, с тем 
чтобы они были транспарентными и заслуживаю-
щими доверия. 

Помимо того, что выборы стали свидетельством 
политической зрелости коморского народа, они 
также способствовали утверждению принципов 
открытости, которые я всегда отстаивал и прово-
дил в жизнь, и гендерного равенства, обеспечение 
которого является одной из целей, к достижению 
которой я неустанно стремлюсь. Столкнувшись 
с неотложной и благородной задачей определить 
будущее Союза Коморских Островов, я принял 
решение не жалея сил добиваться укрепления на-
ционального единства и социальной сплоченности, 
без которых усилия по обеспечению гармоничного 
развития были бы тщетными. Мною были приняты 
меры в целях ослабления социальной напряженно-
сти, предусматривавшие, в частности, помилова-
ние большого числа заключенных, приговоренных 
к десяткам лет тюрьмы и даже к пожизненному 
заключению — в большинстве случаев за участие 
в деятельности, направленной на подрыв безопас-
ности государства. Я по-прежнему убежден в том, 
что при условии единства и взаимной поддержки 
коморцы сумеют развить успехи, достигнутые в 
области безопасности, и превратить нашу страну в 
оплот мира и место, где будет приятно жить. 

Тем самым коморцы смогут использовать в 
своих интересах и себе во благо недавно принятое 
Всемирным банком решение о реклассификации, в 
соответствии с которым Союз Коморских Остро-
вов переводится из категории наименее развитых 
стран в категорию стран со средним уровнем до-
хода. Кроме того, выражая признательность нашим 
партнерам за их постоянную поддержку, я хотел бы 
вместе с тем официально обратиться ко всему меж-
дународному сообществу с призывом еще более 
расширить масштабы оказываемой нам поддерж-
ки, особенно в том, что касается проведения кон-
ференции спонсоров и доноров, которая организу-
ется с целью привлечения финансовых средств для 
нужд нашей страны и должна пройти в Париже в 
декабре. Я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы еще раз поблагодарить президента 
Французской Республики Его Превосходительство 
г-на Эмманюэля Макрона за любезное предложе-
ние оказать поддержку этой конференции и про-
вести ее в столице Франции. Позвольте мне также 

https://A/73/PV.11
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заранее поблагодарить всех тех, кто, руководству-
ясь духом солидарности, окажет Союзу Коморских 
Островов такую помощь. 

Также в контексте усилий, прилагаемых нами 
на национальном уровне, хочу отметить, что сме-
нявшие друг друга правительства нашей страны 
неизменно демонстрировали Генеральной Ассам-
блее свою готовность вести поиск путей отвечаю-
щего нормам международного права справедливого 
урегулирования сложной проблемы, касающейся 
коморского острова Майотта. Более того, несмотря 
на этот неприятный спор между дружественными 
странами, обе стороны, к счастью, демонстрируют 
политическую волю к сближению позиций и при-
нятию на себя общих обязательств. Подписанное в 
июле этого года в ходе моего официального визита 
в Париж новое рамочное соглашение о партнерстве, 
охватывающее ряд жизненно важных областей, 
закрепляет соответствующую готовность обеих 
сторон. 

Усилия по содействию развитию мирных и 
справедливых обществ будут эффективным лишь в 
том случае, если мы будем выделять необходимые 
средства на сокращение масштабов неравенства во 
всех его проявлениях. А это, безусловно, означает, 
что для более эффективной борьбы с глобальными 
проблемами необходимо использовать имеющиеся 
возможности. Вместе с тем нельзя забывать и о та-
ком важнейшем факторе, как разница в возможно-
стях сторон. 

В этой связи не могу перейти к следующей 
теме, не коснувшись ситуации на Ближнем и Сред-
нем Востоке, особенно в Сирии и Йемене, и не оста-
новившись более подробно на положении братского 
народа Палестины, равно как и других народов, ко-
торые по-прежнему лишены самых элементарных 
прав. Хочу отметить, что незаконная оккупация 
Палестины и жестокие репрессии, направленные 
против палестинского народа, подпитывают экс-
тремизм со всех сторон. Поэтому настало время 
для того, чтобы Генеральная Ассамблея, так мно-
го сделавшая для обеспечения существования Из-
раиля, теперь восстановила право палестинского 
народа на самоопределение посредством создания 
палестинского государства со столицей в Восточ-
ном Иерусалиме, живущего в мире с Государством 
Израиль. 

Союз Коморских Островов также хотел бы 
вновь подтвердить свою непоколебимую привер-
женность окончательному урегулированию во-
проса о марокканской Сахаре под эгидой нашей 
авторитетной Организации. Мы рассчитываем на 
то, что Совет Безопасности сумеет активизировать 
усилия по урегулированию этой ситуации. Союз 
Коморских Островов также внимательно следит 
за развитием событий в Судане. В этой связи на-
род и правительство Коморских Островов привет-
ствуют прогресс, достигнутый в последнее время в 
урегулировании политической ситуации в Судане, 
и искренне надеются на то, что в скором времени 
эта братская страна сумеет вновь обрести стабиль-
ность, что будет отвечать интересам как суданцев, 
так и Африки в целом. 

Мои мысли также обращены ко всем народам, 
которые сталкиваются с угрозой терроризма и раз-
витие которых невозможно в условиях постоянных 
нападений. Я хотел бы вновь призвать всех и каж-
дого избегать опасного отождествления ислама с 
терроризмом, поскольку террористы — это не му-
сульмане, не католики, не евреи и не анимисты. 
Террористы — это всего лишь террористы, варва-
ры, которые презирают все религии и с пренебре-
жением относятся ко всем цивилизациям. 

С возникновением каждого нового кризиса 
в нашем мире множится число осуществляемых 
Организацией Объединенных Наций миссий. Ор-
ганизация должна быть в состоянии справляться 
с задачами, которые перед ней ставятся. Для это-
го ей необходимы людские и финансовые ресурсы. 
Но прежде всего для преодоления этих вызовов ей 
нужен глоток свежего воздуха. Необходимо рефор-
мировать главные органы Организации, в первую 
очередь Совет Безопасности, с тем чтобы вдохнуть 
в них новую жизнь и обеспечить подлинную уни-
версальность в самой престижной организации 
мира — Организации Объединенных Наций. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента Союза Коморских 
Островов за только что сделанное им заявление. 

Президента Союза Коморских Островов 
г-на Азали Ассумани сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи. 
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Выступление президента Республики Науру г-на 
Лионеля Роуэна Айнгимеа 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Науру. 

Президента Республики Науру г-на Лионеля Ро-
уэна Айнгимеа сопровождают в зал Генераль-
ной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Науру Его Превосходительство г-на Лионеля Роу-
эна Айнгимеа и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей. 

Президент Айнгимеа (говорит по-английски): 
Для меня большая честь присутствовать в этом 
зале на открытии семьдесят четвертой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. От имени Республики Науру я 
хотел бы поздравить Его Превосходительство г-на 
Тиджани Мухаммада-Банде с недавним вступлени-
ем на пост Председателя Генеральной Ассамблеи. 
Позвольте мне заверить его в том, что наша деле-
гация будет в полной мере сотрудничать с ним и 
поддерживать в период его руководства нашей важ-
ной работой в ходе этой сессии. Я хотел бы также 
поблагодарить Ее Превосходительство г-жу Ма-
рию Фернанду Эспиносу Гарсес, занимавшую пост 
Председателя на предыдущей сессии, за ее превос-
ходную работу на этом посту. 

Поскольку это мое первое выступление в Ас-
самблее в качестве президента Науру, позвольте 
мне отметить усилия Генерального секретаря Его 
Превосходительства г-на Антониу Гутерриша и 
выразить ему признательность за его недавнюю по-
ездку в Тихоокеанский регион. Надеюсь, что она 
станет первой из множества поездок в наш регион 
ввиду стремления Организации Объединенных На-
ций более эффективно реагировать на потребности 
самых малых и уязвимых государств. 

В своей вступительной речи Генеральный се-
кретарь поднял чрезвычайно важный для нас во-
прос: говоря о беспокойном мире и растущих опа-
сениях людей, что о них позабудут, он спросил: 
«Верят ли они, что мы как лидеры будем ставить 
интересы людей на первое место?» (A/74/PV.3, с. 1). 
Это не просто вопрос, это справедливое напомина-

ние о том, что мы собрались здесь лишь в качестве 
слуг своих народов. Его слова должны также заста-
вить каждого из нас добиваться утверждения более 
справедливой и эффективной системы управления 
в своей стране и более справедливой и эффектив-
ной многосторонней системы здесь, в Организации 
Объединенных Наций. 

Призыв Генерального секретаря имеет для На-
уру крайне важное значение, поскольку всего лишь 
в прошлом месяце в нашей стране прошли выборы, 
в результате которых состав парламента сменился 
более чем наполовину. Народ Науру четко и ясно 
заявил о том, что стремится к переменам. Дей-
ствительно, после развала экономики, за которым 
последовал растянувшийся на много лет период 
застоя, слишком многие жители Науру оказались 
забытыми, и они жаждут улучшения условий их 
жизни. Главная цель нашего правительства состоит 
в том, чтобы вернуть им то, что было ими утраче-
но, то, что у них было отнято, и выполнить те обе-
щания, которые слишком долго остаются невыпол-
ненными. Я уверен, что на основе сотрудничества 
с нашими партнерами в реализации наших целей в 
области устойчивого развития (ЦУР) и целей в об-
ласти климата возглавляемое мною правительство 
сможет добиться успеха там, где предыдущие по-
терпели неудачу. И важная работа, сулящая нашей 
стране реальные преобразования, уже начата. 

Быстрыми темпами ведутся строительные 
работы по существенной модернизации нашего 
морского порта, призванной содействовать обе-
спечению значительно более высокого уровня про-
довольственной и энергетической безопасности в 
стране, а также открыть для нее новые экономиче-
ские возможности. Нынешнее состояние портовых 
сооружений таково, что грузовые суда вынуждены 
становиться на якорь в море, а их грузы доставля-
ются на берег более мелкими судами. Такая орга-
низация является невероятно затратной, а из-за не-
предсказуемой погоды поставки основных товаров 
могут задерживаться на несколько дней. 

Новый порт, строительство которого финанси-
руется на совместной основе Зеленым климатиче-
ским фондом, Азиатским банком развития, Австра-
лией и правительством Науру, может стать центром 
торговой деятельности для нашего небольшого 
острова и Тихоокеанского региона в целом. В стране 
возникнет необходимость в развитии дополнитель-
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ных видов обслуживания рыболовных и грузовых 
судов. Экипажи судов смогут без труда сходить на 
берег, в результате чего у местных жителей появит-
ся больше возможностей для предпринимательской 
деятельности. Порт также откроет выход на новые 
рынки для экспорта наших товаров и будет способ-
ствовать обретению новых торговых партнеров и 
развитию новых предприятий, что обеспечит более 
диверсифицированный и надежный приток доходов 
для нашей экономики. 

Мы намерены параллельно с продолжением ра-
бот по модернизации порта заниматься также разви-
тием внутренних районов нашего острова. Реализа-
ция инициативы, известной под названием «Выше 
и дальше от моря», предоставит историческую воз-
можность повысить нашу устойчивость к измене-
нию климата и подъему уровня моря посредством 
перемещения жилых зданий и важнейших объектов 
инфраструктуры дальше от уязвимых прибрежных 
районов. Территория нашего острова, составля-
ющая 80 процентов его общей площади, на много 
метров возвышается над уровнем моря и остается 
неосвоенной, что позволяет в корне пересмотреть 
наш подход к решению задачи обеспечения устой-
чивого развития малых островов. Мы находимся 
на ранних стадиях разработки генерального плана, 
которым рассчитываем поделиться в ближайшем 
будущем с заинтересованными партнерами. 

Строительство нового портового комплекса и 
реализация инициативы «Выше и дальше от моря», 
наряду с предпринимаемыми активными усилиями 
в области использования возобновляемых источ-
ников энергии и повышения энергоэффективности, 
являются важнейшими компонентами стратегии 
устойчивого развития, призванной обеспечить соз-
дание качественных рабочих мест, генерировать 
приток новых доходов и радикально улучшить 
наше финансовое положение. Что еще важнее, бла-
годаря этим усилиям мы сможем наконец предоста-
вить нашей молодежи широкий круг новых возмож-
ностей, чего нам не удавалось обеспечить в Науру 
на протяжении целого поколения. 

Потенциал роста в Науру значителен, однако на 
данном этапе сохраняются некоторые удручающие 
препятствия, мешающие его полной реализации. В 
начале этого года Науру представила на политиче-
ском форуме высокого уровня по устойчивому раз-
витию свой первый добровольный национальный 

обзор. Процесс подготовки добровольного нацио-
нального обзора помог сосредоточить внимание на 
основных недостатках и проблемах в реализации на-
ших национальных стратегий. Было установлено, что 
здравоохранение и образование представляют собой 
две сферы, требующие к себе срочного внимания. 

Председатель Генеральной Ассамблеи выделил 
образование в качестве одного из ключевых компо-
нентов темы текущей сессии Генеральной Ассамблеи; 
наша страна разделяет эту оценку. Проблема удержа-
ния учителей у нас приобрела хронический характер, 
а прогулы учащимися занятий достигли тревожного 
уровня. Кроме того, отсутствие возможности найти 
достойную работу, требующую наличия диплома, 
вынуждает некоторые семьи усомниться в пользе ка-
чественного образования. Поэтому для преодоления 
стоящих перед нами проблем и вызовов я дам указа-
ние провести обзор системы образования в Науру с 
целью создать в результате такую систему качествен-
ного образования, которая позволит всем учащимся, 
независимо от возраста, быть экономически продук-
тивными членами общества, развивать устойчивые 
источники средств к существованию и повышать 
индивидуальное благосостояние. Но самое главное, в 
учебную программу будет включено изучение языка 
науру, культуры и традиций нашего народа. 

Не менее важно для здоровья нации здоровье 
ее населения. В Науру отмечаются самые высокие 
в мире показатели по уровню распространения не-
которых неинфекционных заболеваний. Слишком 
много жизней уносит диабет. Отчасти это можно 
объяснить астрономическими ценами на свежие 
фрукты и овощи на острове, где даже самая эле-
ментарная сельскохозяйственная продукция может 
стоить до 16 долларов за килограмм. Качество по-
требляемой нами воды не соответствует стандар-
там Всемирной организации здравоохранения, и 
нам необходимо модернизировать наши медицин-
ские учреждения и сделать их климатоустойчивы-
ми. Мы теряем своих близких, а вместе с ними и 
их опыт и знания. Мы теряем свою историю. Нам 
понадобится многосторонняя помощь, иначе мы 
рискуем лишиться и нашего будущего. 

Другим вызовом нашей жизнеспособности в 
среднесрочном и долгосрочном планах является 
климатический кризис, и именно поэтому меры 
борьбы с изменением климата полностью интегри-
рованы в нашу стратегию развития. Мы очень се-
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рьезно относимся к нашему международному обя-
зательству сократить выбросы парниковых газов, 
однако нашим главным приоритетом как малой и 
уязвимой страны должно быть обеспечение соб-
ственной жизнестойкости. Науру расположена в той 
части Тихого океана, которая уже подвержена засу-
хам, и согласно прогнозам в будущем частотность 
засух будет возрастать. Поэтому одной из наиболее 
приоритетных задач для нас является повышение 
нашей водной безопасности. На данный момент у 
нас нет современной системы водоснабжения, и по-
тому нам приходится грузовиками доставлять воду 
в местные резервуары-хранилища. За счет установ-
ки новых цистерн и закупки дополнительных гру-
зовиков можно улучшить положение дел лишь в 
краткосрочном плане, однако нашим приоритетом 
должно быть создание сети водоснабжения и кана-
лизации, как это предусмотрено в принятом Науру 
генеральном плане развития систем водоснабжения 
и санитарии. 

Искоренение нищеты и улучшение условий 
жизни также зависят от развития надежной систе-
мы энергоснабжения. Импорт ископаемого топлива 
истощает нашу государственную казну. Поэтому я 
рад объявить о значительном прогрессе в реализа-
ции нашей цели обеспечить к 2020 году выработку 
50 процентов потребляемой нами электроэнергии 
за счет развития солнечной энергетики. Это неве-
роятное достижение для нашего небольшого остро-
ва, которое стало возможно благодаря сотрудниче-
ству с нашими партнерами по развитию — Объеди-
ненными Арабскими Эмиратами, Новой Зеландией, 
Европейским союзом и Азиатским банком разви-
тия — всем из которых я хотел бы выразить нашу 
признательность. Я им очень благодарен. 

Малые островные государства Тихого океана, 
в том числе и Науру, в своем жизнеобеспечении и 
экономическом развитии в значительной мере зави-
сят от морских ресурсов. Объем нашего тунцового 
промысла составляет 6 млрд долл. США в год, и 
эта отрасль нашей экономики относится к числу 
наиболее эффективно регулируемых видов про-
мысла в мире. Такой успех я отношу на счет нашей 
удостоенной наград организации — Науруанского 
соглашения о сотрудничестве в области управле-
ния рыбными промыслами, представляющими об-
щий интерес, — и совместных усилий Рыболовного 
агентства Форума тихоокеанских островов и Ти-
хоокеанского сообщества. Должен отметить также 

вклад выдающихся сотрудников — как мужчин, 
так и женщин — организации Науруанского со-
глашения и его государств-членов, непоколебимых 
в своих усилиях и дерзновенных в своих планах. 
Однако, говоря о проблемах, должен сказать, что 
согласно прогнозам этот промысел в ближайшем 
будущем будет сокращаться и в конечном итоге 
сойдет на нет в девяти странах и территориях, под-
писавших Науруанское соглашение, что является 
еще одним следствием климатического кризиса. 
Подъем уровня моря угрожает не только существо-
ванию нашего небольшого и низколежащего остро-
ва. Изменение климата также грозит нам полным 
экономическим крахом, если мы не сможем вести 
промысел тунца. 

Что касается малых островных развивающихся 
государств, то у нас есть весьма полезный план по-
вышения эффективности наших усилий в рамках 
Программы действий по ускоренному развитию 
малых островных развивающихся государств, в ко-
тором учтены наши особые условия и проблемы в 
области развития. Мы, малые островные развива-
ющиеся государства, постоянно призываем к уста-
новлению надежных отношений подлинного пар-
тнерства. Партнерские связи вне всякого сомнения 
могли бы способствовать решению этих проблем, 
но они должны быть целенаправленными, адапти-
рованными к потребностям малых островных раз-
вивающихся государств, и в них должны учиты-
ваться интересы последних. Равное отношение ко 
всем не равносильно справедливому отношению ко 
всем, в связи с чем мы продолжаем указывать на 
особое положение малых островных развивающих-
ся государств. 

Мы высоко оцениваем усилия Генерального се-
кретаря, выступившего инициатором проведения 
реформы системы развития Организации Объеди-
ненных Наций в целях повышения ее эффектив-
ности и приведения в соответствие с ее целевым 
назначением. Недавно проведенный обзор деятель-
ности многостранового отделения способствовал 
привлечению особого внимания к малым островам, 
в том числе к необходимости создания многостра-
нового отделения в северной части Тихого океана. 
Для нашего субрегиона такая необходимость на-
зрела уже давно, и создание такого органа станет 
правильным шагом в надлежащем направлении, 
призванным обеспечить долгосрочное участие дру-
гих стран в наращивании внутреннего институци-



 

 

      
 

  
 

     

 
 

      

 
    

 

 

 

 
    

      

    
 
 

 
     

 
     

 
 

 
 

    
     

      

 
     

     

 
 

 

 
     

 

 
  

     
     

 

    

 
 

     
 

     
 

 
     

 

 
  

A/74/PV.8 26/09/2019 

онального потенциала наших государств. Мы рас-
считываем на тесное сотрудничество с Организа-
цией Объединенных Наций и нашими партнерами 
по развитию в формировании будущего, которого 
мы хотим — такого, в котором наши страны будут 
обладать жизнестойкостью и в котором будущее 
будет также и у наших детей. 

Как я уже отмечал, Науру принимает на наци-
ональном уровне весьма широкомасштабные меры 
противодействия изменению климата, однако, не-
смотря на то, что аналогичная деятельность осу-
ществляется и в некоторых других уголках пла-
неты, в своей совокупности эти усилия далеко не 
соответствует целям, поставленным в Парижском 
соглашении об изменении климата. После десяти-
летий бездействия и промедлений многие опасные 
последствия изменения климата теперь уже неиз-
бежны, и все они четко отражены в специальном 
докладе Межправительственной группы экспертов 
по изменению климата, озаглавленном «Глобальное 
потепление на 1,5ºC». Малые островные развиваю-
щиеся государства ощущают многие из этих послед-
ствий уже довольно давно. Изменение климата ста-
нет главной проблемой безопасности этого столетия, 
и она требует принятия не менее серьезных мер ре-
агирования. По этой причине Науру поддерживает 
предложение Малых островных развивающихся го-
сударств Тихого океана о назначении Специального 
представителя Организации Объединенных Наций 
по вопросам климата и безопасности, работа кото-
рого должна начаться с оценки потенциала Органи-
зации Объединенных Наций в области реагирования 
на климатические катаклизмы. 

Недостаточно говорить о пользе многосторон-
ности, пока мы не укрепим нашу приверженность 
достижению целей в области устойчивого развития 
на благо всех граждан мира. Развитие не будет но-
сить устойчивый характер, если оно не будет спра-
ведливым и всеохватным. Поэтому мы призываем 
Организацию Объединенных Наций привлечь к 
участию в своих усилиях по достижению ЦУР та-
ких заинтересованных и способных партнеров, как 
Тайвань. Тайвань готов поделиться накопленным 
им опытом в достижении успешных результатов со 
своими странами-партнерами, в том числе с Науру. 
Только в 2018 году Тайвань реализовал ряд проек-
тов в области развития, связанных с достижением 
различных ЦУР. 

Пришло время Организации Объединенных На-
ций соответствовать идеалам, которые она пропаган-
дирует. В этой связи я хотел бы поблагодарить прави-
тельство Кубы за укрепление сектора здравоохране-
ния нашей страны путем направления высококвали-
фицированной медицинской бригады. Тем не менее, 
пока эта бригада спасает жизни в Науру, ее собствен-
ный народ продолжает испытывать невыносимые и 
несправедливые тяготы в условиях экономической, 
торговой и финансовой блокады, введенной Соеди-
ненными Штатами против Кубы почти шести деся-
тилетий назад. Мы призываем Соединенные Штаты 
не забывать о дружественном народе Кубы, который 
страдает от введенных против него санкций. 

Работа Комиссии международного права по теме 
повышения уровня моря с точки зрения междуна-
родного права имеет колоссальное значение и пред-
ставляет огромный интерес для Тихоокеанского 
региона. Вопросы, касающиеся исходных уровней 
и повышения уровня моря, имеют решающее значе-
ние, и мы считаем, что в интересах всех государств 
серьезно рассмотреть вопрос о последствиях повы-
шения уровня моря для источников средств к суще-
ствованию их народов. Обеспечение безопасности 
Мирового океана — это задача, которую мы должны 
решать сообща. Еще одну серьезную угрозу пред-
ставляет собой незаконный, несообщаемый и нере-
гулируемый рыбный промысел, наносящий ущерб 
нашей небольшой экономике. Эти вопросы затраги-
ваются в ЦУР 14, и в этой связи мы ожидаем про-
ведения второй Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по океану в Португалии в 2020 году. 

Наша администрация преисполнена решимости 
отдавать больше, чем она получает, и намерена от-
стаивать интересы слабых, уязвимых и бесправных 
слоев населения, не требуя от них ничего, и при 
этом предлагая им более эффективные системы об-
разования и здравоохранения и возобновляемые 
источники энергии, наделяя их инструментами, 
которые помогут им в будущем — будущем, кото-
рое является многообещающим и в то же время не-
предсказуемым. И поскольку мы не можем постро-
ить это лучшее будущее в одиночку, мы готовы к 
налаживанию прочных партнерских отношений и 
сильной многосторонней системы, которые нам не-
обходимы. Я в полной мере осознаю проблемы, с 
которыми мы как малые островные развивающи-
еся государства Тихого океана сталкиваемся, но я 
также вижу и открывающиеся перед нами большие 
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возможности. Я хотел бы напомнить слова Гене-
рального секретаря, который на открытии общих 
прений (см. A/74/PV.3) заявил: «Мы, лидеры, долж-
ны действовать на благо наших народов». Да благо-
словит Господь Республику Науру и Организацию 
Объединенных Наций. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента Республики Науру 
за только что сделанное заявление. 

Президента Республики Науру г-на Лионеля 
Роуэна Айнгимеа сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи. 

Выступление президента и главы правительства 
Федеративных Штатов Микронезии г-на Дэвида 
Паньюэло 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента и главы правительства 
Федеративных Штатов Микронезии. 

Президента и главу правительства Федератив-
ных Штатов Микронезии г-на Дэвида Паньюэло 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента и главу пра-
вительства Федеративных Штатов Микронезии Его 
Превосходительство г-на Дэвида Паньюэло и при-
гласить его выступить перед Ассамблеей. 

Президент Паньюэло (говорит по-английски): 
Я хотел бы поздравить Председателя г-на Тиджа-
ни Мухаммада-Банде (Нигерия) с его избранием на 
пост руководителя Генеральной Ассамблеи на ее 
текущей сессии. Я благодарю также Генерального 
секретаря Антониу Гутерриша за решающую роль, 
которую он сыграл в мобилизации всех стран мира 
на борьбу с изменением климата и в решении про-
блем нашего мирового сообщества. Для меня боль-
шая честь и особое удовольствие выступать перед 
Ассамблеей от имени народа Федеративных Штатов 
Микронезии, который передает членам Ассамблеи 
теплые приветствия. Будучи суверенным государ-
ством, наша страна высоко ценит эту возможность 
обратиться ко всем миролюбивым странам мира, 
представленным сегодня в этом зале. 

Мы находимся на перепутье. Вызовы, с кото-
рыми все мы сталкиваемся как глобальное сообще-
ство, беспрецедентны по своим масштабам. Ассам-
блея как главный совещательный, директивный и 
представительный орган Организации Объединен-
ных Наций должна предлагать новаторские реше-
ния и быть готова адаптироваться к новым реалиям 
и проблемам, с которыми мы сталкиваемся. Микро-
незия — как, возможно, и большинство государств-
членов — считает дальнейшее укрепление роли 
Организации Объединенных Наций в международ-
ных отношениях непреложным императивом и не-
обходимым условием. Роль Организации Объеди-
ненных Наций в поддержании мира и стабильности 
во всем мире сегодня важна как никогда, поскольку 
мир все чаще сталкивается с конфликтами, война-
ми, потоками беженцев и закрытием границ. Мно-
гие государства выбирают путь изоляции, ошибоч-
но полагая, что глобальное единство подрывает на-
циональный суверенитет. К сожалению, беднейшие 
и наиболее уязвимые общины мира зачастую пол-
ностью зависят от тех, кто мог бы осуществить кон-
структивные и прогрессивные изменения. Тем вре-
менем во многих частях мира участились периоды 
рекордной жары, лесные пожары, сильнейшие при-
ливы и шокирующие природные катаклизмы. Эко-
логические кризисы, в частности, достигли беспре-
цедентных масштабов в истории человечества. Наш 
мир становится все более сложным, наша окружа-
ющая среда меняется, и проблемы, с которыми мы 
сталкиваемся, становятся все более серьезными. 

Микронезия по-прежнему готова предложить 
другим странам то, что она сама хотела бы полу-
чить от них — мир, сотрудничество, дружбу и лю-
бовь в общечеловеческом понимании этого слова. 
Мы твердо убеждены в том, что нет большей силы, 
чем уважение и сочувствие к окружающим. Исходя 
из этой убежденности, мы привержены глобально-
му единству в Организации Объединенных Наций, 
и я призываю всех присутствующих здесь проде-
монстрировать, что мы едины в принятии мер реа-
гирования на вызовы, с которыми мы сталкиваемся. 

Как всем нам известно, прошло 22 года после 
принятия Киотского протокола и четыре года после 
принятия Парижского соглашения об изменении 
климата. Малые островные развивающиеся госу-
дарства (МОРАГ) считают эти соглашения крайне 
важными как с точки зрения здравого смысла, так 
и с точки зрения нашего выживания. Мы считаем 
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изменение климата и его далеко идущие послед-
ствия и угрозы для будущего малых островных 
развивающихся государств недопустимыми. Те из 
нас, кто живет на низко расположенных атоллах и 
в прибрежных районах Тихого океана, испытыва-
ют непосредственное влияние изменения климата. 
Эта реальность стала нашим кошмаром. Хор при-
зывов и просьб с этой трибуны, особенно со сто-
роны лидеров малых островных развивающихся 
государств, свидетельствует о том, в какой степе-
ни наши народы, находящиеся на переднем крае 
борьбы с изменением климата, обеспокоены его по-
следствиями для нашей планеты и для судьбы ны-
нешнего и будущих поколений. Я считаю, что дела 
убедительнее слов, и я сказал своим гражданам, что 
наши действия сегодня крайне важны для процве-
тания нашей страны завтра. Аналогичным образом, 
действия мира сегодня крайне важны для нашего 
глобального процветания завтра. Изменение кли-
мата реально, и мы все должны принять необходи-
мые меры для обеспечения нашего выживания. 

Микронезия занимается решением проблемы 
изменения климата, грозящей самому существо-
ванию человечества, и мы хотим отметить, что ее 
невозможно решить, если не защищать океан, яв-
ляющийся крупнейшим в мире поглотителем угле-
рода. Мы сотрудничаем с Коалицией «Голубое 
процветание» в деле разработки всеобъемлющего 
морского пространственного плана для нашей ис-
ключительной экономической зоны, учитывающе-
го климатические особенности. Это партнерство 
будет способствовать дальнейшему укреплению 
нашего национального потенциала в области со-
хранения морских ресурсов и экосистем, в том чис-
ле путем создания охраняемых морских районов 
по меньшей мере на 30 процентах акватории нашей 
исключительной экономической зоны. Этот охват 
охраняемыми морскими районами войдет в число 
крупнейших в мире. Микронезия также приверже-
на укреплению надзора и контроля за рыбопромыс-
ловой деятельностью в рамках проекта «Проблема 
технологии прозрачности промысла тунца» в пар-
тнерстве с организацией «Охрана природы». В рам-
ках этой инициативы осуществляется электронный 
мониторинг промысла тунца для достижения сто-
процентной транспарентности и охвата к 2023 году. 

Несколько лет назад Микронезия приняла на-
циональный закон, в соответствии с которым все 
сектора в правительстве страны обязаны учитывать 

проблематику изменения климата во всех своих 
стратегиях и планах действий. Наше государство 
стало первым среди тихоокеанских островных го-
сударств, обеспечившим постоянный учета данной 
проблематики, и это подчеркивает нашу привер-
женность борьбе с изменением климата во всех его 
аспектах. Одним из следствий этого является на-
чало широкого использования солнечной энергии 
в различных государственных и экономических 
секторах по всей Микронезии. Кроме того, именно 
Микронезия выступила за проведение переговоров 
и принятие Кигальской поправки к Монреальскому 
протоколу по веществам, разрушающим озоновый 
слой, с целью постепенного сокращения производ-
ства и потребления гидрофторуглеродов. Исследо-
ватели говорят нам, что реализация этой Поправки 
может сдержать прирост глобальной температуры 
на 0,5°C, что имеет решающее значение в свете не-
давних выводов, содержащихся в специальном до-
кладе Межправительственной группы по измене-
нию климата, озаглавленном «Глобальное потепле-
ние на 1,5°C». Поправка вступила в силу в январе, 
и мы призываем международное сообщество при-
ступить к осуществлению этого ключевого компо-
нента борьбы с изменением климата. 

Кроме того, в рамках государственного законо-
дательства мы вводим запрет на большинство видов 
пластика, тем самым уменьшая наш углеродный 
след, и предложили национальный законопроект, 
направленный на запрещение импорта пластика в 
масштабах всей страны. Микронезия также нахо-
дится в процессе обновления своего определяемо-
го на национальном уровне вклада в сокращение 
выбросов парниковых газов, который будет пред-
ставлен в следующем году. Это лишь некоторые из 
инициатив, которые наша страна предпринимает 
сегодня в интересах экологического благополучия 
в мире завтра. Мы призываем наших партнеров 
присоединиться к нам в этих усилиях, в том числе 
путем оказания необходимой поддержки. 

Я настоятельно призываю систему Организа-
ции Объединенных Наций, в том числе, пожалуй, 
наиболее важный орган — Совет Безопасности, ак-
тивизировать свои усилия по решению проблемы 
изменения климата в качестве неотъемлемой со-
ставляющей ее работы. Совет должен выйти за рам-
ки своих традиционных мандатов и рассмотреть 
влияние изменения климата на безопасность: на се-
годняшний день это самая серьезная проблема в об-
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ласти безопасности в мире, и она затрагивает всех 
и каждого из нас. Недавно Генеральная Ассамблея 
приняла резолюцию 73/332, в которой содержится 
призыв к расширению поддержки тихоокеанских 
островных государств и сотрудничества с ними, и я 
хочу сделать еще один шаг в этом направлении. Ор-
ганизация Объединенных Наций была создана для 
предотвращения возможной третьей мировой вой-
ны и других антропогенных катастроф. Сейчас мы 
ведем войну против изменения климата, и челове-
чество может выиграть эту войну, если мы сначала 
признаем, что оно создает угрозу существованию, 
и если Совет Безопасности будет рассматривать 
ее как таковую, поскольку это в самом деле угроза 
безопасности. 

Мы должны радикально подходить к борьбе 
с изменением климата. Пусть нам очень трудно и 
очень больно переходить от одного образа жизни к 
другому, но мы обязаны сделать то, что необходи-
мо, ради наших будущих поколений во всем мире — 
тех, кто протестует на улицах, молодых людей, ко-
торые присоединились к Генеральному секретарю 
во время Саммита по борьбе с изменением климата, 
и всех тех, кто рассчитывает на нас как на своих 
подлинных и законных представителей. 

В недавнем докладе министерства обороны 
Соединенных Штатов говорится, что последствия 
изменения климата представляют собой вопрос на-
циональной безопасности, который может оказать 
воздействие на миссии, оперативные планы и объ-
екты министерства. Соединенные Штаты обеспе-
чивают общую оборону обширного воздушного и 
морского пространства наших свободно ассоцииро-
ванных государств, а именно Микронезии, Палау и 
Маршалловых Островов. Хотя Соединенные Шта-
ты, Австралия и Япония совместно обеспечивают 
общий мир, безопасность и свободу судоходства в 
Индо-Тихоокеанском регионе, для наших «Голубых 
вод Тихого океана» нет более серьезной проблемы 
безопасности, чем изменение климата. Это угроза 
существованию наших стран. 

Никто не застрахован от изменения климата, 
даже самые развитые страны, такие как, например, 
Соединенные Штаты. Для того чтобы адаптиро-
ваться к неблагоприятным последствиям измене-
ния климата или свести их к минимуму, Соединен-
ные Штаты вложили миллиарды долларов в такие 
прибрежные районы, как Флорида, Калифорния, 

Нью-Йорк и Гавайи, и это лишь несколько приме-
ров. Большие страны тоже уязвимы. Я верю в то, 
что граждане Соединенных Штатов готовы и далее 
побуждать свое правительство заниматься освое-
нием возобновляемых источников энергии и более 
благожелательно относиться к концепции «Голу-
бых вод Тихого океана». Мы призываем Соединен-
ные Штаты и другие ведущие развитые страны вы-
ступать активными поборниками борьбы с измене-
нием климата. Соединенные Штаты и их граждане 
являются настоящими друзьями и ближайшими со-
юзниками в наших прочных отношениях. Встреча 
президентов Микронезии, Палау и Маршалловых 
Островов с президентом Трампом в мае и визит 
государственного секретаря Помпео в Федератив-
ные Штаты Микронезии в августе свидетельствуют 
о том, что наши отношения являются прочными, 
особенными, бессрочными и искренними. Мы с не-
терпением ожидаем начала и завершения перегово-
ров по истекающим положениям нашего Договора о 
свободной ассоциации. 

Отрадно видеть, что Организация Объеди-
ненных Наций признает ценность универсального 
членства для решения глобальных проблем, однако 
нынешний состав Совета Безопасности не отража-
ет должным образом реалии XXI века. Для улуч-
шения работы Совета и обеспечения того, чтобы 
он мог эффективно реагировать на новые вызовы 
новой эпохи, мы должны сообща работать над его 
реформированием. Настало время для достижения 
прогресса в этой реформе. 

Собравшись здесь, в Организации Объединен-
ных Наций, мы с искренним сожалением вновь на-
блюдаем далеко идущие и апокалиптические по-
следствия изменения климата, в частности недав-
ние разрушения, причиненные ураганом нашему 
братскому малому островному развивающемуся го-
сударству Багамские Острова. Это лишь подтверж-
дает то, о чем малые островные развивающиеся го-
сударства предупреждали на протяжении многих 
лет. Очевидно, что масштабные действия по борьбе 
с изменением климата, которых государства-члены 
столь настоятельно требуют, могут спасти наибо-
лее уязвимых среди нас. Мои мысли обращены к 
правительству и народу Багамских Островов в этот 
период их национального кризиса, и от имени Ми-
кронезии я выражаю им соболезнования и заверяю 
их в нашей солидарности. 
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Пользуясь этой возможностью, я хотел бы 
лично выразить признательность Генеральному 
секретарю Гутерришу за совершенный им в этом 
году визит в Тихоокеанский регион, поскольку он 
является лишь вторым Генеральным секретарем, 
который посетил малые островные развивающи-
еся государства Тихого океана за почти 75 лет су-
ществования Организации Объединенных Наций. 
Его знаменательный визит позволил привлечь вни-
мание к климатическому кризису и усугублению 
угрозы Мировому океану. Я также благодарю его 
за руководство Саммитом по борьбе с изменением 
климата, направленным на принятие более смелых 
мер по борьбе с изменением климата и их активиза-
цию, поскольку этот вопрос является одним из са-
мых главных для всех малых островных развиваю-
щихся государств и, на самом деле, для всего мира. 
Катастрофа, кризис, чрезвычайная ситуация, угро-
за — как бы мы ни называли изменение климата, 
речь идет не просто о еще одной проблеме малых 
островных развивающихся государств, Европы или 
Америки. Речь идет о проблеме всего человечества. 
Мы вместе спасемся или вместе погибнем. 

Помимо тесного сотрудничества с нашими 
партнерами по процессу развития, которое имеет 
существенное значение, мы также предпринимаем 
дополнительные важные шаги в рамках сотрудни-
чества Юг — Юг в целях полной реализации и до-
стижения целей в области устойчивого развития, в 
том числе касающихся изменения климата и Миро-
вого океана. 

Как одно из государств большого океана Ми-
кронезия контролирует значительную часть Тихого 
океана, и мы уже установили границы наших мор-
ских зон в соответствии с Конвенцией Организации 
Объединенных Наций по морскому праву. Однако 
было бы весьма печально, если бы наши морские 
зоны и наше право на них оказались под угрозой 
или уменьшились вследствие повышения уров-
ня моря, за которое мы несем минимальную долю 
ответственности. В этой связи мы приветствуем 
принятое в начале этого года Комиссией междуна-
родного права решение изучить вопрос повышения 
уровня моря. Я настоятельно призываю междуна-
родное сообщество разрабатывать государствен-
ные стратегии, которые позволили бы обеспечить 
сохранение исходных линий и морских зон, вне за-
висимости от повышения уровня моря. 

Микронезия принимает активное участие в 
переговорах по международному юридически обя-
зательному документу на базе Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций по морскому праву о 
сохранении и устойчивом использовании морского 
биологического разнообразия в районах за предела-
ми действия национальной юрисдикции. Мы рас-
считываем на то, что в 2020 году эти переговоры 
завершатся заключением долгосрочного и практи-
ческого соглашения, в котором, в частности, будут 
учтены особые обстоятельства малых островных 
развивающихся государств и соответствующие 
традиционные знания коренных народов и местных 
общин и который будет препятствовать возложе-
нию на малые островные развивающиеся государ-
ства несоразмерного бремени сохранения и рацио-
нального использования ресурсов. 

Для нашей небольшой островной страны, яв-
ляющейся одним из государств большого океана, 
обеспечение здоровой океанской среды не без ос-
нований является одной из ключевых проблем. 
Сохранение и рациональное использование наших 
океанов — это одна из главных движущих сил 
устойчивого экономического развития, процвета-
ния и стабильности нашей страны. В этой связи в 
качестве ответственных хранителей голубых вод 
Тихого океана наши лидеры приветствуют и гото-
вы осуществлять усилия по утилизации морского 
мусора, а также подчеркивают настоятельную не-
обходимость осуществления плана действий по 
морскому мусору в Тихоокеанском регионе, кото-
рый был запущен в прошлом году и позволит дей-
ствительно изменить ситуацию в том, что касается 
рационального использования ресурсов Мирового 
океана. 

Мы являемся одним из государств большого 
океана. Наша исключительная экономическая зона 
составляет почти 3 млн кв. км, что равно одной тре-
ти зоны Австралии. Океан делится с Микронезией 
своими богатствами, давая нам возможность ло-
вить рыбу и традиционно осуществлять навигацию 
по звездам. Являясь частью «голубого тихоокеан-
ского континента», в соответствии с декларацией 
лидеров Форума тихоокеанских островов Микро-
незия обязалась обеспечивать долгосрочную устой-
чивость и жизнеспособность рыбных ресурсов это-
го региона, поскольку мы признаем их важнейшее 
значение для благосостояния наших общин и нор-
мального функционирования наших экономиче-
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ских систем. Однако решение проблем, с которыми 
сталкивается наш Тихоокеанский регион, требует 
международного сотрудничества, если мы хотим 
справиться с этими суровыми реалиями. В их число 
входит масштабная деятельность, связанная с неза-
конным, несообщаемым и нерегулируемым (ННН) 
рыбным промыслом, который разоряет рыбные за-
пасы и подрывает благосостояние и экономическое 
развитие нашей страны. При осуществлении ННН 
рыбного промысла грубо игнорируются наше на-
циональное законодательство, соответствующие 
резолюции Организации Объединенных Наций и 
решимость стран региона рационально использо-
вать наши морские ресурсы и обеспечивать их со-
хранение. Он также создает серьезную угрозу для 
региональной безопасности. 

Ранее в этом году в своем докладе о реформиро-
вании системы развития Организации Объединен-
ных Наций (A/74/73) Генеральный секретарь выра-
зил поддержку странам, расположенным в северной 
части Тихоокеанского региона, и рекомендовал соз-
дать специальное многострановое отделение в ин-
тересах удовлетворения потребностей пяти микро-
незийских стран. Без сомнения, новый подход к ре-
шению проблем нашего обширного тихоокеанского 
региона имеет для нас большое значение в рамках 
предпринимаемых нами усилий, направленных на 
осуществление Программы действий по ускорен-
ному развитию МОРАГ и Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. По-
добного рода решения чрезвычайно важны для 
всего региона Микронезии, и в этой связи я хотел 
бы подчеркнуть важную роль, которую могло бы 
играть на местах такое многострановое отделение. 
Я хотел бы также выразить признательность на-
шему Генеральному секретарю за проявленную им 
дальновидность при рассмотрении вопроса о том, 
заслуживает ли регион Микронезии более при-
стального внимания. 

Нам нужна Организация Объединенных На-
ций, которая сможет противостоять вызовам XXI 
века, самоотверженно принимать смелые решения 
в целях борьбы с угрозами безопасности, создава-
емыми изменением климата, искоренения нищеты 
и урегулирования вооруженных конфликтов, из-
бавления бедных слоев населения от нищеты и обе-
спечения устойчивого развития для всех, — иными 
словами, Организация Объединенных Наций, ко-
торая не позволит о ком-либо забыть. В конечном 

счете успех Организации Объединенных Наций за-
висит от коллективной воли всех 193 членов Ассам-
блеи. Я благодарю Председателя Генеральной Ас-
самблеи и лидеров всех стран за предоставленную 
мне возможность выступить от имени правитель-
ства и народа Федеративных Штатов Микронезии. 
Да благословит нас всех Господь! 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента и главу правитель-
ства Федеративных Штатов Микронезии за только 
что сделанное им заявление. 

Президента и главу правительства Федера-
тивных Штатов Микронезии г-на Дэвида Па-
ньюэло сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

Выступление президента Республики 
Малави, министра обороны и верховного 
главнокомандующего Силами обороны Малави 
и Полицейской службой Малави г-на Артура 
Питера Мутарики 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Малави, 
министра обороны и главнокомандующего сила-
ми обороны Малави и полицейским управлением 
Малави. 

Президента Республики Малави, министра 
обороны и главнокомандующего силами оборо-
ны Малави и полицейским управлением Малави 
г-на Артура Питера Мутарику сопровождают 
в зал Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Малави, министра обороны и верховного главноко-
мандующего Силами обороны Малави и Полицей-
ской службой Малави Его Превосходительство г-на 
Артура Питера Мутарику и пригласить его высту-
пить перед Ассамблеей. 

Президент Мутарика (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Его Пре-
восходительство г-на Тиджани Мухаммада-Банде 
с его избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят четвертой сессии. Я хо-
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тел бы заверить его в готовности нашей страны ока-
зывать ему братскую поддержку в ходе этой сессии. 
Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы воздать должное Ее Превосходительству 
г-же Марии Фернанде Эспиносе Гарсес, ставшей 
четвертой в истории женщиной на посту Председа-
теля Генеральной Ассамблеи. Я надеюсь, что в рам-
ках нашего стремления к обеспечению гендерного 
паритета в будущем на эту должность будут вновь 
избираться женщины. Я благодарю ее за отличную 
работу в ходе предыдущей сессии. Я также хочу вы-
разить свои соболезнования правительству и народу 
Франции в связи с кончиной бывшего президента 
Жака Ширака. Да упокоится душа его с миром. 

Я хотел бы начать с того, чтобы прислушаться 
к тем, кто хранит безмолвие, к тем, кто лишен воз-
можности заявить о себе, но ожидает от Ассамблеи 
действий. В данный момент, пока мы проводим за-
седание, многие теряют самое дорогое, что у них 
есть, — свою жизнь, потому что мы не можем их 
защитить. Многие спасаются бегством из стран, по-
тому что мы не можем их защитить. Многие бес-
помощные дети и женщины становятся жертвами 
торговли людьми и продаются как не имеющий 
никакой ценности груз. Многие беззащитные дети 
вынуждены стать главами своих семей или лишены 
возможности посещать школу. 

Нам как организации необходимо безотлага-
тельно действовать. Мы — поколение, призванное 
занять свое место в истории, выполнить свою мис-
сию. И давайте не будем забывать о том, что время 
все расставляет по своим местам. Если мы сегодня 
не примем правильных решений и мер, то в буду-
щем мы можем столкнуться с соответствующими 
последствиями. Организация Объединенных На-
ций призвана выполнить определенную миссию в 
истории человечества. Она охватывает три основ-
ных направления деятельности: мир и безопас-
ность, права человека и устойчивое развитие. В 
этом заключается наша миссия и задача, возложен-
ная на наше поколение. Настала наша очередь при-
нять верные меры в интересах человечества и изме-
нить ситуацию к лучшему для всего человеческого 
рода. И Организация Объединенных Наций — это 
наше главное оружие для того, чтобы изменить к 
лучшему жизнь людей. Что бы ни случилось, мы 
никогда и ни при каких обстоятельствах не должны 
терять веру в Организацию. Давайте согласимся с 
Самантой Пауэр в том, что «несмотря на свои не-

достатки, Организация Объединенных Наций по-
прежнему является единственным учреждением, 
объединяющим все страны мира». 

В этом году мы собрались вместе как союз госу-
дарств, преисполненных решимости вести общую 
войну. Мы объявили войну нищете, неравенству в 
образовании и изменению климата и провозгласи-
ли, что будем бороться за интеграцию малочислен-
ных народностей. Мир располагает достаточными 
ресурсами для искоренения нищеты и обеспечения 
того, чтобы все дети посещали школу. У нас есть 
средства для того, чтобы замедлить изменение кли-
мата и спасти нашу планету. Все, что нам нужно 
сделать, — это мыслить как единое человечество с 
общей целью и объединить наши ресурсы. 

Однако проблема, с которой сталкивается 
многосторонность, заключается в том, что 1 про-
цент населения мира контролирует 99 процентов 
мировых ресурсов. Решения, определяющие судь-
бу человеческого рода на Земле, в действительно-
сти принимаются теми, кто контролирует ресурсы 
планеты. Такое глобальное неравенство в процессе 
принятия решений подрывает способность Орга-
низации Объединенных Наций сделать мир лучше. 
Искоренение нищеты остается трудновыполнимой 
задачей, предусмотренной Целями в области устой-
чивого развития. К сожалению, некоторые члены 
Ассамблеи используют нищету в качестве рычага 
воздействия для контроля над другими людьми в 
других местах. Многие люди во всем мире, живу-
щие в нищете, являются удивительно трудолюби-
выми. Многие лидеры в развивающихся странах 
стремятся улучшить жизнь своих граждан с наи-
лучшими намерениями. Мы все желаем добра на-
шим гражданам. 

Африканские страны бедны не по вине своего 
населения. Это континент, который больше всех в 
мире пострадал от эксплуатации, начиная с рабства 
и колониализма и заканчивая режимом междуна-
родной помощи в последние 60 лет. Мы сыграли 
свою роль в истории. Мы проливали нашу кровь 
и наш пот, и отдавали наши природные ресурсы, 
строя империи и города Запада. Африка предоста-
вила развитому миру гораздо больше ресурсов, чем 
когда-либо получала в виде помощи или благотво-
рительности. Чем больше усилий мы прилагаем 
сегодня для выстраивания нашей экономики, тем 
в большей степени ее подрывает изменение клима-
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та, приводящее к стихийным бедствиям и внешним 
потрясениям. При этом те, кто несет основную от-
ветственность за изменение климата, находятся за 
пределами развивающихся стран. 

Сейчас, когда я говорю эти слова, в наименее 
развитых странах царит нищета. Страны Африки к 
югу от Сахары находятся в одном из наиболее силь-
но страдающих от этого регионов, в котором больше 
людей живет в условиях нищеты, чем где-либо еще 
на планете. В Африке растет численность молодежи 
и женщин, и это растущее число молодых людей и 
женщин, живущих в нищете, представляет собой 
большую опасность для всего мира. Женщины и дети 
больше всего страдают от нищеты. Нищета лишает 
людей человеческого достоинства. Это — трагедия 
для населения, и поскольку население пытается вы-
жить любой ценой, нищета создает благоприятные 
условия для радикализации в Африке. Радикализи-
рованная молодежь в любой части мира представ-
ляет угрозу для всего мира. Это одна из причин, по 
которым мы должны коллективно и оперативно дей-
ствовать в борьбе с нищетой. Именно поэтому мы 
должны расширять права и возможности молодежи, 
которая является общим ресурсом всего человече-
ства. Мы можем спасти мир, расширив права и воз-
можности молодых людей и обеспечив образование 
для детей. Издержки, связанные с нищетой, радика-
лизацией молодежи и воспитанием детей в невеже-
стве всегда будут масштабнее, чем любые инвести-
ции, которые мы можем сделать сегодня. 

К сожалению, миллионы детей в наименее раз-
витых странах не имеют доступа к качественному 
образованию. Многие из них остаются по другую 
сторону «цифровой пропасти», отделяющей их от 
развитых стран. Поэтому мы, как Организация 
Объединенных Наций, не можем утверждать, что 
добиваемся прогресса в осуществлении Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, если значительная часть мирового насе-
ления остается позади. Мы должны вновь изучить 
коренные причины нищеты и принять конкретные 
меры по их скорейшему устранению. Давайте же 
оперативно принимать меры для расширения прав 
и возможностей молодежи и женщин. Давайте же 
оперативно принимать меры для искоренения ни-
щеты. Давайте содействовать устойчивому и спра-
ведливому экономическому росту. Мы должны 
уменьшить неравенство и создать более широкие 
возможности для всех. 

В этой связи Малави предприняла практиче-
ские шаги по искоренению нищеты в стремлении 
добиться устойчивого развития. Наше правитель-
ство реализует Стратегию роста и развития Мала-
ви III — всеобъемлющую национальную рамочную 
программу развития, которая направлена на дости-
жение целей в области устойчивого развития. Мы 
удовлетворены достигнутым прогрессом. Мы осу-
ществляем стратегии и программы по сокращению 
масштабов нищеты и программы социальной под-
держки, ориентированные на крайне бедных и уяз-
вимых граждан Малави. Мы также предоставляем 
бесплатный доступ к основным социальным услу-
гам, таким как здравоохранение и образование. С 
целью продолжать реализацию этих программ мы 
последовательно увеличиваем бюджетные ассигно-
вания на ключевые секторы сельского хозяйства, 
образования, здравоохранения и социального обе-
спечения страны. Кроме того, наше правительство 
разработало национальную программу социальной 
поддержки, призванную служить руководством при 
оказании услуг в области социальной защиты. Эта 
программа предусматривает комплексные меры со-
циальной защиты и предусматривает проведение 
в рамках многосекторального подхода профилак-
тических кампаний и мероприятий по защите, на-
правленных на то, чтобы изменить жизнь женщин 
и детей. Одной из ключевых программ в этой ка-
тегории является программа выплаты социальных 
пособий. Она направлена на женщин, детей и наи-
более уязвимых членов нашего общества и обеспе-
чивает предсказуемый приток денежных средств 
для оказания помощи уязвимым домохозяйствам. 
Мы также предусмотрели дополнительные выпла-
ты учащимся школ. Эта программа позволила изба-
вить от нищеты людей, уже утративших надежду, 
улучшить показатели охвата населения школьным 
образованием и удержания детей в школах, а так-
же сократить масштабы острого недоедания. На 
сегодняшний день в рамках этой программы была 
оказана помощь в общей сложности 1,2 миллиона 
человек из 280 000 домашних хозяйств, большин-
ство из которых — домохозяйства, возглавляемые 
детьми и женщинами. 

Нельзя добиться подлинного развития без уче-
та интересов молодежи и женщин. Поэтому наше 
правительство разработало ряд ориентированных 
на молодежь программ, направленных на расшире-
ние прав и возможностей молодежи, и мы добились 
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эффективных результатов и можем на конкретных 
примерах продемонстрировать, как изменилась 
жизнь реальных людей. 

Мы уделяем особое внимание расширению 
прав и возможностей молодых людей путем об-
учения их необходимым навыкам. Мы в Малави 
внедрили прогрессивную программу развития 
навыков у молодых людей, окончивших среднюю 
школу. Наша цель — предоставить возможности 
огромному числу молодых людей, не имеющих до-
ступа к университетскому образованию. Мы об-
учаем их навыкам, необходимым для создания их 
собственных рабочих мест и предприятий. Мы хо-
тим, чтобы они были хозяевами своей судьбы. 

Поэтому мы планируем открыть местные тех-
нические колледжи в каждой части страны и при-
ступили к созданию таких колледжей в каждом 
округе. Сейчас мы движемся к тому, чтобы жители 
каждого округа имели возможность поступить в 
местный колледж. В каждом округе будет средняя 
школа и местный технический колледж. Нашей це-
лью является расширение прав и возможностей мо-
лодежи и создание равных возможностей для всех 
молодых людей во всех уголках страны. 

Наши программы расширения прав и возмож-
ностей молодежи дополняют наши программы 
расширения прав и возможностей женщин. Также 
как общество не может существовать без женщин, 
развития невозможно добиться без учета их инте-
ресов. Мы активизировали усилия по обеспечению 
участия женщин в процессе принятия решений и 
усилили меры социальной защиты, ориентиро-
ванные на сельских женщин. В настоящее время 
мы предоставляем сельским женщинам льготные 
кредиты для инвестирования в малый и средний 
бизнес, и в настоящее время эта инициатива охва-
тывает более 4,5 миллиона женщин. Нашей целью 
является вовлечение женщин в экономическую 
деятельность. 

Организация Объединенных Наций согла-
силась с тем, что образование является одним из 
прав человека и главной обязанностью государ-
ства. Каждая страна делает все возможное для 
просвещения своего народа. Образование позво-
ляет создать такое общество, в котором люди по-
нимают свои собственные проблемы, и наделяет 
людей способностью их решать. Инвестировать в 
образование — наилучший способ инвестировать 

во все другие сферы деятельности общества. По-
этому каждый год в Малави на цели образования 
выделяется львиная доля национального бюджета. 

Мы признательны за поддержку, оказываемую 
нам различными заинтересованными сторонами, 
включая партнеров по развитию. Речь идет об уч-
реждениях системы Организации Объединенных 
Наций и организациях гражданского общества. Од-
нако, к сожалению, в настоящее время глобальная 
приверженность делу образования ослабевает. Со-
гласно прогнозам ЮНЕСКО, мировое сообщество 
не сможет выполнить свои обязательства в обла-
сти образования, если на протяжении следующе-
го десятилетия не будет достигнут значительный 
прогресс. 

В докладе этого года, посвященном целям в 
области устойчивого развития, указывается, что 
миллионы детей все еще не посещают школу. Что 
еще хуже, не все те, кто ходит в школу, получают 
знания. Следовательно, многие молодые люди не 
могут в полной мере участвовать в работе чрезвы-
чайно сложной глобальной экономической систе-
мы. Существующие пробелы в образовании также 
ставят под угрозу способность людей вести борьбу 
с нищетой. Если мы не сможем обучить молодежь, 
целое поколение потерпит неудачу. 

Но именно мы подводим детей всего мира. Если 
мир подведет всех детей, то нищета и невежество 
тяжелой ношей ляжет на его плечи. Позвольте мне 
напомнить Ассамблее о том, что нищета и невеже-
ство представляют собой благодатную почву для 
радикализации молодежи, а от радикализма стра-
даем все мы. 

Позвольте мне также напомнить мировому со-
обществу о его обязательстве по спасению един-
ственной планеты, на которой мы можем жить. 
Изменение климата ставит под угрозу само наше 
существование. В марте Малави вновь пострадала 
от разрушительного стихийного бедствия. На нас и 
наших братьев из Мозамбика и Зимбабве обрушился 
циклон «Идай». Мы потеряли своих близких, а объ-
ектам инфраструктуры был нанесен ущерб. Циклон 
«Идай» разрушил жизни многих людей. Для вос-
становления Малави требуется более 370 млн долл. 
США. На сегодняшний день наше правительство в 
сотрудничестве со страновой группой Организа-
ции Объединенных Наций и другими партнерами 
собрало 45 млн долл. США на принятие первона-
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чальных мер реагирования. Эти средства пошли на 
продовольствие, временные убежища, переселение 
и медикаменты. Однако мы по-прежнему испыты-
ваем острый дефицит, для покрытия которого нам 
необходима более широкая поддержка со стороны 
международного сообщества. 

Малави играет активную роль в международ-
ной деятельности по поддержанию мира. Мы гор-
димся тем, что жертвуем свои скудные ресурсы на 
оказание гуманитарной помощи и обеспечение без-
опасности других людей, где бы они ни находились. 
Будучи миролюбивой страной, мы считаем себя 
послом мира. Мы гордимся тем, что силы оборо-
ны Малави всегда профессионально и эффективно 
выполняют свою работу в составе любых миссий 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира. Наши вооруженные силы являются на-
циональной гордостью, и мы рады тому, что нашли 
свое место в системе Организации Объединенных 
Наций и играем свою роль в ее деятельности. Мы 
все должны прилагать усилия, направленные на 
построение более безопасного мира и обеспечение 
защиты уязвимых людей и тех, кто лишен возмож-
ности отстаивать свои интересы. 

Малави считается бедной страной. Однако мы 
является примером того, что малые и бедные стра-
ны могу играть важную роль в делах Организации 
Объединенных Наций. Я повторяю то, о чем уже го-
ворил ранее: в составе Организации Объединенных 
Наций нет ни малых, ни бедных стран; есть просто 
страны. По сути, Организация была бы более силь-
ной и эффективной, если бы мы все участвовали в 
принятии решений по вопросам безопасности. Од-
нако некоторые государства по каким-то причинам 
отказываются разделять власть с африканскими 
странами. 

В этом плане Организация Объединенных На-
ций является отнюдь не демократичной. В то же 
время эти же самые страны, также как и Органи-
зация Объединенных Наций, проповедуют демо-
кратические ценности в Африке, хотя африканские 
страны порой более демократичны, чем западные. 

Поэтому мы призываем Организацию Объеди-
ненных Наций провести реформу Совета Безопас-
ности. Африка должна войти в состав Совета Безо-
пасности. Повторяю: Африка должна войти в состав 
Совета Безопасности. Мы не можем игнорировать и 
обходить стороной целый континент с населением в 

1,3 миллиарда человек; это недопустимо. Мы не мо-
жем подвергать маргинализации и подавлять треть 
государств — членов Организации. Парадоксально, 
что мы игнорируем и подавляем другие государства-
члены и при этом собираемся в этом зале, чтобы ак-
тивизировать многосторонние усилия. 

Поэтому я настоятельно призываю Органи-
зацию Объединенных Наций, и в частности пять 
постоянных членов Совета Безопасности, открыть 
доступ к членскому составу Совета Безопасности, 
увеличить число постоянных мест с правом вето 
и обеспечить, чтобы Совет Безопасности действи-
тельно представлял интересы всех государств — 
членов Организации Объединенных Наций. 

Африка никогда не отступит от этой позиции, 
которая отвечает интересам Организации Объеди-
ненных Наций и мирового сообщества в целом. 
Чем больше мы позволяем небольшому кругу стран 
монополизировать власть в Совете Безопасности, 
тем более недемократичной выглядит Организа-
ция Объединенных Наций. Этого нельзя допускать 
в наше время. Давайте сами добьемся тех перемен, 
которые мы хотим видеть в мире. 

В заключение позвольте мне высказать то, что 
я должен был сказать еще в начале своего высту-
пления. Наша страна гордится тем, что является 
членом Организации, и мы благодарны Органи-
зации Объединенных Наций за ту роль, которую 
она играет в нашей стране. В этом году в Мала-
ви состоялись выборы, и я вступил во второй срок 
полномочий. За процессом проведения выборов 
надлежащее наблюдение осуществляла связанная 
с Организацией Объединенных Наций сеть «BDO 
Jordan», а миссии наблюдателей Европейского сою-
за, Африканского союза, Сообщества по вопросам 
развития стран юга Африки, Общего рынка Восто-
ка и Юга Африки и Содружества единодушно при-
знали эти выборы свободными, справедливыми и 
заслуживающими доверия. Однако оппозиция во 
главе с Партией конгресса Малави решила не при-
нимать эти весьма легитимные выборы. Эта пар-
тия 31 год правила Малави во время диктатуры. На 
этот раз ее представители обратились в суд, одна-
ко проигнорировали судебный процесс и под ви-
дом демонстраций развязали жестокую кампанию 
насилия. Это насилие свидетельствует о том, что 
партия стремится проводить этнические чистки и 
развязать гражданскую войну, а также указывает 
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на попытку разрушить экономику и превратить 
Малави в неуправляемое государство беззакония. 
Мы ответили посредством мирного сопротивления 
и отстояли принцип верховенства права. Мы боро-
лись с насилием миром, а с ненавистью — любо-
вью. Именно это уберегло Малави от погружения в 
хаос. Мы увидели ярчайшие примеры проявления 
демократии и верховенства права в Малави. Мала-
ви остается мирной и стабильной страной, кото-
рую мы всегда знали, и прекрасным местом для ту-
ристов и инвесторов. Малави — чудесная страна, 
в которой мы боремся за то, чтобы сделать жизнь 
лучше для всех. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента Республики Ма-
лави, министра обороны и главнокомандующего 
силами обороны Малави и полицейским управле-
нием Малави за только что сделанное им заявление. 

Президента Республики Малави, министра 
обороны и главнокомандующего силами оборо-
ны Малави и полицейским управлением Малави 
г-на Артура Питера Мутарику сопровождают 
из зала Генеральной Ассамблеи. 

Выступление президента Содружества 
Доминики г-на Чарльза Анджело Сейварина 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Сейчас Ассамблея за-
слушает выступление президента Содружества 
Доминики. 

Президента Содружества Доминики 
г-на Чарльза Анджело Сейварина сопровожда-
ют в зал Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Содруже-
ства Доминики г-на Чарльза Анджело Сейварина и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Президент Сейварин (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы искренне поздравить 
Председателя Мухаммада-Банде с его назначением 
и пожелать ему успешной, плодотворной и продук-
тивной работы на этом посту. 

Мы переживаем критически важный, поворот-
ный момент в истории нашей планеты, и все реше-
ния и обязательства, принятые под нашим пред-
седательством, будут важнее, чем когда бы то ни 
было, так как они задают вектор наших коллектив-
ных усилий, определяющих развитие нашей плане-
ты, и качество жизни всех тех, для кого эта планета 
является домом. 

От имени моей делегации и от себя лично я 
также выражаю признательность братскому госу-
дарству Сент-Винсент и Гренадины, которое, как и 
наша страна, является членом Карибского сообще-
ства (КАРИКОМ), и поздравляем его с избранием 
в состав непостоянных членов Совета Безопас-
ности на период 2020–2022 годов. Избрание Сент-
Винсента и Гренадин, самого маленького государ-
ства из всех когда-либо удостоенных этой чести, 
позволяет всем малым государствам надеяться на 
то, что они тоже могут на равных занять свое ме-
сто среди гораздо более крупных, богатых и более 
влиятельных государств-членов и добиться, чтобы 
учитывалось их мнение по вопросам, затрагиваю-
щим глобальные интересы и безопасность. 

Я хочу передать всем присутствующим здесь са-
мые теплые приветствия и слова признательности 
от народа Содружества Доминики. Мы глубоко при-
знательны за все внимание и поддержку со стороны 
Организации и ее государств-членов и специализи-
рованных учреждений в связи с масштабными разру-
шениями, причиненными нам ураганом пятой кате-
гории «Мария» в сентябре 2017 года. Два года назад, 
всего через пять дней после разрушительного урагана 
«Мария», который оставил Доминику в руинах, наш 
премьер-министр г-н Рузвельт Скеррит, выступая с 
этой трибуны перед Ассамблеей, заявил о своей ре-
шимости сделать Доминику первой в мире климато-
устойчивой страной. Работа над нашим планом вос-
становления и обеспечения устойчивости в условиях 
изменения климата близится к завершению, в полную 
силу работает наше новое ведомство, которому пору-
чено исполнение плана, и началась работа по повы-
шению устойчивости к изменению климата. Тысячи 
домов уже отремонтированы или восстановлены, и 
уже заключены контракты на строительство сотен 
других. По всему острову строится новое, устойчивое 
к бедствиям, жилье. Полностью восстановлена рабо-
та коммунальных служб. Все дети вернулись в школу 
с января 2018 года, хотя ряд школ все еще подлежит 
восстановлению. Значительно улучшено состояние 
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сети автомобильных дорог, и большинство повреж-
денных или разрушенных мостов отремонтированы 
или восстанавливаются в соответствии с более высо-
кими стандартами. Очищены реки и каналы, и наши 
холмы, долины и горы вновь покрыты зеленью. 

Практически все, кто в последнее время посе-
щал Доминику, описывают то, что произошло со 
страной после урагана «Мария» как «чудесное пре-
образование», и это действительно так. Однако мы 
признаем, что мы добились этого не в одиночку. Мы 
делаем это вместе. Свой вклад вносит мировое со-
общество, включая неправительственные и религи-
озные организации, многие из которых до сих пор 
усердно трудятся в Доминике прямо сейчас. Все 
жители Доминики благодарны за это, и мы призна-
ем, что мы в бесконечном долгу перед мировым со-
обществом. Мы также подчеркиваем, что эта задача 
еще далека от завершения. Укрепление потенциала 
противодействия — это масштабный и дорогостоя-
щий проект. Одним из недостатков международной 
системы является то, что между объявлением о на-
мерении внести взнос и принятием соответствую-
щих обязательств и выполнением этих обещаний на 
практике проходит много времени. Мы настоятель-
но призываем тех, кто взял на себя обязательство 
оказывать нам поддержку в создании этой новой, 
устойчивой к изменению климата страны, выпол-
нить свои обязательства. Время не ждет. 

На каждом новом нашем заседании появляет-
ся все больше и больше доказательств того, что 
природные силы пишут новую главу в истории, и 
прямо на наших глазах разворачиваются события, 
служащие тому подтверждением. В этой главе речь 
идет о катастрофических последствиях изменения 
климата, и прямо сейчас, пока мы проводим заседа-
ния на этой неделе, многие страны страдают от его 
разрушительных последствий. Для многих остров-
ных государств, особенно для самых малых, проис-
ходящее служит сигналом, что повышение уровня 
моря, сильные тропические штормы и ураганы, пе-
риоды сильной засухи, чередующиеся с наводнени-
ями и лесными пожарами, новые болезни растений 
и трансмиссивные болезни, такие как лихорадка 
чикунгунья и вирус Зика, представляют экзистен-
циальную угрозу. Настало время действовать. 

Компетентные научные органы сегодня сооб-
щают, что глобальное потепление происходит все 
быстрей, чем предполагалось ранее. Последствия 

изменения климата носят комплексный характер и 
затрагивают все секторы и все стороны жизни на 
Земле. Слишком многие страны, несмотря на взя-
тые ими на себя обязательства по принятию мер 
для замедления темпов глобального потепления, 
продолжают проводить ту же самую политику, ко-
торая вызывает гневную реакцию со стороны при-
роды на злоупотребление ресурсами нашей пла-
неты и их безответственную эксплуатацию. Если 
разрушительные последствия обрушившихся в 
2017 году ураганов «Ирма» и «Мария» выглядят не-
достаточно убедительными, то давайте взглянем на 
катастрофу, постигнувшую всего несколько недель 
назад Содружество Багамских Островов, а именно 
ураган «Дориан». Доминика солидарна с жителями 
островов Абако и Большой Багама — двух остров-
ных общин архипелага Багамских Островов, жизнь 
и благополучие которых были подорваны в резуль-
тате разрушительного урагана пятой категории 
«Дориан», повлекшего за собой серьезные разруше-
ния и гибель большого числа людей. 

Как и предсказывали эксперты, подобные тропи-
ческие циклоны становятся все более частыми и ин-
тенсивными, а температура моря повышается. Одна-
ко они не предсказывали того, что, обрушившись на 
остров, ураган может в действительности бушевать 
там на протяжении примерно 40 часов, сея неисчис-
лимые разрушения. У нас нет иного выбора, кроме 
как согласиться с тем, что ураганы пятой категории 
могут стать новой нормой. Поэтому мы должны на-
чать с чистого листа и пересмотреть национальные 
подходы к уменьшению опасности стихийных бед-
ствий и обеспечению готовности к ним. 

Однако изменение климата оказывает воздей-
ствие не только на малые островные государства. 
Мы читаем душераздирающие сообщения и видим 
шокирующие кадры из городов, пострадавших от 
наводнений и сильной засухи, в результате которых 
миллионы людей вынуждены покидать свои тради-
ционные места проживания и отказываться от сво-
их традиционных занятий. Это приводит к росту 
числа бездомных, голоду и душевным страданиям. 
В скором времени такое явление, как вынужденное 
переселение людей в связи с изменением климата, 
также станет новой нормой. Существует еще одна 
проблема — проблема лесных пожаров, причем за-
трагивает она не только Бразилию и бассейн реки 
Амазонки, но и Соединенные Штаты, Европу и 
Дальний Восток. Когда на нашей улице вспыхивает 
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пожар, мы не проводим заседаний, чтобы обсудить, 
в безопасности ли наши соседи. Мы вызываем по-
жарных. Именно это нам сейчас и нужно — при-
нять срочные меры. Наша планета охвачена огнем, 
и мы должны незамедлительно предпринять шаги к 
тому, чтобы его потушить. 

Доминика подтверждает свою приверженность 
Парижскому соглашению об изменении климата и 
вновь призывает выделить обещанные ресурсы, с 
тем чтобы мы могли принимать меры, направлен-
ные на снижение рисков и смягчение последствий 
изменения климата. Мы приветствуем руководя-
щую роль, которую сыграло правительство Со-
единенного Королевства в оказании помощи таким 
странам, как Доминика, в целях повышения их 
устойчивости к последствиям изменения климата. 
Мы благодарим государства, которые недавно обя-
зались удвоить объем оказываемый ими помощи и 
увеличить взносы в Зеленый климатический фонд, 
а также предоставить малым островным развива-
ющимся государствам дополнительные ресурсы, 
чтобы помочь нам адаптироваться к последстви-
ям изменения климата и смягчить их. Однако для 
удовлетворения наших неотложных потребностей 
необходимо решить вопросы доступности и своев-
ременного выделения средств. 

Стремясь стать первой в мире устойчивой к 
изменению климата страной, мы подготовили на-
циональную стратегию развития устойчивости, 
которая представляет собой обширную рамочную 
программу, содержащую «дорожную карту» и ру-
ководящие принципы, которые позволят Домини-
ке достичь устойчивости к изменению климата к 
2030 году. Наши цели и планы по их достижению 
более подробно и четко сформулированы в отрасле-
вых стратегиях. Вышеупомянутая стратегия пред-
ставляет собой постоянно обновляемый документ, 
который будет корректироваться и обновляться 
каждые четыре года, исходя из результатов еже-
годных мероприятий по мониторингу и оценке и на 
основе данных, получаемых в результате новых ис-
следований и опросов. 

После урагана «Мария», который повлек за со-
бой ущерб и потери, оцениваемые в 226 процентов 
нашего валового внутреннего продукта, первооче-
редное внимание в срочном порядке было уделено 
восстановлению страны и повышению эффектив-
ности восстановительных работ. Однако опыт по-

казал, что для своевременного достижения наме-
ченных целей необходимо разработать новый под-
ход к управлению проектами и их осуществлению. 
В 2018 году в целях содействия преодолению нами 
этой потенциальной проблемы правительство соз-
дало исполнительное агентство, с тем чтобы разра-
ботать в Доминике свой план обеспечения устойчи-
вости к изменению климата, скоординировать вос-
становительные работы и добиться планомерного и 
эффективного осуществления проектов. Наше пра-
вительство высоко оценивает поддержку, оказан-
ную нашими двусторонними партнерами в разра-
ботке идеи создания исполнительного агентства, и 
выражает особую признательность правительству 
Великобритании, действующему по линии мини-
стерства по вопросам международного развития, 
Канаде и Всемирному банку за поддержку в его уч-
реждении и введении в действие. 

По любым оценкам, Доминика вносит незначи-
тельный вклад в общий объем выбросов парнико-
вых газов. Несмотря на это, мы считаем, что наши 
действия должны соответствовать духу подписан-
ных нами конвенций об изменении климата. Поэто-
му мы разработали стратегию низкоуглеродного и 
не зависящего от климата развития, в которой осо-
бое внимание уделяется освоению и использова-
нию возобновляемых источников энергии как для 
стимулирования нашего развития, так и в качестве 
средства получения дохода от экспорта. Тот факт, 
что недавно мы завершили разработку плана обе-
спечения не зависящего от климата и устойчивого 
энергоснабжения, свидетельствует о том, что бла-
годаря использованию возобновляемых, главным 
образом геотермальных, источников энергии До-
миника в состоянии обеспечить к 2029 году око-
ло 90 процентов потребностей страны в электро-
энергии; добиться снижения ежегодных затрат на 
используемое для производства электроэнергии 
дизельное топливо и сокращения его объемов на 
94 процента; а также уменьшить общие расходы на 
производство электроэнергии в период с 2020 по 
2038 год по меньшей мере на 44 процента. 

Начало осуществлению серьезных инициатив 
по освоению геотермального потенциала страны 
было положено в 2008 году при финансовой под-
держке, поступающей главным образом от Евро-
пейского союза и правительства Франции. Про-
веденное в 2012 году тщательное изучение источ-
ников геотермальной энергии подтвердило, что 
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месторождение термальных вод в долине Розо, яв-
лявшееся объектом указанного исследования, об-
ладает потенциалом в 120 мегаватт, который может 
не только удовлетворить внутренние потребности, 
но и предоставить возможность производить элек-
троэнергию на экспорт для соседних французских 
островов Мартиника и Гваделупа и тем самым со-
кратить их объемы выбросов углекислого газа. Эта 
кропотливая работа, которая велась на протяжении 
шести лет, является примером напряженных уси-
лий по освоению возобновляемых ресурсов, таких 
как геотермальная энергия, в целях уменьшения 
связанных с ними рисков и разработки приемле-
мого для финансирования проекта. Несмотря на 
финансовые трудности, правительство продолжа-
ет выполнять свое обязательство по обеспечению 
первоначального финансирования этого проекта. 
На сегодняшний день в рамках этого проекта со 
Всемирным банком было подписано соглашение 
о предоставлении финансового пакета на общую 
сумму 27 млн долл. США для строительства пер-
вой геотермальной станции мощностью 7 мегаватт. 
К строительству планируется приступить в начале 
нового года. 

Доминика, как и все государства — члены КА-
РИКОМ, привержена принципу сохранения Ка-
рибского бассейна в качестве зоны мира. Время от 
времени неизбежно будут возникать разногласия 
между различными заинтересованными группами 
внутри государства и среди них. Хотя мы всегда го-
товы выступать в качестве посредников в урегули-
ровании внутренних конфликтов, мы верим в прин-
цип невмешательства во внутренние дела других 
государств и всегда будем его придерживаться. Мы 
считаем, что этот принцип носит универсальный 
характер и не может применяться избирательно или 
отвергаться в случае, когда возникают идеологиче-
ские противоречия. Всякий раз, когда возникает 
тревожная напряженность между государствами и 
разногласия в толковании конституции внутри того 
или иного государства, провоцирующие граждан-
ские беспорядки, мы призываем проявлять сдер-
жанность и возвращаться к диалогу за столом пере-
говоров для урегулирования таких разногласий. 
Другие варианты лишь продлевают и усиливают 
бедствия и страдания людей и нарушают принци-
пы, на которых был основан этот высокий форум. 

Между климатом и нашими государствами-чле-
нами идет война. Давайте не будем усугублять си-

туацию, провоцируя враждебность и войны между 
нами, особенно в этом полушарии. Мы поддержи-
ваем принцип одного Китая и призываем к диалогу 
для достижения мирного воссоединения Китая. Мы 
поддерживаем диалог и переговоры, направленные 
на денуклеаризацию Корейского полуострова. Мы 
поддерживаем диалог и переговоры по урегулиро-
ванию споров на Ближнем Востоке, в том числе по 
предотвращению потенциальной гонки ядерных 
вооружений. 

Мы вновь призываем к прекращению продол-
жающейся неоправданной экономической блокады 
Кубы, с тем чтобы раскрыть огромный потенциал 
кубинского народа и позволить ему играть свою за-
конную роль в мировой экономике и торговой си-
стеме. Мы также призываем к отмене односторон-
них санкций против Венесуэлы, которые, по наше-
му мнению, не преследуют никакой полезной цели 
и лишь причиняют беды и страдания венесуэльско-
му народу. Мы по-прежнему выступаем за диалог и 
призываем страны поддерживать мирное посредни-
чество между противоборствующими сторонами в 
Венесуэле для достижения результата, который от-
вечал бы наилучшим интересам всех венесуэльцев. 

Давайте же все будем придерживаться положе-
ний статьи 2 Устава Организации Объединенных 
Наций, особенно в этом полушарии, где мы долж-
ны стремиться к тому, чтобы стать зоной мира и 
развития. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента Содружества До-
миники за только что сделанное им заявление. 

Президента и главу правительства Содруже-
ства Доминики г-на Чарльза Анджело Сей-
варина сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

Выступление президента и главы правительства 
Республики Джибути г-на Исмаила Омара Гелле 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента и главы правительства 
Республики Джибути. 

Президента и главу правительства Республики 
Джибути г-на Исмаила Омара Гелле сопрово-
ждают в зал Генеральной Ассамблеи. 
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента и главу пра-
вительства Республики Джибути Его Превосходи-
тельство г-на Исмаила Омара Гелле и пригласить 
его выступить перед Ассамблеей. 

Президент Гелле (говорит по-французски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить г-на Тид-
жани Мухаммада-Банде с его похвальным избра-
нием на пост Председателя Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят четвертой сессии. Мы твердо убеж-
дены в том, что его дипломатическое мастерство, 
эрудиция и большой опыт позволят ему справиться 
со значительным объемом работы в Ассамблее. В 
этой связи я хотел бы выразить твердую привер-
женность и полную готовность нашей делегации 
сотрудничать с ним и его Канцелярией в ходе те-
кущей сессии. 

Позвольте мне также выразить нашу искрен-
нюю признательность г-же Марии Эспиносе Гарсес 
и ее сотрудникам за их выдающуюся работу в ходе 
семьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи. 
Мы будем руководствоваться тем энтузиазмом, с 
которым она преданно служила делу поощрения 
многосторонности во время своего пребывания 
на посту Председателя. Ее красноречивые и сви-
детельствующие о глубоком знании культуры за-
явления всегда вдохновляли нас и показывали, 
что поэтическая речь и политическая мысль могут 
быть тесно взаимосвязаны. Я также хотел бы вы-
разить нашу глубокую признательность Генераль-
ному секретарю за похвальные действия и усилия, 
которые он, его специальные представители и 
весь персонал Организации Объединенных Наций 
предпринимают в очень трудных ситуациях и ус-
ловиях во всем мире. 

Наша сегодняшняя встреча проходит на фоне 
весьма тревожной обстановки, в которой многосто-
ронняя система, прочно опирающаяся на междуна-
родное сотрудничество, постоянно подвергается 
нападкам. Эта кризисная ситуация тем более па-
радоксальна, поскольку страны мира еще никогда 
не были настолько взаимозависимыми, как сейчас. 
Поэтому глобальные проблемы требуют глобаль-
ных коллективных действий. Многосторонние дей-
ствия жизненно важны и срочно необходимы. 

Только сообща мы сможем найти решения для 
таких глобальных проблем, как нищета, неравен-
ство и изменение климата. Хотя эти проблемы в 
той или иной степени затрагивают всех, беднейшие 
страны являются наиболее уязвимыми в силу сво-
ей незащищенности. Нынешние геополитические 
потрясения, рост напряженности, вызванный тор-
говой войной, и прогнозируемое снижение темпов 
глобального экономического роста порождают ри-
ски и вызывают сомнения в нашей способности 
мобилизовать необходимые ресурсы для достиже-
ния целей в области устойчивого развития (ЦУР) к 
2030 году. 

В докладах Всемирного банка подчеркиваются 
тревожно низкие объемы инвестиций и то негатив-
ное воздействие, которое это может оказать на до-
стижение ЦУР. Эти события вызывают сожаление, 
поскольку, когда принималась эта повестка дня, 
способная привести к преобразованиям, мы осоз-
навали, что нам необходимо не только разработать 
радикально иной подход, но и обеспечить объем 
финансирования в размере нескольких триллио-
нов долларов. Поэтому мы все должны совместно 
использовать ресурсы, принимая во внимание сте-
пень их воздействия на устойчивое развитие. 

Правительства должны улучшить деловой кли-
мат в своих странах для привлечения инвестиций, 
которые будут способствовать устойчивому разви-
тию. Частный сектор должен сосредоточить свои 
усилия не на краткосрочных, а на долгосрочных 
инвестициях. Также нам потребуется сообща ис-
кать новаторские решения для обеспечения финан-
сирования ЦУР. 

Еще в феврале 2014 года Джибути ввела обяза-
тельное медицинское страхование для трудоспособ-
ного населения и внедрила программу социальной 
медицинской помощи для всех лиц, зарегистриро-
ванных как не имеющие источников дохода. За по-
следние пять лет были предприняты значительные 
усилия по укреплению этой системы страхования и 
обеспечению ее доступности для мигрантов и бе-
женцев, проживающих в Джибути. 

В этой связи Джибути подтверждает свою при-
верженность достижению задачи 3.8 целей в области 
устойчивого развития, сформулированной в Повест-
ке дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года: «Обеспечить всеобщий охват услугами 
здравоохранения, в том числе защиту от финансо-
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вых рисков, доступ к качественным основным ме-
дико-санитарным услугам и доступ к безопасным, 
эффективным, качественным и недорогим основным 
лекарственным средствам и вакцинам для всех». 
Джибути также преисполнена решимости перейти 
к интегрированной, ориентированной на пациента 
и компьютеризированной системе здравоохранения 
в процессе развития всеобщего медицинского стра-
хования с целью обеспечения всеобщего охвата ме-
дицинским обслуживанием, что позволит создать 
необходимые условия для формирования более эф-
фективной системы данных о здравоохранении. 

Джибути преисполнена решимости бороться со 
всеми формами неравенства, особенно с гендерным 
неравенством — эта цель поставлена в центр нашей 
политической повестки дня. С помощью структур-
ных реформ правительство проводит важнейшую ра-
боту по ликвидации политических, экономических и 
социальных препятствий, с которыми сталкиваются 
женщины. В этой связи мы в начале года приняли за-
кон, который увеличил квоту женщин в Националь-
ном собрании Джибути с 10 до 25 процентов. 

Изменение климата представляет собой самую 
серьезную угрозу и самую большую проблему на-
шего времени. В частности, наши мысли обращены 
к нашим братьям и сестрам на Багамских Островах, 
разоренных разрушительным ураганом, который 
унес жизни и стал причиной небывалых страданий. 
Мы вновь выражаем признательность Генераль-
ному секретарю за многочисленные инициативы, 
призванные и впредь обеспечивать столь же при-
стальное внимание к явлению, последствия кото-
рого носят катастрофический характер. Обширные 
дискуссии, проведенные в ходе Саммита по борьбе 
с изменением климата, позволили определить кон-
кретные меры, которые необходимо принять. 

Продолжается похвальное продвижение по 
пути к миру в районе Африканского Рога. С каж-
дым днем растет решимость наших стран закре-
пить уже достигнутые успехи. Мы убеждены в том, 
что прочный мир во всем нашем регионе возможен 
и что мы с каждым днем становимся все ближе к 
достижению этой цели. В последнее время из Суда-
на — нашей соседней и братской страны — посту-
пают хорошие новости. Мы приветствуем успеш-
ные переговоры, которые привели к мирному уре-
гулированию кризиса и подписанию соглашения о 
разделе власти. 

Прогресс, достигнутый в мирном процессе в 
Южном Судане, обнадеживает. Различного рода 
переговоры между президентом Салвой Кииром 
Маярдитом и г-ном Риеком Машаром позволили 
добиться значительных успехов. В частности, мы 
отмечаем подтверждение ими своей приверженно-
сти задаче формирования к 12 ноября переходно-
го правительства. Как один из членов Межправи-
тельственной организации по развитию Джибути 
будет и впредь настоятельно призывать стороны 
продолжать усилия по преодолению политическо-
го тупика и выполнению уже взятых ими на себя 
обязательств. 

Что касается Сомали, то несмотря на напряжен-
ность, связанную с политической динамикой, обу-
словленной выборами в штатах — членах федера-
ции и актами насилия, совершаемыми группиров-
кой «Аш-Шабаб», мы с удовлетворением отмечаем 
прогресс, достигнутый в экономической области 
и в области безопасности. Мы должны активизи-
ровать наши усилия по оказанию Сомали помощи 
в достижении ее главных целей: проведение феде-
ральных выборов, укрепление безопасности, осу-
ществление смелых экономических реформ и об-
легчение бремени задолженности. Нам необходимо 
сделать все возможное для обеспечения того, чтобы 
позитивный региональный импульс способствовал 
усилиям по стабилизации положения в стране и 
осуществлению ее текущего плана на переходный 
период и тем самым содействовал созданию благо-
приятных условий для национального примирения. 

Мы по-прежнему убеждены в том, что нам 
удастся добиться дальнейшего улучшения отноше-
ний между Джибути и Эритреей и окончательного 
урегулирования нерешенных вопросов. Джибути 
по-прежнему глубоко привержена делу мира и со-
действия поискам продуманных и эффективных 
путей двустороннего урегулирования отношений 
со всеми своими соседями. Мы должны неустанно 
вести коллективную работу в целях активизации 
усилий по поощрению региональной интеграции. В 
этой связи мы высоко оцениваем самоотверженную 
работу премьер-министра Эфиопии г-на Абия Ах-
меда по сближению позиций Джибути и Эритреи. 

Терроризм представляет собой серьезнейшую 
угрозу миру и безопасности наших стран. Мы не 
можем допустить, чтобы под ложными предлога-
ми совершались массовые убийства ни в чем не 
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повинных мирных жителей или чтобы им при-
чинялись увечья. У нас, как и у всех африканцев, 
крайнюю обеспокоенность вызывает ситуация 
в Сахеле. Мы вновь заявляем о том, что поддер-
живаем страны Сахеля, которые сталкиваются с 
серьезной опасностью и прилагают значительные 
усилия в рамках Сахельской группы пяти, и выра-
жаем с ними солидарность. Мы настоятельно при-
зываем международное сообщество мобилизовать 
необходимые финансовые ресурсы для поддержки 
этих усилий. В этой связи мы приветствуем итоги 
чрезвычайного саммита Экономического сообще-
ства западноафриканских государств, состоявше-
гося 14 сентября. 

Мы решительно осуждаем совершенное 14 сен-
тября нападение на нефтяные объекты в Саудов-
ской Аравии. Этот серьезный инцидент непосред-
ственно подрывает перспективы деэскалации, за 
которую выступает международное сообщество. 

Кроме того, мы крайне обеспокоены ухуд-
шением положения в области здравоохранения 
и растущей опасностью фрагментации в Йемене. 
Мы вновь заявляем о нашей солидарности с за-
конными властями Йемена и с удовлетворением 
отмечаем их политическую волю к тому, чтобы 
продолжать усилия по осуществлению Стокголь-
мского соглашения, несмотря на негативные тен-
денции, которые вредят политической обстановке. 
Джибути будет и впредь помогать своим братьям 
и сестрам из Йемена, который сталкивается с бес-
прецедентной гуманитарной трагедией. Джибути 
великодушно приветствует йеменских беженцев 
на своей территории с самого начала кризиса и бу-
дет продолжать это делать. 

Всплеск насилия на оккупированных палестин-
ских территориях все больше омрачает перспекти-
вы двугосударственного решения. Создание посе-
лений нарушает не только нормы международного 
права, в частности статью 49 четвертой Женевской 
конвенции, но и права человека палестинцев. Кро-
ме того, мы решительно осуждаем недавно обна-
родованные Израилем планы аннексировать Иор-
данскую долину и северную часть Мертвого моря 
в целях распространения своего суверенитета на 
оккупированный Западный берег. 

(говорит по-английски) 

В июне 2020 года Генеральная Ассамблея про-
ведет выборы пяти непостоянных членов Совета 
Безопасности на период 2021–2022 годов, и одно 
из этих мест займет африканская страна. В соот-
ветствии с традицией субрегиональной ротации 
Группы африканских государств это место долж-
но занять одно из государств Восточной Африки. 
Правовые нормы Африканского союза совершенно 
четко предусматривают, что кандидатом Группы 
африканских государств на место в Совете Без-
опасности на период 2021–2022 годов должна быть 
Джибути. Принцип ротации обеспечивает наличие 
у всех африканских государств — как больших, так 
и малых — равных возможностей для участия в ра-
боте Совета Безопасности и других органов Орга-
низации Объединенных Наций. 

В этой связи и в знак уважения суверенного 
равенства государств Джибути со всем почтением 
убедительно призывает все государства-члены под-
держать нашу кандидатуру в ходе избрания членов 
Совета Безопасности на период 2021–2022 годов. В 
случае избрания Джибути будет решительно содей-
ствовать выполнению всеми государствами своего 
обязательства обеспечивать соблюдение норм меж-
дународного права и поддерживать мир и безопас-
ность, а также выступать за подтверждение при-
верженности многостороннему и основанному на 
правилах международному порядку. 

(говорит по-французски) 

Мы должны объединить наши усилия и ресур-
сы, а также создать безопасные и стабильные усло-
вия для укрепления принципа многосторонности. 
У нас нет права на неудачу. Именно поэтому мы 
поддерживаем инициативу Германии и Франции 
под названием «Альянс за многосторонность». 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я поблагодарю президента и главу прави-
тельства Республики Джибути за только что сде-
ланное им заявление. 

Президента и главу правительства Республики 
Джибути г-на Исмаила Омара Гелле сопрово-
ждают из зала Генеральной Ассамблеи. 

Пункт 8 повестки дня (продолжение) 

Общие прения 
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Выступление первого вице-президента 
Республики Южный Судан г-на Табана 
Денга Гаи 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление первого вице-президента Респу-
блики Южный Судан. 

Первого вице-президента Республики Южный 
Судан г-на Табана Денга Гаи сопровождают к 
трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большим удовольстви-
ем приветствую первого вице-президента Респу-
блики Южный Судан Его Превосходительство г-на 
Табана Денга Гаи и приглашаю его выступить пе-
ред Ассамблеей. 

Г-н Гаи (Южный Судан) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить с этим заявлением от име-
ни президента Республики Южный Судан г-на 
Салвы Киира Маярдита, который, к сожалению, не 
смог присутствовать здесь сегодня из-за неотлож-
ных дел в нашей стране. Наш президент прилагает 
усилия для консолидации и оптимизации процесса 
осуществления мирного соглашения в свете скоро-
го завершения периода, предшествующего переда-
че власти, и формирования нового правительства 
национального единства к 12 ноября. 

Для меня большой честью является то, что в со-
став моей делегации вошли высокопоставленные 
члены политических партий, подписавших Обнов-
ленное соглашение об урегулировании конфликта 
в Республике Южный Судан. Весьма дальновидное 
решение о включении их в состав делегации Южно-
го Судана на Генеральной Ассамблее было принято 
президентом нашей страны. Я считаю, что такое 
мудрое решение заслуживает признания, посколь-
ку именно благодаря сотрудничеству между лиде-
рами Южного Судана можно добиться мира в стра-
не и превратить ее в маяк надежды и мира. В этой 
связи я настоятельно призываю международное 
сообщество и государства — члены Организации 
Объединенных Наций поддержать усилия, направ-
ленные на обеспечение присоединения к мирному 
соглашению сторон, которые его еще не подписали. 

Правительство и народ Республики Южный 
Судан хотели бы выразить правительству и наро-
ду Зимбабве, а также Африканскому союзу наши 

искренние соболезнования в связи с кончиной вы-
дающегося панафриканского лидера г-на Роберта 
Габриэля Мугабе. Его роль как революционера и 
самоотверженное служение своей стране, в част-
ности в рамках движения солидарности, навсегда 
останутся ярким примером его исключительного 
наследия. 

Я хотел бы поздравить г-на Тиджани Мухам-
мада-Банде с избранием на пост Председателя Ге-
неральной Ассамблеи на ее семьдесят четвертой 
сессии, а Федеративную Республику Нигерию — с 
тем, что представитель этой страны занимает эту 
должность уже во второй раз. Республика Южный 
Судан заявляет о готовности вносить свой вклад в 
содействие осуществлению повестки дня, предло-
женной Председателем на эту историческую сес-
сию. Выбранная им для нынешней сессии тема — 
«Активизация многосторонних усилий в целях 
искоренения нищеты, обеспечения качественного 
образования, борьбы с изменением климата и со-
действия инклюзивности» — находит горячий от-
клик не только в нашей стране, но и во всем мире. 

Нищета по-прежнему широко распространена 
во всем мире, и существует прямая взаимосвязь 
между нищетой, отсутствием образования, без-
работицей и политической нестабильностью. Мы 
признательны нашим партнерам по развитию за 
принятые ими обязательства по сокращению мас-
штабов нищеты в Республике Южный Судан. Для 
того чтобы мы могли вносить эффективный вклад 
в достижение целей в области устойчивого разви-
тия, нам необходима дополнительная поддержка. 
Правительством Республики Южный Судан были 
разработаны и осуществляются различные про-
граммы, стратегии и инициативы в области разви-
тия, направленные на решение проблемы нищеты и 
сокращение ее масштабов. 

Что касается изменения климата, то правитель-
ство Республики Южный Судан пересмотрело свои 
цели в отношении определяемого на национальном 
уровне вклада и намерено в рамках перехода на 
путь «чистого развития» инвестировать средства 
в развитие экологически чистой энергетики, обе-
спечить выработку более 1000 мегаватт энергии за 
счет использования таких источников, как гидро-, 
солнечная, ветровая и геотермальная энергия, и 
содействовать повышению потенциала сопротив-
ляемости народа страны посредством внедрения 
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«умного» подхода к климатическим факторам в 
сельском хозяйстве. Правительство Республики 
Южный Судан также планирует принять участие 
в проекте «Великая зеленая стена», который осу-
ществляется под руководством Африканского со-
юза с целью остановить расширение пустыни Са-
хара к югу. В дополнение к этому мы предприняли 
целый ряд шагов для осуществления программы, в 
рамках которой планируется за пять лет посадить 
100 миллионов деревьев, то есть приблизительно 
по 20 миллионов деревьев в год. 

Теперь я хотел бы обратить внимание Ассам-
блеи и Африканского союза на сохраняющуюся 
проблему высыхания озера Чад. Эта проблема тре-
бует безотлагательного решения. Приоритетной 
задачей для всех нас должно быть увеличение по-
ступления воды в озеро Чад. Я убежден, что, после 
того как уровень воды в озере Чад повысится, рас-
ширение пустыни Сахара к югу будет в значитель-
ной степени приостановлено. 

Мы также убеждены в том, что, как отмечал 
Нельсон Мандела, «образование — это самое мощ-
ное оружие, с помощью которого можно изменить 
мир». Республика Южный Судан использует об-
разование для преобразования жизни наших де-
тей и молодежи. Мы рады объявить, что успешно 
продвигаемся вперед в осуществлении нашей на-
циональной политики в области образования, ох-
ватывающей такие вопросы, как обеспечение до-
ступа, справедливое распределение благ, гендерное 
равенство и качественное образование, и намерены 
достичь цели 4 в области устойчивого развития с 
помощью этих стратегий. Мы разработали новую 
национальную учебную программу, одна из ключе-
вых инициатив в рамках которой предусматривает 
создание клубов мира на базе школ. Мы подготови-
ли 400 учителей в качестве педагогов по вопросам 
воспитания в духе мира и предотвращения насиль-
ственного экстремизма. 

Мы хотели бы выразить глубокую признатель-
ность нашим партнерам по развитию, в частности 
Министерству по вопросам международного раз-
вития Соединенного Королевства, Европейскому 
союзу, Агентству Соединенных Штатов по между-
народному развитию, Японскому агентству между-
народного сотрудничества, Китайскому агентству 
международного сотрудничества в целях развития, 
Норвегии, Нидерландам, Всемирной продоволь-

ственной программе, ЮНИСЕФ, ЮНЕСКО, Вер-
ховному комиссару Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев, инициативе «Глобаль-
ное партнерство в интересах образования» и Афри-
канскому банку развития, за их поддержку усилий 
по укреплению системы образования в Республи-
ке Южный Судан. Тем не менее мы по-прежнему 
сталкиваемся с целым рядом проблем и нуждаем-
ся в поддержке международного сообщества, с тем 
чтобы иметь возможность продолжать расширять 
доступ к образованию для миллионов детей, кото-
рые все еще не посещают школу. 

Что касается процесса осуществления мирно-
го соглашения, то я хотел бы особо отметить неко-
торые успехи, достигнутые нами на пути к миру и 
стабильности. Когда я в прошлом году представлял 
нашу страну в этом зале, по мнению многих скеп-
тиков, она находилась на грани обострения насиль-
ственного конфликта, и высказывались сомнения 
относительно того, что мирное соглашение удастся 
осуществить (см. A/73/PV.12). Мне очень приятно 
сообщить участникам семьдесят четвертой сессии 
Генеральной Ассамблеи, что Республика Южный 
Судан движется по пути к прочному миру и стабиль-
ности. Об этом свидетельствуют продолжающийся 
процесс осуществления Обновленного мирного со-
глашения и демонстрируемая всеми сторонами го-
товность принимать участие в ведущейся в Джубе 
работе по обеспечению окончательного урегулиро-
вания конфликта в Республике Южный Судан. 

Я хотел бы информировать Ассамблею об исто-
рическом духовном выездном совещании с уча-
стием всех лидеров Южного Судана, которое было  
организовано в Ватикане по инициативе Его Свя-
тейшества Папы Римского Франциска. Среди при-
сутствовавших на этом мероприятии были также 
архиепископ Кентерберийский и бывший модератор 
генеральной ассамблеи Церкви Шотландии. Это вы-
ездное мероприятие придало новый импульс усили-
ям по восстановлению мира и стабильности в Респу-
блике Южный Судан. 

Молитвы продолжаются и после Рима; лидеры 
Совета церквей Южного Судана и Исламского совета 
Южного Судана наставляют самые разные религи-
озные группы на путь исцеления и примирения, вы-
полняя функцию духовных наставников в процессе 
осуществления мирного соглашения. Для поддержки 
этого важнейшего процесса национального оздоров-
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ления и примирения правительство Республики Юж-
ный Судан провело 19 сентября национальный день 
молитвы. Я хотел бы отметить ту роль, которую игра-
ют в этом процессе духовные лидеры, в частности 
архиепископ Католической церкви в Джубе Паулино 
Лукуду Лоро, модератор Пресвитерианской церкви 
Южного Судана его преосвященство Питер Гай Луал 
Мэрроу и его преосвященство Джастин Бади Арама 
из Епископальной церкви Южного Судана. Кроме 
того, я хотел бы также отметить роль советника пре-
зидента по вопросам ислама шейха Джумы Саида 
Али, а также руководящую роль Исламского совета 
Южного Судана и всех религиозных и духовных ли-
деров в Республике Южный Судан. 

Успешная личная встреча, состоявшаяся в дру-
жественной атмосфере между президентом Салвой 
Кииром Маярдитом и г-ном Риком Машаром в на-
чале этого месяца в Джубе предоставила возмож-
ность обсудить важнейшие нерешенные вопросы и 
наметить путь к формированию в период до 12 но-
ября нового правительства национального единства. 
Решающее значение для успешного осуществления 
мирного соглашения в Республике Южный Судан 
имеет участие различных заинтересованных сторон. 
Визит г-на Рика Машара и его делегации в Джубу в 
прошлом месяце стал весьма важной вехой и внушил 
лидерам различных политических партий и гражда-
нам Республики Южный Судан столь необходимое 
доверие. Это шаг в верном направлении к достиже-
нию прочного мира. 

После подписания Обновленного мирного со-
глашения общая обстановка в плане безопасности 
в Республике Южный Судан остается стабильной. 
Правительство и стороны соглашения ведут ак-
тивную работу по линии различных механизмов, 
созданных под эгидой Национального комите-
та по подготовке к переходному периоду в целях 
осуществления положений Обновленного мирного 
соглашения. В этой связи главнокомандующий На-
родными силами обороны Южного Судана Юж-
ного Судана и заместитель начальника штаба На-
родно-освободительной армии Судана (оппозиция) 
вместе возглавляют и лично проводят поездки в 
районы дислокации своих сил, с тем чтобы разъ-
яснить личному составу преимущества мирного 
времени и подготовить его к жизни в действую-
щих районах расквартирования. В соответствии с 
положениями Обновленного мирного соглашения 
17 сентября начали свою работу учебные центры. 

Помимо вышеупомянутых мер в области дости-
жения мира, заметного прогресса в деле примире-
ния и оздоровления отношений между различными 
общинами в Республике Южный Судан удалось до-
биться благодаря национальному диалогу на раз-
личных уровнях и реализации мирных инициатив 
на местном, региональном и национальном уровнях, 
а также в рамках мирных инициатив, основанных на 
прямых контактах между представителями народно-
стей. Итоги консультативных диалогов в трех регио-
нах Республики Южный Судан будут в скором време-
ни обсуждаться на национальной конференции. Мы 
твердо убеждены в том, что реализация триединого 
подхода, в рамках которого ведется взаимодополня-
ющая работа, включающая инициативы по примире-
нию, основанные на прямых контактах между пред-
ставителями народностей, национальный диалог и 
осуществление мирного соглашения, — это верный 
путь к укреплению мира на местах, обеспечению де-
мократии и подотчетности и противодействию без-
наказанности в Республике Южный Судан. 

Значительное число южносуданских беженцев, 
находящихся в соседних странах, и внутренне пе-
ремещенных лиц, проживающих в пунктах защи-
ты гражданского населения Организации Объеди-
ненных Наций, добровольно возвращаются в свои 
штаты и дома. Однако существует настоятельная 
необходимость в создании вспомогательных меха-
низмов для обеспечения плавного переходного пе-
риода и реинтеграции этой категории населения в 
их общины. Такого рода поддержка включает пре-
доставление возвращающимся лицам транспорта, 
доставку продовольствия в их места проживания, 
медицинское обслуживание, снабжение питьевой 
водой и оказание образовательных услуг. 

Что касается доступа для доставки гуманитар-
ной помощи, то все показатели свидетельствуют о 
том, что в этой сфере отмечается положительная 
тенденция благодаря активизации сотрудничества 
между правительством, учреждениями Организа-
ции Объединенных Наций и партнерами по раз-
витию. Задержек с доставкой гуманитарной по-
мощи больше нет, поскольку автоколонны с гума-
нитарной помощью в пунктах въезда пропускают 
незамедлительно. 

Прежде чем завершить выступление, хотелось 
бы от имени правительства и граждан Республики 
Южный Судан поблагодарить наших братьев и се-
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стер в Республике Судан за проявленный патрио-
тизм и образцовое руководство, столь необходимые 
для нахождения на основе обоюдного согласия вы-
хода из тупиковой политической ситуации, которая, 
как многие опасались, могла выйти из-под контро-
ля. Пользуясь этой возможностью, я хотел бы также 
поздравить нового премьер-министра Республики 
Судан Его Превосходительство г-на Абдаллу Хам-
дука с тем, что Переходный военный совет и «Силы 
за свободу и перемены» оказали ему доверие, на-
значив на пост главы временного правительства. 
Для того, чтобы работа временного правительства 
в Судане была успешной, мы призываем отменить 
все санкции, вновь введенные в отношении Респу-
блики Судан, и исключить Республику Судан из 
списка стран, поддерживающих терроризм. Кроме 
того, мы призываем к списанию в полном объеме 
задолженности Судана и к нормализации торгово-
экономических отношений. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы под-
твердить, что мы являемся единым народом, про-
живающим в двух независимых странах и объеди-
ненным историческими, культурными и социаль-
ными связями. Следовательно, Республика Южный 
Судан всегда будет стремиться поддерживать очень 
тесные отношения с Суданом. Именно этим руко-
водствовался президент Республики Южный Судан 
Его Превосходительство г-н Салва Киир Маярдит, 
взяв на себя ответственность за содействие мир-
ным переговорам между правительством Судана и 
суданскими вооруженными оппозиционными груп-
пами. «Дорожная карта» для осуществления этих 
усилий была подписана 12 сентября в Джубе. Даль-
нейшие мирные переговоры между сторонами пла-
нируется начать 14 октября в Джубе в целях окон-
чательного мирного урегулирования. 

Мы рассчитываем на сотрудничество с новым 
правительством Республики Судан в урегулиро-
вании нерешенных вопросов, предусмотренных 
Всеобъемлющим мирным соглашением, которое 
было подписано в 2005 году. Наиболее важные из 
них касаются демаркации нашей общей границы и 
урегулирования вопроса об окончательном статусе 
Абьея. Правительство Республики Южный Судан 
серьезно обеспокоено ситуацией в плане безопас-
ности в Абьее. Мы приветствуем и высоко оцени-
ваем резолюции 2445 (2018) и 2469 (2019) Совета 
Безопасности. Мы рассмотрели большую часть ре-
комендаций Генерального секретаря относительно 

реорганизации Временных сил Организации Объ-
единенных Наций по обеспечению безопасности в 
Абьее (ЮНИСФА) и разработки стратегии вывода 
Сил. Мы по-прежнему надеемся, что положения 
вышеупомянутых резолюций будут выполнены и, 
в частности, настоятельно призываем Генераль-
ного секретаря ускорить назначение гражданского 
заместителя руководителя ЮНИСФА. В этой свя-
зи мы вновь обращаемся к Совету мира и безопас-
ности Африканского союза и Совету Безопасности 
Организации Объединенных Наций с просьбой на-
конец одобрить предложение Имплементационной 
группы высокого уровня Африканского союза от 
21 сентября 2012 года, касающееся Абьея. Мы наде-
емся на поддержку и содействие со стороны Совета 
Безопасности в этом вопросе и настоятельно при-
зываем его ускорить свою работу по определению 
окончательного статуса Абьея. 

В заключение хотелось бы отметить, что пре-
зидент Республики Южный Судан Его Превосхо-
дительство г-н Салва Киир Маярдит полностью 
привержен осуществлению подписанного Обнов-
ленного мирного соглашения. Вместе со сторонами 
Обновленного мирного соглашения президент го-
тов сформировать 12 ноября новое правительство 
национального единства. Переходное правитель-
ство национального единства будет продолжать 
прилагать усилия для укрепления мира, в том чис-
ле в рамках подготовки к выборам, запланирован-
ным на конец переходного периода. Мы призываем 
Ассамблею оказать новому правительству, которое 
приступит к своим обязанностям, столь необходи-
мую поддержку. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю первого вице-президента Ре-
спублики Южный Судан Республики Южный Су-
дан за только что сделанное им заявление. 

Первого вице-президента Республики Южный 
Судан г-на Табана Денга Гаи сопровождают с 
трибуны. 

Выступление вице-президента Республики 
Гамбия г-жи Исату Турай 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление вице-президента Республики Гамбия. 
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Вице-президента Республики Гамбия г-жу Иса-
ту Турай сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большим удовольстви-
ем приветствую вице-президента Республики Гам-
бия Ее Превосходительство г-жу Исату Турай и 
приглашаю ее выступить перед Ассамблеей. 

Г-жа Турай (Гамбия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне от имени Его Превосходительства 
президента Гамбии Адамы Барроу и народа страны 
выразить искреннюю признательность Ее Превосхо-
дительству г-же Марии Фернанде Эспиносе Гарсес 
за ее замечательное руководство в период семьдесят 
третьей сессии Генеральной Ассамблеи. В том же 
духе Гамбия с надеждой и воодушевлением привет-
ствует председательство в Генеральной Ассамблее 
г-на Тиджани Мухаммада-Банде. Я заверяю его в 
том, что наша поддержка будет непоколебимой на 
протяжении всего срока его пребывания на этом по-
сту. Мы также благодарим Генерального секретаря за 
его энергичное и решительное руководство и рефор-
маторские инициативы в один из самых трудных для 
нас периодов, когда принцип многосторонности под-
вергается беспрецедентным нападкам. 

Позвольте мне воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы передать Председателю Генеральной 
Ассамблеи горячие приветствия и наилучшие по-
желания президента Республики Гамбия Его Пре-
восходительства г-на Адамы Барроу, который был 
бы рад сам присутствовать здесь, но не смог в силу 
других государственных дел. Он попросил меня пе-
редать Генеральной Ассамблее свои искренние из-
винения и наилучшие пожелания успехов в работе 
в ходе ее семьдесят четвертой сессии. 

Сегодня я выступаю в Ассамблее с тяжелым 
сердцем. Пятьдесят четыре года назад, 21 сентября 
1965 года, отец-основатель и первый президент на-
шего государства ныне покойный г-н аль-Хаджи 
сэр Дауда Кайраба Джавара обеспечил вступление 
Гамбии в члены Организации Объединенных На-
ций. Он был руководителем, пользовавшимся лю-
бовью, панафриканистом, государственным деяте-
лем, гражданином мира и истинным поборником 
прав человека и верховенства права. Он посвятил 
свою жизнь стремлению к миру во всем мире. Мы 
скорбим по поводу кончины этого человека-испо-
лина и как правительство и народ обязуемся хра-
нить и чтить его непреходящее наследие. 

Тема, выбранная Председателем для наших 
общих прений — «Активизация многосторонних 
усилий в целях ликвидации нищеты, обеспечения 
качественного образования, борьбы с изменением 
климата и содействия инклюзивности», — в наше 
время действительно очень актуальна. Ввиду мно-
гочисленных стоящих сегодня перед международ-
ным сообществом проблем мы не можем позволить 
себе огромных расходов, которые могут быть вы-
званы слабостью многосторонних учреждений или 
неадекватностью многосторонних действий. 

Ни одна страна не способна в одиночку решить 
проблемы глобального неравенства, терроризма 
или изменения климата. Те из нас, кто является вы-
ходцами из развивающихся стран, решительно под-
держивают работу наших многосторонних учреж-
дений и усилия, направленные на поиск способов 
совместного удовлетворения наших потребностей 
в области развития и безопасности. Большинство 
из наших развивающихся стран находятся в особом 
положении, требующем специальных планов раз-
вития, пользу которым могли бы принести иници-
ативы, опыт и передовая практика, используемые 
в рамках сотрудничества по линии Юг-Юг и трех-
стороннего сотрудничества. Поэтому сейчас, когда 
мы стремимся добиться к 2030 году целей в области 
устойчивого развития (ЦУР), давайте коллективно 
мобилизовать новые ресурсы, новые усилия и нова-
торские идеи и подходы в интересах обеспечения 
того, чтобы никто не был забыт. 

Мы в Гамбии сознаем ту существенную поль-
зу, которую многосторонние усилия способны при-
нести преобразованию того или иного стоящего на 
пороге отчаяния общества в общество надежды и 
в пример для подражания. История новой Гамбии 
началась в декабре 2016 года, когда ее народ всту-
пил в новую эпоху демократии, свободы и верхо-
венства права. Наше правительство приступило к 
проведению многочисленных реформ в области го-
сударственного управления, правосудия переход-
ного периода и разумного бюджетно-финансового 
и экономического управления. Сегодня мы можем с 
гордостью сообщить, что наши реформы приносят 
плоды и дают положительные результаты. 

Наша комиссия по пересмотру Конституции за-
вершила консультации с гражданами Гамбии как 
внутри страны, так и за ее пределами. Впервые за 
всю историю страны у нас теперь есть националь-
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ная комиссия по правам человека для рассмотре-
ния жалоб населения о нарушениях прав человека. 
Благодаря ряду четко продуманных политических 
решений и мер, принятых новым правительством 
после его прихода к власти в 2017 году, Гамбия — 
небольшая страна, обладающая большим авторите-
том в вопросах прав человека на континенте и за 
его пределами — вновь обрела статус правозащит-
ной столицы Африки. 

Место Председателя занимает г-н Аль-Хасан 
(Оман), заместитель Председателя. 

Что касается правосудия переходного периода, 
то в настоящее время функционирует и занимает-
ся рассмотрением прошлых нарушений прав чело-
века, совершенных предыдущим правительством, 
Комиссия по установлению истины, примирению 
и возмещению ущерба, работающая при активном 
участии как пострадавших, так и нарушителей. В 
стремлении к инклюзивности и национальному 
примирению Комиссия проводит консультации 
также с гамбийской диаспорой как с важной частью 
нашего электората. Благодаря созданию Комиссии 
и рассказанным в ходе публичных слушаний от-
кровенным историям гамбийцы теперь осознают 
истинные масштабы преступлений и вопиющих 
нарушений прав человека, преднамеренно совер-
шавшихся правительством против собственного 
народа. 

Рассказы о таких вопиющих нарушениях прав 
человека, как внесудебные казни, исчезновения, из-
насилования и пытки, до сих пор были просто рас-
сказами. Теперь это уже не так благодаря той рабо-
те, которую международное сообщество проводит 
сегодня совместно с нашим правительством. В этой 
связи дальнейшее сотрудничество и поддержка бу-
дут по-прежнему иметь решающее значение для 
успеха наших усилий по привлечению виновных к 
ответственности за совершенные в прошлом пре-
ступления и по созданию в Гамбии исторического 
архива правосудия переходного периода, что, по 
нашему мнению, будет способствовать националь-
ному исцелению и примирению и готовности обще-
ства в целом оставить прошлое позади. 

В контексте проводимых нами обширных ре-
форм и основных национальных приоритетов мы 
создали отдельное министерство по делам женщин, 
детей и общественного благополучия для удовлет-
ворения потребностей женщин и детей и обеспече-

ния их более широкого участия в жизни общества. 
Расширение прав и возможностей женщин, обра-
зование девочек, пресечение гендерного насилия 
и дискриминации в отношении женщин и девочек, 
обеспечение их всеобщего эффективного и плодот-
ворного привлечения к общественной жизни входят 
в число приоритетных задач нашего правительства. 

Благодаря принятию нашего национального 
плана развития на период 2018–2021 годов, цель ко-
торого заключается в том, чтобы закрепить наши 
демократические завоевания последнего времени, 
а также оживить и преобразовать нашу экономи-
ку с целью добиться устойчивого роста, создать 
рабочие места и укрепить мир, нам удалось стаби-
лизировать экономику и установить финансовую 
дисциплину за счет более эффективного управле-
ния нашей неприемлемой задолженностью. Посред-
ством сочетания разумной бюджетной и макроэко-
номической политики нам удалось добиться темпов 
экономического роста в 6,6 процента. Наш тури-
стический сектор, являющийся одним из основных 
источников поступлений иностранной валюты, за 
последние два года вырос более чем на 21 процент. 

Эти успехи позитивно сказываются также на 
сокращении масштабов такого явления, как неза-
конная миграция среди нашей молодежи. Прави-
тельство также продумало целенаправленные меры 
для расширения прав и возможностей молодежи в 
нашей стране. В настоящее время молодым людям 
предоставляются возможности для развития навы-
ков, оказывается поддержка их предприниматель-
ской деятельности и другие услуги. По мнению 
Гамбии, в ходе проводимых на глобальном уровне 
прениях и в процессе реализации Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
нельзя оставлять молодежь в стороне, поскольку 
она составляет большинство нашего общества. 

Поэтому мы просим о международной поддерж-
ке и партнерстве, которые позволят нам создавать 
больше возможностей посредством образования, 
развития навыков и технологий, а также передачи 
знаний, поскольку все это может способствовать 
увеличению вклада нашей молодежи как в преодо-
ление проблем нищеты и социально-экономическо-
го неравенства, так и в общее дело реализации ЦУР. 
Решимость членов международного сообщества со-
трудничать друг с другом ради установления под-
линно партнерских отношений для обмена опытом 
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и техническими знаниями будет в значительной 
мере способствовать расширению прав и возмож-
ностей молодых людей и увеличению их позитив-
ного вклада в общее дело. 

Являясь обществом, переживающим переход-
ный процесс, мы рассчитываем закрепить наши 
демократические завоевания, используя наши на-
циональные стратегии и планы действий для реа-
лизации Повестки дня на период до 2030 года и за-
крепленных в ней целей в области устойчивого раз-
вития. В 2020 году мы планируем представить на 
политическом форуме высокого уровня по устойчи-
вому развитию наш добровольный национальный 
обзор. 

Одна из главных проблем, решением которой 
нам надлежит заниматься и впредь даже по мере 
того, как мы стараемся обеспечить в нашей эконо-
мике макроэкономическую стабильность, — это тя-
желое бремя нашей задолженности. 

Поэтому, с учетом предпринимаемых нами па-
раллельно усилий по достижению ЦУР в соответ-
ствии с нашими национальными приоритетами в 
области развития, дальнейшая поддержка наших 
партнеров по развитию, участие частного сектора 
и техническое сотрудничество в целях содействия 
устранению пробелов в потенциале и финансовых 
возможностях будут по-прежнему иметь исключи-
тельно большое значение. Мы высоко оцениваем 
постоянную поддержку со стороны Организации 
Объединенных Наций и ее готовность и впредь 
играть роль катализатора усилий в этой области в 
качестве координатора процессов развития и плат-
формы для проведения встреч участников этих 
процессов. 

В рамках реформ, направленных на устранение 
ошибок прошлого, правительство также создало 
комиссию по расследованию финансовой деятель-
ности бывшего президента и его близких соратни-
ков. Комиссия завершила свою работу, и кабинет 
министров, проанализировав сделанные ею выво-
ды, подготовил официальный документ, содержа-
щий тщательно продуманные рекомендации. 

В результате незаконной деятельности и неза-
конных финансовых сделок бывшего президента 
и его пособников Гамбии был причинен ущерб на 
сумму свыше 350 млн долл. США, которые могли 
бы навсегда изменить ход процесса развития стра-

ны. Имеются и более высокие оценки ущерба. Буду-
чи бедной развивающейся страной, мы призываем 
международное сообщество оказать нам помощь в 
поиске и возвращении части похищенных средств. 
Мы просим международное сообщество проявить 
солидарность и сотрудничество в деле возвраще-
ния похищенных у нас богатств. 

Успех, которого мы добились, был бы невоз-
можен без поддержки друзей и всех наших двусто-
ронних партнеров, таких как Европейский союз и 
многосторонние организации, в частности Органи-
зация Объединенных Наций; Африканский союз; 
Экономическое сообщество западноафриканских 
государств (ЭКОВАС); Африканский банк развития; 
Исламский банк развития; Всемирный банк и Меж-
дународный валютный фонд. Установившиеся у нас 
партнерские отношения с Комиссией по мирострои-
тельству по-прежнему играют исключительно важ-
ную роль в обеспечении успеха идущего в стране 
переходного процесса. Мы искренне признательны 
членам Комиссии за их твердую приверженность и 
неизменную поддержку. Мы по-прежнему сталкива-
емся с проблемами, но опираясь на непоколебимую 
поддержку государств — членов Гамбия добьется 
успешного завершения переходного периода. Наши 
опасения как развивающейся страны не сильно от-
личаются от опасений, испытываемых нашими со-
седями в Западной Африке и Сахеле. 

Во всем нашем регионе мы сталкиваемся с воз-
растающими угрозами, связанными с активизацией 
террористической деятельности, распространением 
насильственного экстремизма, незаконной торговли 
оружием и наркотиками, а также торговли людьми. 
Смертоносные террористические нападения стано-
вятся все более организованными и изощренными, 
совершаются все чаще и во все большем числе стран 
субрегиона. Мы признательны Отделению Органи-
зации Объединенных Наций для Западной Африки и 
Сахеля и ЭКОВАС за их неустанные усилия по при-
влечению внимания к проблемам региона и подчер-
киваем настоятельную необходимость успешного 
осуществления Комплексной стратегии Организа-
ции Объединенных Наций в отношении Сахеля. 

Эта Стратегия должна позволить параллельно 
решать проблемы региона в области как безопас-
ности, так и развития, руководствуясь возросшим 
чувством ответственности. Непременным услови-
ем решения таких проблем, как повсеместное от-
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сутствие безопасности и низкий уровень развития 
в Сахеле, является расширение международного и 
регионального сотрудничества и укрепление со-
лидарности. В условиях отсутствия мира Сахелю и 
Западной Африке будет сложно обеспечить дости-
жение целей Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и Повестки дня 
Африканского союза на период до 2063 года. 

В рамках усилий по реализации этих планов 
Организации Объединенных Наций и Африкан-
ского союза Гамбия примет у себя представителей 
семи западноафриканских стран, которые прибу-
дут в нашу страну для участия в субрегиональном 
форуме высокого уровня по обмену мнениями под 
названием «Осуществление Повестки дня на пе-
риод до 2030 года на местном уровне: опираясь на 
эффективные методы», который пройдет 27–29 ок-
тября. В этой связи Гамбия с признательностью 
отмечает установившиеся у нее партнерские отно-
шения с Группой Организации Объединенных На-
ций по безопасности человека и Международным 
институтом мира, способствующие продолжению 
усилий по поддержанию мира и обеспечению раз-
вития в субрегионе. 

Наша делегация приветствует предложения Ге-
нерального секретаря по реформе, касающиеся ре-
структуризации компонента мира и безопасности, а 
также таких областей, как сотрудничество в целях 
развития, миростроительство и поддержание мира. 
Мы надеемся на их успешное осуществление в рус-
ле дополняющих их процессов, инициированных 
государствами-членами. Мы также стремимся к 
повышению эффективности и результативности со-
трудничества в Сахеле, в рамках которого Органи-
зация Объединенных Наций и другие международ-
ные субъекты уделяли бы приоритетное внимание 
не только предотвращению конфликтов и поддер-
жанию мира, но и региональному и субрегиональ-
ному сотрудничеству. 

Организация Объединенных Наций должна 
оказать эффективную поддержку Комиссии по ми-
ростроительству и устранить раздробленность в 
части принимаемых ею мер реагирования, увязав 
потребности Сахеля в области мира и безопасности 
с императивами развития региона. Что касается Са-
хеля, то мы должны черпать вдохновение в мудрых 
словах бывшего Генерального секретаря покойного 
Кофи Аннана, который отмечал, что 

«[мы] не можем обеспечить развитие, не обеспе-
чив безопасность, мы не можем обеспечить без-
опасность, не обеспечив развити... [и] не можем 
обеспечить ни то, ни другое без... обеспечения 
прав человека». 

Гамбия продолжает вносить вклад в миротворческие 
и мирные инициативы по всей Африке и за ее преде-
лами. Реализация инициативы Африканского союза, 
направленной на обеспечение прекращения войн в 
Африке к 2020 году, остается благородной целью, к 
достижению которой мы должны продолжать реши-
тельно стремиться на этом позднем этапе. Мир в Аф-
рике возможен, и мы должны делать больше для по-
ощрения диалога в Ливии в целях нахождения путей 
прочного политического урегулирования конфликта 
в этой стране. Стороны должны сложить оружие, 
сесть за стол переговоров и вести их добросовестно. 

Мы также призываем группировки в Централь-
ноафриканской Республике дать шанс миру. Орга-
низация Объединенных Наций должна активизиро-
вать усилия в целях установления прочного мира 
в интересах многострадального народа Централь-
ноафриканской Республики и населения других за-
тронутых конфликтами районов континента. Наша 
делегация полностью поддерживает политические 
процессы, идущие в настоящее время в Судане и 
Южном Судане. Мы призываем обе страны не оста-
навливаться до тех пор, пока они не достигнут целей 
мира, стабильности и национальной сплоченности. 

Во всем мире существует много неотложных про-
блем, которые по-прежнему будоражат нашу коллек-
тивную совесть и заставляют усомниться в нашей 
способности испытывать сострадание. В последние 
несколько лет в мире отмечается приводящее к смер-
тельным последствиям усиление расизма, ксенофо-
бии, нетерпимости и антимигрантских настроений, 
в значительной степени провоцируемых экстремист-
скими группами, фанатичными политиками и раз-
ного рода ненавистниками. Мы должны все вместе 
решительно осудить и отвергнуть варварские напа-
дения, проявления ненависти и сеющие рознь выска-
зывания в адрес иностранцев. Мир не может хранить 
молчание. Мигранты заслуживают защиты и под-
держки. Необходимо прилагать более активные уси-
лия на многостороннем уровне для устранения этих 
угроз. Мы рассчитываем на активизацию усилий по 
осуществлению Глобального договора о безопасной, 
упорядоченной и легальной миграции. 

38/79 19-29380 
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Экстремальные погодные явления, усилива-
ющееся опустынивание, обезлесение, повышение 
уровня моря и невосполнимая утрата биологиче-
ского разнообразия — все это должно служить для 
нас отрезвляющим сигналом о том, что изменение 
климата реально и оно уже происходит. Так что же, 
мы будем продолжать наше пустословие, закрывать 
глаза и бездействовать? Будем мы предпринимать 
более решительные и смелые шаги для решения 
этой проблемы или же будем по-прежнему ограни-
чиваться ничего не значащими полумерами, кото-
рые никак не приближают нас к достижению уста-
новленного показателя в 1,5°C? 

Саммит по мерам в области изменения климата, 
состоявшийся в понедельник, предоставил государ-
ствам-членам прекрасную возможность продемон-
стрировать миру свою подлинную приверженность 
принятию важных мер, способных изменить ситу-
ацию к лучшему. Гамбия преисполнена решимо-
сти содействовать осуществлению Парижского со-
глашения об изменении климата и уже принимает 
меры в этой связи. Мы ожидаем, что все страны — 
как малые, так и крупные — продемонстрируют 
свою приверженность и примут реальные меры 
по борьбе с изменением климата. Давайте, поки-
дая Нью-Йорк, покажем, что мы как никогда ранее 
ощущаем настоятельную необходимость принятия 
мер по противодействию изменению климата. 

Помимо острой необходимости принятия сроч-
ных мер по борьбе с изменением климата, существу-
ет еще проблема, состоящая в том, что сотни мил-
лионов людей во всем мире по-прежнему не имеют 
доступа к медицинскому обслуживанию. На наци-
ональном и международном уровнях необходимо 
разработать четкие стратегии по обеспечению все-
общего охвата услугами здравоохранения и предо-
ставить ресурсы, необходимые для их реализации. 
В этом контексте Гамбия приветствует своевремен-
ный созыв заседания высокого уровня по вопросу о 
всеобщем охвате услугами здравоохранения. Мы по-
прежнему надеемся, что итоги этого совещания бу-
дут в полной мере воплощены в жизнь на благо всех. 

А теперь я хотел поделиться мыслями нашей 
делегации относительно некоторых политических 
событий на международной арене. 

В качестве одного из основополагающих прин-
ципов проводимого нами внешнеполитического 
курса в контексте наших отношений с Китайской 

Народной Республикой мы признаем только один 
Китай в нашем общем стремлении к укреплению 
и развитию дружественных отношений, основан-
ных на взаимном уважении и суверенном равен-
стве. Мы также считаем, что развитие наших от-
ношений строится на принципах всеобщего про-
цветания и взаимовыгодного подхода. 

Блокада, введенная Соединенными Штатами 
Америки против Кубы, является пережитком про-
шлого. Мы призываем Соединенные Штаты пре-
кратить блокаду и дать шанс дружественным и 
добрососедским отношениям. 

Мы вновь заявляем о нашей приверженности 
урегулированию израильско-палестинского кон-
фликта на основе концепции сосуществования 
двух государств. Международное сообщество 
должно активизировать усилия, ведущие к все-
объемлющему мирному процессу. Конфликт про-
должается слишком долго. Палестинцам нужно 
позволить создать собственное независимое го-
сударство со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Израиль должен также прекратить всю поселенче-
скую деятельность на оккупированных палестин-
ских территориях и уважать права палестинцев. 
Обе стороны должны в срочном порядке путем 
переговоров найти способ политического урегу-
лирования конфликта, который по-прежнему ска-
зывается на жизни миллионов людей. Мы убежде-
ны в том, что эта ситуация требует осуществле-
ния заслуживающих доверия мирных инициатив, 
и этим процессом могут руководить Организация 
Объединенных Наций и международное сообще-
ство при поддержке стремящейся к достижению 
мира в Палестине Организации исламского со-
трудничества (ОИС). 

Содействуя налаживанию надежных мостов 
взаимного диалога и взаимопонимания, ОИС мо-
жет играть стратегическую роль в развитии пар-
тнерских отношений с Организацией Объединен-
ных Наций и другими партнерами в интересах 
обеспечения всеобъемлющего мира на Ближнем 
Востоке и в мире в целом. Эта уникальная плат-
форма, которой Организация может пользоваться 
в исламском мире, способна содействовать нала-
живанию межрелигиозного диалога и достиже-
нию межкультурного взаимопонимания между 
представителями различных народов и религий 
мира. 
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Правительство Гамбии выступает за поощре-
ние и защиту прав человека, что является одним из 
центральных элементов наших внутри- и внешне-
политических стратегий, связанных с обеспечени-
ем благосостояния нашего народа и людей в любых 
других частях мира. 

Поэтому мы по-прежнему глубоко обеспокоены 
по поводу вопиющих нарушений прав человека и 
вызывающего тревогу роста числа случаев ксено-
фобии и связанной с ней нетерпимости в некото-
рых районах мира. В этой связи мы рассчитываем 
на то, что Генеральный секретарь и занимающие 
руководящие должности лица будут использовать 
свои добрые услуги, чтобы побудить лидеров стран 
мира делать больше для борьбы с нетерпимостью и 
экстремизмом. Мы должны обеспечить повышение 
уровня безопасности и терпимости в мире на благо 
всех народов. 

Гамбия готова от имени Организации ислам-
ского сотрудничества возглавить согласованные 
усилия с целью обеспечить передачу проблемы ро-
хинджа на рассмотрение Международного Суда, и 
мы призываем все заинтересованные стороны под-
держать этот процесс. Как сознательное глобальное 
сообщество мы не можем продолжать игнорировать 
бедственное положение рохинджа. Поэтому, поль-
зуясь этой возможностью, наша делегация призы-
вает Организацию Объединенных Наций, государ-
ства-единомышленников и соответствующие за-
интересованные стороны согласовать свои усилия, 
направленные на обеспечение справедливого, ско-
рейшего и прочного урегулирования переживаемо-
го рохинджа кризиса. 

Легитимность таких многосторонних учреж-
дений, как Организация Объединенных Наций и ее 
органы, основана на том, что все государства-чле-
ны разделяют ценности Организации, поскольку, 
когда речь идет о принятии решений, мы все при-
держиваемся одинакового мнения и позиции. Мно-
гие теряют веру в Совет Безопасности и его реше-
ния. Необходимо в срочном порядке приступить 
к давно назревшей реформе Совета Безопасности. 
Сегодня африканским проблемам посвящена наи-
большая часть повестки дня Совета, но ни одна из 
африканских стран не является обладающим право 
вето членом этого органа. Целый континент может 
исключаться из процесса принятия затрагивающих 
его решений, и это считается нормальным. Пусть те 

страны, которые препятствуют реформированию 
Совета Безопасности, уступят и полностью поддер-
жат достигнутый Группой африканских государств 
Эзулвинийский консенсус. Это справедливые и за-
конные требования. 

Сегодня благодаря поддержке всех наших 
друзей Гамбия двигается по новой, восходящей 
траектории. В своем подходе правительство по-
прежнему строго руководствуется осознанием того, 
сколько трудностей пришлось преодолеть нашему 
народу в прошлом. В этой связи мы, как и прежде, 
просим государства-члены продолжать оказывать 
нам поддержку и содействие в нашем стремлении 
построить более процветающую и высокоразвитую 
страну, закрепленном в осуществляемом нами в на-
стоящее время плане развития — Национальном 
плане развития Гамбии на период 2018–2021 годов. 

Будучи страной, находящейся на переходном 
этапе, мы твердо верим в важность многосторон-
него подхода и учреждений многосторонней ди-
пломатии как средств решения наших проблем. 
Будучи малым государством-членом, работая с 
международным сообществом и нашими друзьями 
над решением общих проблем, стоящих перед нами 
как перед одной большой семьей, мы максимально 
эффективно используем свои преимущества и ак-
тивно высказываем свое мнение. Для достижения 
удовлетворительных и эффективных с точки зре-
ния затрат решений глобальных проблем необходи-
мы глобальные усилия. Мы высоко оцениваем роль 
Организации Объединенных Наций в нашем пере-
ходном процессе. Мы будем и впредь сотрудничать 
со всеми государствами — членами Генеральной 
Ассамблеи в целях решения проблем малых и раз-
вивающихся стран. 

От имени президента Барроу, правительства и 
народа Гамбии я хотела бы вновь выразить искрен-
нюю признательность всем нашим двусторонним и 
многосторонним партнерам за неизменно оказыва-
емую нашей стране поддержку и помощь. Я желаю 
всем государствам-членам успеха на семьдесят чет-
вертой сессии. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить вице-президен-
та Республики Гамбия за только что сделанное ею 
заявление. 
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Вице-президента Республики Гамбия г-жу Иса-
ту Турай сопровождают с трибуны. 

Выступление председателя правительства 
Республики Северная Македония г-на 
Зорана Заева 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление председателя правительства Респу-
блики Северная Македония. 

Председателя правительства Республики Север-
ная Македония г-на Зорана Заева сопровождают 
к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Я с большим удовольствием 
приветствую председателя правительства Респу-
блики Северная Македония Его Превосходитель-
ство г-на Зорана Заева и приглашаю его выступить 
перед Ассамблеей. 

Г-н Заев (говорит по-македонски; устный пере-
вод обеспечен делегацией): Наша страна являет-
ся членом Организации Объединенных Наций с 
1993 года. Однако сегодня я впервые выступаю в 
Генеральной Ассамблее в качестве представите-
ля Республики Северная Македония. В этом году 
вступило в силу Преспанское соглашение, которое 
позволило урегулировать существовавшие на про-
тяжении 27 лет разногласия с Грецией. Эти разно-
гласия в двусторонних отношениях имели серьез-
ные последствия как на региональном уровне, так 
и в контексте многосторонних отношений и, к со-
жалению, переросли, как известно, в сложную и не-
разрешимую проблему. 

Однако сегодня мы видим, что урегулирова-
ние этих разногласий приносит нам лишь выгоды. 
Наконец-то информация о нашей стране в Орга-
низации Объединенных Наций является полной. 
За названием нашей страны, Республика Северная 
Македония, следует указание нашего македонско-
го языка, а в графе «Гражданство» значится «ма-
кедонец/гражданин Республики Северная Македо-
ния». В настоящее время мы поддерживаем очень 
хорошие отношения с Грецией. Наше двустороннее 
сотрудничество активизируется. Это позволяет со-
действовать региональной стабильности и разви-
тию Западных Балкан. 

Подписание Преспанского соглашения, а также 
договора о дружбе с Болгарией, ускорило нашу ин-
теграцию в НАТО и помогло устранить наиболее се-
рьезные препятствия на пути нашего вступления в 
Европейский союз. 

В этой связи я хотел бы выразить признатель-
ность Организации Объединенных Наций за под-
держку на протяжении всего процесса урегулирова-
ния, воплощением которой является самоотвержен-
ная и бескорыстная работа, проделанная за 20 лет 
Личным посланником Генерального секретаря г-ном 
Мэтью Нимецем, который тесно сотрудничал с 
нами, с тем чтобы найти решение. Мы считаем, что 
Преспанское соглашение является доказательством 
силы дипломатии и диалога. Оно является полезным 
примером того, как можно добиться урегулирова-
ния многих других нерешенных вопросов. Все про-
блемы в мире имеют свой характер и свои отличи-
тельные особенности, однако диалог и дипломатия 
в любом случае являются наиболее эффективными 
способами их решения. Как лидеры наших стран мы 
должны ради наших граждан прилагать усилия, на-
правленные на решение проблем, поддержание мира 
и создание условий для развития и построения луч-
шей жизни для всех. 

(говорит по-английски) 

Для меня большая честь выступать на этом 
важном форуме в тот момент, когда крайне важно 
объединить усилия, для того чтобы ответить на су-
ществующие и новые вызовы, и подтвердить при-
верженность нашим общим ценностям — миру, де-
мократии, правам человека, верховенству права и 
устойчивому развитию. Мир находится на перепу-
тье. Поэтому нам нужна более сильная Организация 
Объединенных Наций, способная выстоять, достичь 
результатов в интересах всех и обеспечить, чтобы 
никто не был забыт. В условиях неопределенности, 
характеризующей повседневную жизнь в мире, важ-
ную роль играют основанный на правилах между-
народный порядок и эффективный многосторонний 
подход при центральной роли сильной и ориентиро-
ванной на конкретные действия Организации Объ-
единенных Наций. Ответственное управление, будь 
то внутри страны или в международных организаци-
ях, требует новых навыков, а также многогранных, 
разнообразных и в то же время смелых подходов и 
решений, принимаемых в полном соответствии с со-
гласованными нами принципами и нормами. 
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Мир продолжает бороться с явлениями, кото-
рые не знают границ и которые, очевидно, не подда-
ются контролю со стороны отдельных государств. 
В августе впервые в истории в Исландии растаял 
ледник в результате изменения климата. В память 
о леднике, который, как нам когда-то казалось, дол-
жен был просуществовать вечно, однако был утра-
чен в результате глобального потепления, на скале 
в Исландии была установлена бронзовая мемори-
альная доска. Это должно послужить глобальным 
предупреждением для всех нас. 

Ранее на этой неделе мы обсуждали настоя-
тельную необходимость полного выполнения на-
ших обязательств по смягчению последствий из-
менения климата. Организованный по инициативе 
Генерального секретаря Саммит по борьбе с изме-
нением климата, тема которого получила название 
«Гонка, которую мы сможем и должны выиграть», 
предоставил нам возможность подтвердить нашу 
приверженность осуществлению Парижского со-
глашения по изменению климата, поставить более 
амбициозные цели и признать влияние изменения 
климата на безопасность и стабильность в мире и 
его разрушительные последствия для людей. 

Он также предоставил нам возможность моби-
лизовать усилия различных заинтересованных сто-
рон в целях борьбы с изменением климата и при-
знать, что наши усилия носят глобальный характер. 
Однако те меры, которые мы принимаем в наших 
собственных странах, имеют решающее значение 
для нашего успеха. В этой связи определяемый на 
национальном уровне вклад имеет ключевое зна-
чение для ускоренного принятия мер по борьбе с 
изменением климата. Республика Северная Маке-
дония увеличила свой национальный вклад в осу-
ществление Парижского соглашения и включила 
его в национальное законодательство и нацио-
нальные стратегии в качестве конкретных целевых 
показателей. 

В этой связи мы также обсуждаем и осущест-
вляем Повестку дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года и ее цели в области 
устойчивого развития (ЦУР), которые крайне важ-
ны для подлинных перемен и обеспечения устой-
чивого будущего для всех. Достижение целей лик-
видации нищеты, сокращения неравенства и умень-
шения негативных последствий изменения климата 
и ухудшения состояния окружающей среды, а так-

же всех других важных целей и задач, которые яв-
ляются сквозными и взаимосвязанными, открывает 
перед странами и международными организациями 
широкие возможности для принятия мер по обе-
спечению достижения целей в области устойчиво-
го развития к 2030 году. Правительство Северной 
Македонии полностью привержено осуществлению 
Повестки дня на период до 2030 года и прилагает 
усилия для интеграции ЦУР в свои национальные 
стратегические документы и местные планы. 

В докладе Генерального секретаря о работе 
Организации Объединенных Наций (A/74/1) опи-
сывается положение дел в мире и усилия Органи-
зации Объединенных Наций в этой связи, а также 
дана четкая оценка успешных результатов и не-
удач, главных причин обеспокоенности и возмож-
ных путей достижения прогресса. Соглашение, 
подписанное на берегу озера Преспа между моей 
страной, ныне известной как Северная Македония, 
и Грецией, является одним из самых ярких дости-
жений последнего времени, о котором справедливо 
упомянул Генеральный секретарь. Два года назад я 
заявил перед Ассамблеей (см. A/72/PV.17) о нашем 
твердом намерении совместно с Грецией урегули-
ровать так называемый спор о названии. В июне 
2018 года мы подписали соглашение, которое всту-
пило в силу 14 февраля текущего года. Достижение 
этой важной вехи потребовало проявления доброй 
воли и, прежде всего, дальновидности; для этого 
необходимы были также дипломатические усилия, 
стойкость и взаимное доверие. 

Целью данного соглашения является преодоле-
ние исторического недоверия и улучшение слож-
ных отношений путем закладки фундамента новой 
эры — эры дружбы и будущего партнерства. Мы 
решили оставить былые обиды в прошлом и перей-
ти к новым радужным перспективам и достижению 
прогресса на основе партнерства и совместных ре-
шений. Наш успех не был гарантирован. Мы смог-
ли добиться его благодаря совместным усилиям с 
нашими греческими коллегами. Это важная веха, 
которая должна послужить катализатором преоб-
разовательных процессов на Балканах. Она может 
также служить примером выхода из сложных тупи-
ковых ситуаций во всем мире. 

Достижение этого компромисса открыло моей 
стране и народу возможности для достижения на-
ших долгосрочных целей вступления в НАТО и 
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Европейский союз. Что касается вопроса о нашем 
членстве в НАТО, то мы рассчитываем стать его 
тридцатым членом в самом ближайшем будущем. 
Я по-прежнему убежден в том, что существенный 
прогресс, которого мы добились в проведении ре-
форм на национальном уровне, а также урегулиро-
вание нерешенных вопросов с нашими соседями 
являются вескими аргументами в пользу начала 
переговоров о вступлении Республики Северная 
Македония в Европейский союз. 

Наша страна является активным партнером в 
составе международной антитеррористической ко-
алиции и будет и впредь вносить свой вклад в мно-
госторонние усилия, направленные на борьбу с тер-
роризмом и всеми связанными с ним бедствиями. 
Мы высоко оцениваем деятельность Генерального 
секретаря в этой связи и его приверженность ре-
шению этой проблемы; он заслуживает нашей все-
сторонней поддержки. В этом контексте серьезные 
ситуации в Сирии, Йемене, Ливии и Афганистане, 
а также проблемы на Ближнем Востоке и тяжелые 
ситуации, сложившиеся в некоторых частях Афри-
ки, требуют нашего пристального внимания и при-
нятия эффективных дипломатических мер. 

Еще одним вызовом, с которым мы сталкива-
емся сегодня, является массовая миграция. Уже на 
протяжении многих лет мы сталкиваемся с ней ли-
цом к лицу и испытываем на себе ее непосредствен-
ное влияние. Миграционный кризис также служит 
для нас предупреждением о том, что мы не можем 
действовать в вакууме. Его длительность показы-
вает, что мы не можем отложить его действие. Мы 
должны объединить наши усилия в рамках Орга-
низации Объединенных Наций и других региональ-
ных организаций и на основании стратегического 
видения, механизмов и инициатив сотрудничества 
устранить коренные причины, выделить позитив-
ные аспекты миграционных потоков и использо-
вать кризис в качестве возможности для развития. 
Как и раньше, мы будем принимать активное уча-
стие в этом процессе. 

Представление ложной информации и дезин-
формации, а также проведение других целена-
правленных кампаний продолжают бросать вызов 
глобальному демократическому управлению и на-
носить ему ущерб, а также проверять демократии 
во всем мире на прочность. Гибридные угрозы соз-
дают опасность для будущего наших демократий. 

Нам необходимо объединить наши ресурсы, опти-
мизировать наши усилия и применять многосто-
ронние подходы для противодействия этим угро-
зам. Мы должны также опираться на ряд уже суще-
ствующих примеров решения подобных проблем. 
Поощрение и защита прав человека, демократии и 
верховенства права остаются одними из ключевых 
ценностей Организации Объединенных Наций и 
одним из ее основных направлений деятельности. 
Несмотря на существование эффективной правоза-
щитной архитектуры, грубые нарушения прав че-
ловека во всем мире наряду с широко распростра-
ненной безнаказанностью и непривлечением вино-
вных к ответственности напоминают нам о том, что 
многое еще предстоит сделать на национальном, 
региональном и глобальном уровнях. Северная 
Македония продолжает поддерживать все усилия, 
направленные на противодействие распростране-
нию оружия массового уничтожения и незаконной 
торговле оружием, и поддерживает все аспекты де-
ятельности в области разоружения. 

Я также желаю Председателю больших успехов 
в создании позитивной динамики и проведении об-
суждений по широкому кругу сложных и вызываю-
щих разногласия вопросов. Он может рассчитывать 
на полную поддержку Северной Македонии в сво-
их начинаниях. Республика Северная Македония 
остается решительным поборником многосторон-
ности. В современном раздробленном мире мы бу-
дем продолжать сотрудничество со всеми заинте-
ресованными сторонами. Это наш общий мир. Мы 
призываем государства-члены активизировать свои 
усилия по поддержанию международного мира и 
безопасности. Обязательства, которые мы берем на 
себя в Генеральной Ассамблее, находят отклик во 
всем мире. Однако именно наши действия в своих 
собственных странах позволяют обеспечить защи-
ту прав человека и благополучие людей. Так пусть 
же наши действия соответствуют нашим обязатель-
ствам, с тем чтобы мы могли построить лучший 
мир для всех. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить председателя 
правительства Республики Северная Македония за 
только что сделанное им заявление. 
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Председателя правительства Республики Се-
верная Македония г-на Зорана Заева сопрово-
ждают из зала Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел и разведки Государства 
Израиль Его Превосходительству г-ну Исраэлю 
Кацу. 

Г-н Кац (Израиль)  (говорит по-английски): Я, 
Исраэль Кац, сын переживших Холокост Меира и 
Малки Кац — да покоятся они с миром — горжусь 
тем, что сегодня выступаю здесь, на трибуне Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций, в качестве министра иностранных дел Го-
сударства Израиль. Для меня это очень волнующий 
момент. В 1947 году Организация Объединенных 
Наций признала право еврейского народа на свое 
собственное государство на земле Израильской, и 
71 год назад мы основали Государство Израиль. С 
тех пор мы защищали и развивали нашу родину, и 
сегодня Государство Израиль является сильным и 
передовым молодым государством, лидирующим 
во многих областях. 

Израиль — это настоящая демократия для всех 
граждан, как евреев, так и неевреев. Однако Изра-
иль — это прежде всего национальное государство 
еврейского народа, основанное на тысячелетней ев-
рейской истории и праве еврейского народа на свою 
собственную родину, отмеченном Организацией 
Объединенных Наций 72 года назад. 

Я хотел бы поблагодарить президента Соеди-
ненных Штатов Дональда Трампа за его историче-
ское и смелое решение признать Иерусалим, вечную 
3000-летнюю столицу еврейского народа, столицей 
Израиля и перевести американское посольство в 
Иерусалим. Я призываю все страны последовать 
примеру Соединенных Штатов и признать Иеруса-
лим столицей Израиля. Никто не может отделить 
еврейский народ от нашей исторической родины, и 
никто не может отделить нас от Иерусалима — на-
шей вечной столицы. 

Израиль хочет мира со всеми своими соседя-
ми. Мы подписали мирные соглашения с Египтом 
и Иорданией и сегодня работаем над развитием 
наших отношений со многими арабскими госу-
дарствами региона. Мы призываем Палестинскую 
администрацию прекратить подстрекательство, 

прекратить поощрять и финансировать терроризм 
и признать право еврейского народа на собственное 
государство. Мы призываем палестинцев вернуть-
ся к прямым переговорам без каких-либо предвари-
тельных условий. 

В Газе террористическая организация ХАМАС 
удерживает двух израильских граждан — Авраа-
ма Менгисту и Хишама ас-Сайеда, а также не воз-
вращает тела двух израильских солдат — Хадара 
Голдина и Орона Шауля. Я призываю Организацию 
Объединенных Наций выполнять свои решения по 
этому вопросу и не позволять ни одной стране ока-
зывать помощь Газе до тех пор, пока ХАМАС не 
вернет их семьям. 

Недавно я слышал, как президент Эрдоган вы-
ступил с нападками в адрес Израиля (см. A/74/ 
PV.3), на что я хотел бы сказать ему следующие 
слова: «Вы — тот, кто жестоко угнетает турецкий 
народ, истребляет курдское меньшинство и под-
держивает террористическую организацию ХА-
МАС, — последний, кто может читать нравоучения 
Израилю. Вы не султан, а Турция — не Османская 
империя. Постыдились бы!». 

Основной проблемой, угрожающей стабиль-
ности и безопасности на Ближнем Востоке, явля-
ется Иран, который грозит уничтожить Израиль и 
противодействует режимам многих стран региона. 
Иран использует свои марионеточные террористи-
ческие организации — «Хизбаллу» в Ливане, ХА-
МАС и Палестинский исламский джихад в Газе, 
«Аль-Хуси» в Йемене и шиитские нерегулярные 
формирования в Сирии и Ираке — не только про-
тив Израиля, но и против других государств на 
Ближнем Востоке. Недавно мы стали свидетелями 
серьезной эскалации, когда из Ирана были запу-
щены ракеты по нефтяным объектам Саудовской 
Аравии с целью дестабилизации мировых поставок 
нефти. Это террористическое нападение на Саудов-
скую Аравию было совершено по прямому прика-
зу иранского лидера Али Хаменеи. Иран является 
главным террористическим государством и глав-
ным спонсором терроризма в мире. 

Я призываю международное сообщество объ-
единиться и остановить Иран. Мир не может позво-
лить Ирану разрабатывать ядерное оружие и бал-
листические ракеты, и он должен помешать Ирану 
поддерживать террористические организации в 
регионе. 
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Организация Объединенных Наций должна объ-
явить «Хизбаллу» и Корпус стражей исламской ре-
волюции террористическими организациями. Они 
способствуют распространению террора на Ближ-
нем Востоке, в Европе, Латинской Америке и во всем 
мире, и мировое сообщество должно их остановить. 

Я призываю международное сообщество под-
держать политику президента Трампа, предпола-
гающую максимальное давление на Иран. Именно 
так их можно остановить. Мы должны остановить 
Иран сегодня, чтобы предотвратить войну завтра. 
Я обращаюсь к иранскому руководству на их языке: 
«Цыплят по осени считают». Это еще не конец. 

Положение дел на Ближнем Востоке также от-
крывает возможности для сотрудничества и разви-
тия экономики всех стран. В последние годы мы с 
премьер-министром Нетаньяху разработали иници-
ативу «Железные дороги к миру в регионе», в рамках 
которой арабские государства Залива будут связаны 
железными дорогами через Иорданию с израильски-
ми портами в Хайфе. Это сделает их доступ к Среди-
земноморью быстрее, ближе и безопаснее. Мы также 
собираемся подключить Палестинскую администра-
цию к этому проекту, который будет способствовать 
развитию ее экономики. Я представил эту инициа-
тиву Генеральному секретарю на нашей недавней 
встрече в Абу-Даби и пригласил его принять участие 
в этом важном проекте. Израиль проводит четкую 
политику, направленную на укрепление связей и 
нормализацию отношений с арабскими государства-
ми Залива. Мы не конфликтуем со странами Залива, 
у нас есть общие интересы в области безопасности 
в отношении иранской угрозы, а также в разработке 
многих совместных гражданских инициатив. 

Израиль обладает большим потенциалом во 
многих областях, включая высокие технологии, ин-
новации, сельское хозяйство и технологии исполь-
зования водных ресурсов, который может быть по-
лезен государствам Залива, а государства Залива, в 
свою очередь, обладают большим потенциалом, ко-
торый может помочь Израилю. Надеюсь, что такое 
сотрудничество приведет к подписанию мирных 
соглашений между нашими странами — как те, что 
уже были подписаны с Египтом и Иорданией. 

В заключение я хотел бы процитировать про-
рока Исаию, который тысячи лет назад пригла-
сил все государства мира собраться на молитву в 
Иерусалиме: 

«Я приведу на святую гору Мою и обрадую их в 
Моем доме молитвы; всесожжения их и жертвы 
их будут благоприятны на жертвеннике Моем, 
ибо дом Мой назовется домом молитвы для всех 
народов» (Библия, Исаия, 56:7). 

Сейчас, когда мы готовимся к празднованию 
еврейского Нового года, я хотел бы завершить свое 
выступление традиционным еврейским благосло-
вением всех тех, кто присутствует сегодня в этом 
зале, народа Израиля и еврейских общин во всем 
мире: всем счастливого и сладкого Нового года! 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю сло-
во министру иностранных дел и внешнеэкономиче-
ских связей Венгрии Его Превосходительству г-ну 
Петеру Сийярто. 

Г-н Сийярто (Венгрия) (говорит по-английски): 
В прошлом году я имел честь выступить перед Ге-
неральной Ассамблеей (см. A/73/PV.13). В то время 
я высказывался против тогда еще не принятого про-
екта глобального договора о миграции. Что с тех пор 
произошло? В декабре прошлого года в этом самом 
зале (см. A/73/PV.60) Генеральная Ассамблея одо-
брила Глобальный договор о безопасной, упорядо-
ченной и легальной миграции (резолюция 73/195). 
С тех пор в путь отправляется все больше людей 
и появляются все новые миграционные потоки, что 
создает дополнительные проблемы в области без-
опасности в странах происхождения, транзита и 
назначения. Последние события вызывают страх. В 
этой связи неудивительно, что проблема миграции 
вновь занимает центральное место в европейской и 
глобальной политических повестках дня. 

Можно было бы ожидать, что Организация 
Объединенных Наций и другие международные ор-
ганизации будут поощрять и защищать нормы меж-
дународного права для того, чтобы помочь тем, кто 
нормы международного права уважает и соблюда-
ет, и бороться с теми, кто их нарушает. Именно на 
это мы и надеемся, особенно в тех случаях, когда 
речь идет об основных правах. Мы можем и долж-
ны поднять вопрос о том, является ли миграция 
одним из основных прав человека? Ответ на этот 
вопрос: нет, не является. Но что же тогда делает 
Организация Объединенных Наций? Организация 
Объединенных Наций поощряет миграцию, и это 
нас поистине разочаровывает. 

https://A/73/PV.60
https://A/73/PV.13
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Далее, мы могли бы поднять еще один вопрос: 
если миграция не относится к основным правам 
человека, то что к ним относится? Ответить на 
это можно следующим образом: каждый человек в 
любой стране мира имеет право жить в мирных и 
безопасных условиях у себя дома. Говорится ли в 
Глобальном договоре о миграции хоть что-нибудь 
о таких людях? Защищает ли он их права? Ответ, 
к сожалению, отрицательный, и это решительное 
«нет». Соответственно, вместо защиты реальных 
основных прав человека Глобальный договор о ми-
грации поощряет миграцию, которая является не 
основополагающим правом человека, а опасным 
явлением, которое ведет к более высоким рискам в 
плане безопасности во всем мире. Мы считаем это 
неприемлемым. 

В прошлом году здесь, в Организации Объеди-
ненных Наций, была предпринята попытка назвать 
Глобальный договор о миграции наиболее успеш-
ным из всех принятых Организацией Объединен-
ных Наций за всю ее историю документов. Однако 
эта попытка провалилась. Соединенные Штаты, 
Израиль, Венгрия, Чешская Республика и Польша 
проголосовали против этого Договора, а позднее 
к ним присоединилась и Бразилия. Эти шесть го-
лосов против не позволили единогласно принять 
резолюцию 73/195, и в тот момент мы четко заяви-
ли о том, что Глобальный договор является наибо-
лее опасным из всех разработанных Организацией 
Объединенных Наций документов. К сожалению, 
прошедший год доказал нашу правоту. 

В ходе прений использовались разного рода 
уловки. Представлялись ложные толкования и 
ссылки и звучали заявления о том, что Договор не 
будет иметь силу юридически обязательного доку-
мента, хотя в его тексте 80 раз встречаются слова 
«обязуемся» и «обязательство». Однако в течение 
последнего года в Организации предпринима-
лось множество попыток «протолкнуть» Глобаль-
ный договор о миграции — по частям, по главам. 
В рамках нашей повестки дня многие документы 
содержат ссылки на Договор, иногда в завуали-
рованном виде, а иногда и в открытую. Неужели 
именно таким образом Договор призван стать ча-
стью международного права? Я должен сообщить 
Ассамблее о том, что мы осуждаем такие попытки 
и настоятельно призываем все учреждения Органи-
зации Объединенных Наций прекратить их: пере-
станьте ссылаться на этот Договор как на один из 

документов Организации Объединенных Наций и 
перестаньте тайком продвигать его. Кроме того, я 
хотел бы четко заявить о том, что в дальнейшем мы 
будем отвергать все декларации, документы и резо-
люции Организации Объединенных Наций, содер-
жащие какие-либо ссылки на Глобальный договор о 
миграции, будь то полностью или частично. 

Давайте посмотрим, что происходит в Европе 
в последние годы. Из-за безответственной и вред-
ной миграционной политики Брюсселя более 1 
миллиона нелегальных мигрантов въехали на тер-
риторию Европы. Многие люди погибли в Среди-
земном море. В Западной Европе сформировалось 
опасное общество, в котором крикливое меньшин-
ство постоянно оказывает все большее давление 
на молчаливое большинство. Растет число терро-
ристических угроз. В последние годы в результа-
те лицемерной и идеологически мотивированной 
политики, продвигаемой Брюсселем, лица, имею-
щие статус мигрантов, совершили в Европе более 
30 крупных террористических актов. Эта политика 
заставляет страны отказываться от национальной 
самобытности и своего культурного, религиозного 
и исторического наследия, с тем чтобы сделать го-
сударства-члены слабее и в конечном итоге создать 
Соединенные Штаты Европы. Но мы выступаем 
против этого. 

Мы хотим, чтобы Европейский союз снова стал 
сильным, однако этого можно добиться лишь при 
условии, что его государства-члены сами будут 
сильными. Мы гордимся тем, что Венгрия вновь 
стала сильной страной. Мы гордимся тем, что нам 
удалось сохранить в Венгрии национальную са-
мобытность. Мы гордимся своей историей. Мы 
гордимся тем, что нам 1019 лет и что мы являемся 
одним из старейших государств Европы. Мы гор-
димся тем, что являемся нацией с сильным хри-
стианским наследием. Мы гордимся тем, какую 
роль христианство сыграло в создании и сохране-
нии нашей государственности. И мы гордимся тем, 
что являемся истинными патриотами, для которых 
Венгрия стоит на первом месте, а национальные ин-
тересы служат главным ориентиром. 

Наша внешняя политика основана на принципе 
под названием «взаимное уважение». Мы уважаем 
своих партнеров и их историю и наследие, а также 
решения, принятые их гражданами. И мы ожида-
ем того же от наших партнеров: чтобы они уважа-
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ли наш суверенитет и наши особенности, в основе 
которых лежит наша весьма богатая история. И мы 
надеемся, что наши партнеры будут уважать право 
венгров принимать решения, касающиеся нашей 
страны и ее будущего. 

Венгры неоднократно принимали весьма чет-
кие решения о том, что мы не хотим принимать 
нелегальных мигрантов, что мы отвергаем любое 
внешнее давление в этом отношении и что мы со-
храняем за собой право принимать свои собствен-
ные решения о том, кому разрешать, а кому не раз-
решать въезд на территорию нашей страны. Только 
нам решать, с кем мы хотели бы, а с кем не хотели 
бы жить в нашей стране. Поскольку такова явно вы-
раженная воля венгерского народа, это представ-
ляет собой один из наших национальных интере-
сов. Защита наших национальных интересов — это 
наша главная обязанность. 

К сожалению, судя по последним событиям в 
Европейском союзе — по открытию портов для не-
легальных мигрантов и по обсуждениям снова обя-
зательных квот для расселения мигрантов, — мы 
вынуждены активизировать наши усилия по за-
щите интересов нашего народа и нашей безопасно-
сти. Если взглянуть на сегодняшнее положение дел 
в плане количества мигрантов в Юго-Восточной 
Европе, то оно сопоставимо с ситуацией, сложив-
шейся в 2015 году. Многие страны, международные 
организации и, конечно же, неправительственные 
организации (НПО) воодушевляют нуждающих-
ся людей на то, чтобы те отправлялись в Европу. 
Вдохновленные этой идеей люди готовы платить 
тем, кто занимается незаконным провозом, тысячи 
долларов. Вдохновленные этой идеей люди готовы 
взойти на борт списанных за негодностью судов. И, 
вдохновленные этой идеей, они готовы ждать, пока 
эти самые НПО не придут и нелегально не переве-
зут их в Европу. 

Отсюда вытекает один вопрос, который можно 
было бы задать, полагаю, по весьма веским причи-
нам: кому это выгодно? Ответ очевиден: от всего 
этого, безусловно, выигрывают контрабандисты и 
организованные преступные группы, поскольку 
они зарабатывают на этом миллионы; равно как и 
террористические организации, поскольку некон-
тролируемые массовые потоки мигрантов предо-
ставляют террористическим организациям возмож-
ность направлять по всему миру своих боевиков. 

Вторая часть этого вопроса заключается в том, 
кто проигрывает от такой политики. Проигрыва-
ют, несомненно, страны происхождения, поскольку 
если люди уезжают далеко за пределы стран своего 
происхождения, то они уже никогда не возвраща-
ются. Тогда возникает другой вопрос: кто же будет 
заниматься перестройкой и восстановлением этих 
стран? Проигрывают также и страны транзита. Если 
взглянуть на Западные Балканы, то можно увидеть, 
что мигранты занимают общественные места. Ве-
дут они себя агрессивно. В некоторых школах учи-
телям не удалось возобновить в сентябре школьные 
занятия. Это очень похоже на то, что мы в Венгрии 
пережили на собственном опыте в 2015 году, когда 
через центральные районы страны прошествовали 
400 000 нелегальных мигрантов, которые вели себя 
очень агрессивно, нападая на нашу полицию, зани-
мая общественные места и блокируя движение на 
железных дорогах и автомагистралях. Так что про-
игрывают также и страны назначения, равно как и 
сами мигранты, поскольку подвергают опасности 
собственные жизни. В Средиземноморье погибло 
слишком много людей из-за того, что такая весьма 
безответственная политика была воспринята ими 
как приглашение. 

Так что проигрывают все. Серьезной опасности 
подвергают себя все, кроме контрабандистов и тер-
рористических организаций. Считаю, что Организа-
ции Объединенных Наций этого делать не следует. 
Организации Объединенных Наций не следует по-
ощрять волны мигрантов; скорее, она должна играть 
ведущую роль в урегулировании конфликтов, ока-
зании странам помощи в развитии, содействии аф-
риканским странам в укреплении их потенциала, 
поскольку Африка может стать континентом бу-
дущего, но только в том случае, если мы будем на-
ращивать способности удерживать людей дома в 
пригодных для этого условиях. Организация Объ-
единенных Наций должна помогать тем, кто поки-
нул родные места, как можно скорее вернуться до-
мой. Мы должны осуществлять восстановительные 
проекты. Мы должны гарантировать тем, кто был 
вынужден покинуть родные места, но хотел бы вер-
нуться домой, физическую и юридическую безопас-
ность. Мы должны помогать странам защититься от 
негативных потрясений и угроз их безопасности. 

Организация Объединенных Наций должна 
также оказывать странам содействие в обеспечении 
моральной и физической безопасности их собствен-
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ных граждан. Именно этим и занимается Венгрия. 
Мы выполняем наши государственные обязанности 
по защите своих граждан и гарантируем им спо-
койную и безопасную жизнь, и именно поэтому мы 
строго и непоколебимо охраняем наши границы, не 
допуская незаконного проникновения на нашу тер-
риторию. Единственный путь в Европу — это за-
конный путь. Единственный способ попасть в Вен-
грию — это законный способ. Мы отвергаем под-
ход, согласно которому мы должны позволить лю-
дям нарушать наши границы. Почему мы должны 
позволять людям нарушать наши границы? Какие 
гуманитарные или правовые причины заставили бы 
нас позволять кому-либо нарушать границу между 
двумя безопасными и мирными странами? 

Охрана государственных границ по сути явля-
ется делом национальной безопасности, и Органи-
зация Объединенных Наций не должна действовать 
вопреки интересам национальной безопасности ка-
кого-либо государства-члена. Организация Объе-
диненных Наций же, к сожалению, распространяет 
идею о том, чтобы разрешить людям нарушать гра-
ницы между мирными странами. Мы же ожидаем 
от Организации Объединенных Наций того, чтобы 
она считала нарушение границ серьезным уголов-
ным преступлением, подлежащим пресечению и 
наказанию, а не поощряла его и не воодушевляла 
на него. Мы ожидаем от Организации Объединен-
ных Наций того, что она прекратит изображать 
НПО так, как будто бы они были законными пред-
ставителями государств, поскольку они таковыми 
не являются. Государства представляют их из-
бранные политические деятели; народы уполномо-
чивают принимать те или иные меры свои прави-
тельства, а не НПО. Я сам никогда не видел, чтобы 
какая-нибудь НПО принимала участие в выборах в 
качестве кандидата. Фактически, люди доверяют 
власть именно правительствам и выбранным ими 
должностным лицам. Именно поэтому выступать 
от имени государств и народов имеют право только 
правительства и избранные политические деятели. 

В Глобальном договоре о миграции прочитыва-
ется то, что в будущем все страны должны стать 
странами либо происхождения, либо транзита, 
либо назначения. Мы отвергаем эту идею. Мы счи-
таем, что существует еще и четвертая категория — 
страны, такие как Венгрия, которые не желают ста-
новиться странами ни происхождения, ни транзита, 
ни назначения. И мы имеем право на такое решение. 

Мы настоятельно призываем Организацию 
Объединенных Наций прекратить изображать ми-
грацию в качестве наилучшего за всю историю че-
ловечества пути его развития. Мы не считаем ми-
грацию наилучшим средством решения демогра-
фических проблем и проблем рынка труда. Давайте 
оставим государствам-членам возможность прини-
мать суверенные решения на этот счет. 

Мы в Венгрии, вместо того чтобы поощрять 
миграцию, оказываем нашим семьям поддержку и 
постоянно совершенствуем систему образования. И 
такой подход весьма эффективен. Доказательством 
тому служит тот факт, что в настоящее время мы за-
нимаем первое в Европейском союзе место по тем-
пам роста валового внутреннего продукта и достиг-
ли полной занятости. Мы должны также опровер-
гнуть еще одно царящее здесь заблуждение, будто 
многокультурные общества по определению лучше 
однородных обществ. Мы, венгры, не считаем себя 
ущемленными просто потому, что наше общество 
не является многокультурным. Мы должны предо-
ставить суверенным государствам возможность са-
мим решать, какой жизнью они хотят жить. 

Давайте оказывать помощь там, где она необхо-
дима, и избегать создания проблем там, где их нет. 
Мы придерживаемся именно такого принципа. Мы 
должны помогать людям по-прежнему жить в своих 
родных странах с чувством собственного достоин-
ства, а тем, кто покинул родные места, помогать как 
можно скорее вернуться домой, поскольку именно 
это предписывается международным правом. 

Мы, венгры, израсходовали 40 млн долл. США 
на оказание помощи христианским общинам на 
Ближнем Востоке — в Ираке, Сирии, Иордании и 
Ливане. Мы восстановили тысячи разрушенных до-
мов и десятки стертых с лица земли церквей. Мы 
покрываем медицинские расходы в крупнейших 
христианских больницах Сирии. Мы восстанавли-
ваем школы. Этими усилиями мы помогаем более 
чем 50 000 человек оставаться на родине или как 
можно скорее вернуться домой. Этой программой 
помощи христианским общинам мы хотели бы при-
влечь внимание международного сообщества к 
тому факту, что христианство является самой гони-
мой в мире религией. 

Для того чтобы помочь тем странам, которые в 
настоящее время не в состоянии удержать свое на-
селение, в этом году мы увеличили нашу финансо-
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вую поддержку наименее развитым странам в семь 
раз — до 29 млн долл. США, а финансовую под-
держку Африке мы увеличили в этом году в пять 
раз — до 25 млн долл. США. Я считаю, что в эти 
усилия крайне важно вовлекать молодежь. Наращи-
вание потенциала имеет первостепенное значение, 
и поэтому мы предоставляем студентам из наиме-
нее развитых стран Азии, Африки и Южной Аме-
рики 4870 стипендий для приобретения конкурен-
тоспособных знаний и навыков, благодаря которым 
они по возвращении домой будут способствовать 
укреплению своих собственных стран. Мы делаем 
это потому, что наш главный приоритет должен за-
ключаться в том, чтобы помогать всем людям спо-
койно жить в условиях безопасности у себя на ро-
дине. Этого требуют нормы международного права 
и принципы ответственного поведения. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю сло-
во федеральному министру иностранных дел, по 
делам Европы и интеграции Австрийской Респу-
блики Его Превосходительству г-ну Александеру 
Шалленбергу. 

Г-н Шалленберг (Австрия) (говорит по-
английски): Человечество еще никогда не было столь 
взаимосвязанным. Никогда прежде в своей истории 
люди не были лучше информированы о событи-
ях, происходящих на другом конце планеты. И мы 
еще никогда столь остро не осознавали, что все мы 
сталкиваемся с одинаковыми вызовами, такими как 
изменение климата, миграция, транснациональная 
преступность и терроризм. Они носят глобальный 
характер, а следовательно, по определению, требу-
ют глобальных ответных мер. Но вместо расцвета 
международного сотрудничества, которого нам 
следовало бы добиться, в многосторонней дипло-
матии наступил кризис. 

Эта тенденция подтверждается множеством 
примеров. Парижское соглашение об изменении 
климата уже не является глобальной договоренно-
стью, пользующейся всеобщей поддержкой. Вели-
кие державы вышли из давних договоров в области 
разоружения. Совместный всеобъемлющий план 
действий висит на волоске, и это создает порочный 
круг ужесточения позиций. Организация Объеди-
ненных Наций и другие многосторонние организа-
ции часто остаются в стороне от урегулирования 
конфликтов, и, более того, Совет Безопасности за-

частую не может достичь консенсуса по вопросу 
о том, как установить мир в районах, охваченных 
наиболее острыми кризисами. Я глубоко обеспоко-
ен этими событиями. 

Как и многие другие малые и средние страны, 
Австрия полагается на поиск решений глобальных 
проблем путем переговоров. Если выбирать между 
верховенством права и законом джунглей, выбор 
Австрии совершенно очевиден: необходим осно-
ванный на правилах международный порядок, где 
преимущественную силу имеют благое управле-
ние, открытые рынки и принцип pacta sunt servanda 
(«договоры должны соблюдаться»). 

Всем присутствующим в этом зале известно, 
что использование многосторонних подходов — 
это тяжелый труд, который зачастую сопряжен с 
разочарованиями и не предполагает легких побед 
или быстрых решений, и что необходимость ком-
промисса бывает трудно доказать своим сограж-
данам. Но альтернативы международному сотруд-
ничеству просто не существует. Ни односторонние 
подходы, ни избирательное применение многосто-
ронних подходов не позволят решить ни одну из тех 
сложных проблем, с которыми мы сталкиваемся. 

Европейский союз построен на сотрудничестве 
и компромиссе, и поэтому я считаю, что мы, евро-
пейцы, весьма убедительно подтверждаем нашу 
приверженность многосторонности, основанной на 
правилах. В этой связи я хотел бы упомянуть ряд 
глобальных проблем, которые, на мой взгляд, тре-
буют срочных многосторонних решений. 

Первая из них — это изменение климата. Для 
Австрии 2018 год стал самым жарким в ее исто-
рии. Наши ледники тают. Наши альпийские районы 
сильно страдают. Изменение климата — это поис-
тине глобальная проблема, которая требует сроч-
ных глобальных мер. 

В качестве члена коалиции «Высокая цель» мы 
полностью привержены Парижскому соглашению 
об изменении климата и поддерживаем призыв Ге-
нерального секретаря к скорейшему осуществле-
нию цели 13 в области устойчивого развития, про-
звучавший на этой неделе на Саммите по борьбе с 
изменением климата. В ближайшие годы Европа 
будет прилагать все усилия к тому, чтобы стать 
первым в мире климатически нейтральным конти-
нентом, то есть достичь нулевого уровня нетто-вы-
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бросов парниковых газов к 2050 году. «Новый эко-
логический курс» для Европы, который сформули-
ровал новый состав Европейской комиссии, являет-
ся весьма перспективным и направляет очень мощ-
ный сигнал всему миру. Однако эти перспективы не 
должны ограничиваться Европой. На политическом 
форуме высокого уровня все государства — члены 
Организации Объединенных Наций подтвердили 
свою приверженность делу осуществления Повест-
ки дня на период до 2030 года и целей в области 
устойчивого развития. Австрия представит свой 
добровольный национальный обзор на политиче-
ском форуме высокого уровня в следующем году. 
Мы уделим особое внимание климату, женщинам 
и молодежи. 

На протяжении почти десяти лет в Сирии и Ира-
ке бушует вооруженный конфликт, в результате ко-
торого сотни тысяч людей становятся жертвами и 
перемещенными лицами. Так называемое «Ислам-
ское государство» потерпело поражение на местах, 
но мы обязаны обеспечить торжество правосудия 
ради жертв его преступлений. Поэтому Австрия 
по-прежнему решительно поддерживает передачу 
ситуации в Сирии на рассмотрение Международно-
го уголовного суда. Кроме того, мы считаем, что в 
регионе должен быть создан специальный уголов-
ный трибунал для привлечения к ответственности 
за наиболее тяжкие преступления. Этот подход 
должен идти рука об руку с укреплением потен-
циала системы национального правосудия, чтобы 
можно было обеспечить соблюдение надлежащих 
правовых процедур. 

Сегодня большинство столкновений происхо-
дит в городах и густонаселенных районах. В ходе 
военных действий в городах международное гу-
манитарное право часто нарушается, что влечет за 
собой разрушительные последствия. Когда в на-
селенных пунктах применяется оружие взрывного 
действия, мирные жители составляют в среднем 
91 процент всех убитых. Это просто неприемлемо. 
Очевидно, что нам необходимо укреплять защиту 
гражданского населения. Для того чтобы подчер-
кнуть важность и актуальность этого вопроса, на 
следующей неделе, 1 и 2 октября 2019 года, Австрия 
организует в Вене встречу широкого круга партне-
ров в рамках первой всемирной конференции по 
этой теме. Я сердечно приглашаю все государства-
члены принять в ней участие. 

Защита и поощрение прав человека были и оста-
ются четким приоритетом для Австрии, и для нас 
большая честь работать в Совете по правам чело-
века в течение следующих трех лет. Международ-
ное гуманитарное право и универсальность прав 
человека являются, пожалуй, величайшими дости-
жениями современного мирового сообщества. Мы 
должны решительно противостоять любым попыт-
кам подорвать их. Права человека просто не могут 
быть предметом компромиссов. Международное 
сообщество обязано требовать привлечения к от-
ветственности в случае нарушения прав человека. 
Поэтому мы приветствуем проведение независи-
мых расследований в Сирии, Йемене и Мьянме. 

По мере роста геополитической напряженно-
сти возрастает и риск военной конфронтации. По-
сле досадного прекращения действия Договора о 
ликвидации ракет средней дальности и меньшей 
дальности мы должны избегать развертывания ра-
кет средней дальности в Европе. Мы настоятельно 
призываем Соединенные Штаты и Россию воздер-
живаться от любых шагов в этом направлении и 
призываем к продлению действия нового Договора 
о сокращении стратегических вооружений. 

Пока существует ядерное оружие, сохраняется 
опасность его применения — преднамеренного или 
случайного. Это оружие бесчеловечно и угрожает 
нашей безопасности. Нынешнее представление о 
том, что ядерное оружие так или иначе необходимо 
для обеспечения безопасности, не только неверно — 
оно по-настоящему опасно. Необходимость полной 
ликвидации ядерного оружия совершенно очевид-
на. Это не только моральный императив, речь идет 
о гораздо большем: на карту поставлено выживание 
человечества. Поэтому нас обнадеживает стабиль-
ный прогресс в деле обеспечения вступления в силу 
Договора о запрещении ядерного оружия, который 
Австрия помогла инициировать. Я призываю все 
государства подписать и ратифицировать Договор 
и вносить вклад в построение мира, свободного от 
ядерного оружия. Мы также поддерживаем инициа-
тивы по запрещению полностью автономных систем 
оружия. Мы не можем позволить машинам решать 
вопросы человеческой жизни и смерти. 

В начале выступления я поделился с Ассамблеей 
своей озабоченностью по поводу состояния много-
сторонности. Но в то же время здесь, в этом зале, я 
также полон надежд. Почему? Я полон надежд, по-
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скольку в рамках недели заседаний высокого уровня 
Организации Объединенных Наций мы все в очеред-
ной раз собрались вместе: те, кто особо выделяет су-
веренитет, и те, кто призывает к многосторонности, 
те, кто подчеркивает национальные приоритеты и 
те, кто ищет международные решения, патриоты и 
глобалисты собрались вместе здесь, в Организации 
Объединенных Наций, чтобы говорить, дискутиро-
вать и слушать друг друга. Я считаю, что именно в 
этом проявляется многосторонность. 

В следующем году Организации Объединенных 
Наций исполнится 75 лет. Это весьма приличная го-
довщина и отличный повод для чествования одного 
из самых великих учреждений из когда-либо суще-
ствовавших. Однако мы все знаем, что Организация 
Объединенных Наций нуждается в модернизации. 
Поэтому Австрия вновь заявляет о том, что реши-
тельно поддерживает программу реформы Гене-
рального секретаря. 

Общемировые проблемы, с которыми мы все 
вместе сталкиваемся, нуждаются в сильной Органи-
зации Объединенных Наций. Это отвечает нашим 
общим интересам. В этом году в мае в Вене мы от-
метили сороковую годовщину Венского междуна-
родного центра, который служит базой для решения 
вопросов безопасности, в том числе вопросов не-
распространения ядерного оружия и разоружения, 
энергетики, устойчивого развития, использования 
космического пространства в мирных целях и борь-
бы с коррупцией, наркотиками и преступностью. Я 
могу заверить членов Генеральной Ассамблеи в том, 
что Австрия гордится и будет гордиться тем, что на 
ее территории располагаются учреждения Организа-
ции Объединенных Наций, и приветствует это. 

Все присутствующие в этом зале несут одина-
ковую долю ответственности за эффективное функ-
ционирование Организации Объединенных Наций 
и международного порядка, который мы вместе 
строили несколько десятилетий. Как отметил Ге-
неральный секретарь, на фоне множества сложных 
проблем многосторонность является главной на-
деждой всего мира. Австрия готова выполнять свои 
обязанности в качестве члена Совета по правам 
человека, государства, в столице которого распо-
ложены учреждения Организации Объединенных 
Наций, страны, предоставляющей войска для опе-
раций по поддержанию мира, и кандидата в члены 
Совета Безопасности в 2027–2028 годах. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Королевства Саудов-
ская Аравия Его Превосходительству г-ну Ибраги-
му бен Абдель Азизу аль-Асафу. 

Г-н аль-Асаф (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Прежде всего я имею честь поздравить 
Его Превосходительство г-на Тиджани Мухаммада-
Банде с избранием на пост Председателя Генераль-
ной Ассамблеи на ее семьдесят четвертой сессии. Я 
хотел бы также поблагодарить Ее Превосходитель-
ство г-жу Марию Фернанду Эспиносу Гарсес за ее 
усилия на посту Председателя Генеральной Ассам-
блеи в ходе семьдесят третьей сессии. Кроме того, 
я выражаю признательность Генеральному секрета-
рю Антониу Гутерришу за его деятельность. 

Я надеялся сегодня остановиться на усилиях, 
предпринятых моей страной, Королевством Сау-
довская Аравия, одним из государств — основате-
лей Организации Объединенных Наций, в целях 
достижения целей и реализации принципов Устава 
Организации Объединенных Наций, которыми яв-
ляются: сохранение мира и безопасности для всех 
народов планеты, обеспечение процветания, эконо-
мического роста и стабильности в нашем регионе и 
осуществление благородной деятельности в целях 
развития и в гуманитарной сфере во всем мире. Кро-
ме того, я надеялся провести обзор существующих в 
нашем мире экономических и социальных проблем, 
таких как нищета, изменение климата, распростра-
нение болезней и распространение оружия массо-
вого уничтожения, и обратить особое внимание на 
позиции, планы и действия Королевства Саудов-
ская Аравия по этим вопросам. Я также надеялся 
остановиться на текущем экономическом развитии 
нашей страны и проводимых нами в различных 
областях реформах, нашей философии, которая 
стремится вернуть нас на истинный путь ислама, 
осуждающий экстремизм во всех его формах — фи-
лософии, направленной на построение передового 
и инновационного общества, которое налаживает 
связи и взаимодействует с соседними странами и со 
всем миром во всех сферах деятельности. 

Но события, произошедшие 14 сентября, рас-
порядились иначе. Я имею в виду совершенный в 
нарушение принципов Устава Организации Объе-
диненных Наций враждебный акт, который создает 
угрозу для мира, стабильности и процветания на-
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шего региона и всего мира и заставляет каждого из 
нас занять определенную историческую позицию в 
связи с ним. Именно этому будет посвящено мое се-
годняшнее выступление. 

Подлые нападения на нефтяные объекты в Ко-
ролевстве Саудовская Аравия, в ходе которых были 
нанесены удары 25 крылатыми ракетами и удары с 
применением беспилотных летательных аппаратов, 
привели к сокращению примерно наполовину объ-
емов добычи нефти, что эквивалентно 5,7 миллиона 
баррелей в день. Они представляют собой грубое 
нарушение норм международного права и между-
народных обычаев, посягательство на междуна-
родный мир и безопасность и серьезную угрозу для 
снабжения мировых рынков нефти. Позвольте мне 
повторить: они представляют собой грубое нару-
шение норм международного права и международ-
ных обычаев, посягательство на международный 
мир и безопасность и серьезную угрозу для снаб-
жения мировых рынков нефти. 

Мы прекрасно знаем, кто стоит за этим актом 
агрессии, и предлагаем международным экспертам 
из Организации Объединенных Наций и других уч-
реждений провести расследование и подтвердить 
эту информацию. Те, кто виновен в этих нападе-
ниях, также несут ответственность за нападения, 
совершенные в июне и июле на торговые суда в 
Оманском заливе, в июле на аэропорт Абха в Коро-
левстве Саудовская Аравия и в августе на нефтяное 
месторождение Шабва. Речь идет о том же режиме, 
который подло и трусливо сваливает вину на свя-
занных с ним боевиков, перекладывая на них от-
ветственность за нападения на объекты в Абкаике 
и Хурайсе, а также за ранее совершенные нападе-
ния на нефтеперекачивающие станции в Саудов-
ской Аравии. Для этого режима наши государства 
и наши народы служат лишь площадкой для про-
ведения его деструктивной политики. 

За почти 40 лет мы довольно хорошо узнали 
этот режим. Он умеет лишь организовывать терро-
ристические акты с применением бомб, сеять раз-
рушения и совершать убийства, причем не только в 
нашем регионе, но и во всем мире. С момента сво-
его формирования этот режим совершает террори-
стические акты в Королевстве Саудовская Аравия, 
Бахрейне, Кувейте, Ливане, Европе и различных 
регионах мира. Именно он организовал убийство 
нескольких саудовских дипломатов в Таиланде в 

1989 и 1990 годах и несет ответственность за убий-
ство саудовского дипломата в Карачи в 2011 году. 
Да упокоятся их души с миром. Кроме того, в том 
же году режим совершил покушение на убийство 
нашего посла в Соединенных Штатах. В 2005 году 
режим организовал убийство бывшего премьер-
министра Ливана Рафика Харири в самом центре 
Бейрута. К сожалению, этот режим до сих пор дей-
ствует аналогичным образом. В последние годы мы 
стали свидетелями совершения подобных террори-
стических актов в Дании и Франции и каждый день 
видим их в Йемене, Сирии, Ираке, Ливане и всех 
других странах ближневосточного региона. 

Эти последние нападения продемонстрирова-
ли всему миру, что представляет собой иранский 
режим. Мы имеем дело с преступным террористи-
ческим режимом, который по-прежнему угрожа-
ет международному миру и безопасности, а также 
энергетической безопасности и мировой экономи-
ке. Недавние нападения стали настоящей провер-
кой воли международного сообщества. 

Организация Объединенных Наций и междуна-
родное сообщество в целом должны взять на себя 
моральную и историческую ответственность за то, 
чтобы занять твердую и единую позицию в отноше-
нии Ирана. Они должны оказывать на иранский ре-
жим любое необходимое давление и использовать 
все доступные им средства, с тем чтобы положить 
конец его террористическим актам и враждебному 
поведению. Эта позиция не должна ограничивать-
ся полумерами и заключением частичных или вре-
менных соглашений; наши усилия должны быть 
направлены на изменение характера и поведения 
преступного иранского режима. В противном слу-
чае мир и безопасность в нашем регионе и во всем 
мире, а также стабильность мировой экономики 
и энергетическая безопасность будут брошены на 
произвол судьбы. 

За прошедшее столетие мы увидели, что по-
литика умиротворения может привести к гибели 
людей и разрушениям во всем мире. Что касается 
Ирана, то проведение политики умиротворения по-
влекло за собой заключение частичных договорен-
ностей с режимом и в течение последних четырех 
лет только и делает, что побуждает режим продол-
жать или расширять его агрессивную террористи-
ческую деятельность. Международное сообщество 
должно дать отпор иранскому режиму и занять в 
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его отношении единую и решительную позицию, 
предусматривающую оказание на Иран максималь-
ного давления до тех пор, пока он раз и навсегда не 
откажется от террористической деятельности. Мы 
все должны дать отпор иранскому режиму, трезво 
оценивая и осознавая его хорошо известный харак-
тер, а не основываясь на иллюзиях или предполо-
жениях, которые во многих случаях оказывались 
ложными. Правда в том, что кровавый иранский 
режим представляет угрозу не только для народов 
региона, но и для безопасности всего мира. Было 
бы ошибочно полагать, что достижение частичных 
договоренностей с целью отмены санкций или воз-
вращение к прежним неудачным договоренностям 
поставит иранский режим на путь сдерживания 
своих действий и избавит мир от творимого им зла. 

Любой, кто нуждается в доказательствах про-
вала ядерной сделки, должен взглянуть на совер-
шенные иранским режимом в Сирии преступления, 
в результате которых погибло более полумиллиона 
сирийцев. Иранский режим участвовал в их убий-
стве либо непосредственно, либо через своих по-
средников и оказывал поддержку боевикам, таким 
как террористическая организация «Хизбалла». 
Любой, кто нуждается в дополнительных дока-
зательствах, должен взглянуть на обломки более 
чем 250 баллистических ракет, выпущенных по 
гражданам Королевства Саудовская Аравия. Орга-
низация Объединенных Наций признала, что эти 
ракеты были предоставлены иранским режимом 
спонсируемым им вооруженным формированиям 
в Йемене, что является вопиющим нарушением ре-
золюций 2216 (2015) и 2231 (2015) Совета Безопас-
ности. Любой, кому нужны еще какие-либо дока-
зательства, должен взглянуть на то, как сторона, 
ответственная за создание препятствий на пути 
мирного урегулирования ситуации в Йемене, нару-
шает международные резолюции, совершает напа-
дения на мирных жителей, создает угрозу для мор-
ского судоходства по важнейшим водным путям и 
препятствует доступу гуманитарных организаций. 
Иранский преступный режим использует доходы, 
получаемые от осуществления ядерной сделки, для 
финансирования своей агрессивной террористи-
ческой деятельности. Поэтому международное со-
общество обязано перекрыть источники финанси-
рования режима, что станет наилучшим и наиболее 
мирным способом заставить его отказаться от под-
держки вооруженных формирований, прекратить 

разработку баллистических ракет и положить ко-
нец своей дестабилизирующей деятельности в ре-
гионе и во всем мире. 

Теперь дело за нами: мы должны взять на себя 
эту историческую ответственность. На карту по-
ставлен авторитет Организации Объединенных На-
ций и всего мира. Необходимо заставить иранский 
режим выбрать один из двух вариантов: или стать 
нормальным государством, уважающим междуна-
родное право и нормы, или столкнуться с проводи-
мой выступающим единым фронтом международ-
ным сообществом политикой давления и устраше-
ния. Наша страна — земля, на которой расположе-
ны две священные мечети, и место, по направлению 
к которому во время молитвы обращены лица му-
сульман, — никогда не была сторонником войны, 
но, если понадобится, она, не задумываясь, встанет 
на защиту своих святых мест и своего суверенитета. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Республики Беларусь 
Его Превосходительству г-ну Владимиру Макею. 

Г-н Макей (Беларусь): «Никогда не забыть» — 
этот призыв был и остается одним из важнейших 
лейтмотивов жизни мирового сообщества после 
1945 года. Действительно, память о десятках мил-
лионов жертв Второй мировой войны, зверствах на-
цистов и их преступной политике геноцида позво-
лила нам всем договориться о миропорядке, кото-
рый все еще помогает избежать нового глобального 
конфликта. Его последствия были бы катастрофи-
ческими для всей планеты. И, к сожалению, мы все 
как никогда близки к этой опасной черте. 

В числе наиболее актуальных современных 
проблем, остро стоящих на повестке дня человече-
ства, сегодня, несомненно, находятся вопросы, свя-
занные с обеспечением мира и безопасности, устой-
чивого развития, изменением климата. Именно они 
сегодня наиболее активно поднимаются на всех 
международных площадках. По целому ряду вы-
зовов мировому сообществу, таким как терроризм, 
транснациональная преступность, наркотрафик, 
торговля людьми, нелегальная миграция, ведется 
активный поиск совместных решений. В то же вре-
мя множественные возникающие новые риски еще 
ожидают выработки адекватных и, главное, своев-
ременных ответов. Все более широким становится 
осознание того, что возможностей любого из го-
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сударств в отдельности или даже какой-то группы 
стран уже недостаточно, чтобы решить эти пробле-
мы и уберечь мир от катастрофы — военной, эконо-
мической, климатической. 

Беларусь принадлежит к числу тех государств, 
которые считают, что все эти глобальные вызовы 
требуют эффективных совместных решений такого 
же глобального масштаба. Ключевыми элемента-
ми такого подхода представляются участие в реа-
лизации согласованных мер всех без исключения 
стран — членов Организации Объединенных На-
ций; мобилизация всех доступных политических, 
экономических, интеллектуальных и иных ресур-
сов; воплощение в жизнь в полной мере Организа-
цией Объединенных Наций, которая является уни-
версальной и по составу, и по своему мандату, роли 
лидера в объединении и координации международ-
ных усилий. К сожалению, мы все чаще сталкива-
емся с тем, что многосторонние механизмы Орга-
низации Объединенных Наций не работают или 
пробуксовывают, становясь заложниками предвзя-
тых подходов, взаимных претензий или чрезмер-
ных амбиций. Множатся случаи применения мер, 
подрывающих нормы и принципы международного 
права, включая Устав Организации Объединенных 
Наций. Эти действия наносят серьезный ущерб 
многостороннему подходу. 

Мир раздирают десятки локальных конфлик-
тов, и многие из них могут вспыхнуть пожаром 
новой глобальной войны. Убеждены, что как «го-
рячие», так и замороженные конфликты должны 
разрешаться путем диалога исключительно на базе 
основополагающих принципов международного 
права, в том числе уважения суверенитета и тер-
риториальной целостности государств, непримене-
ния силы или угрозы силой. Как результат, сегодня 
мы пребываем в ситуации противоречивых и опас-
ных реалий. Совершенно ясно, что от нас требует-
ся найти ответы на общие вызовы до тех пор, пока 
эти реалии не привели к катастрофическим послед-
ствиям. Думаю, многие согласятся с тем, что это 
не тот багаж, с которым международное сообще-
ство в следующем году хотело бы отметить 75-лет-
ний юбилей Организации Объединенных Наций. 
Юбилейный саммит должен дать мощный стимул 
поиску таких ответов и, прежде всего, должен спо-
собствовать серьезному повышению роли Органи-
зации Объединенных Наций в укреплении мира и 
безопасности, восстановлении диалога и доверия и, 

самое главное, предотвращении угрозы конфликта 
глобального масштаба. Беларусь предлагает миро-
вым лидерам, которые соберутся в этом зале через 
год, посвятить свою встречу именно этим вопро-
сам. Если же юбилейный саммит станет очеред-
ным протокольным мероприятием, проиграют все: 
и Организация, и все ее члены. Зловещий призрак 
третьей мировой войны может стать реальностью. 

В качестве конкретной меры Беларусь на протя-
жении последних нескольких лет активно отстаива-
ет необходимость ухода от конфронтации и возоб-
новления широкого диалога по ключевым вопросам 
международной безопасности. Такой диалог позво-
лит всем нам и, прежде всего, великим державам 
найти путь к согласию в отношении того, как нам 
сохранить мир и совместно отвечать на глобальные 
вызовы, которые непрерывно нарастают. События 
последних месяцев подтверждают правоту тех, 
кто, как и Беларусь, последовательно выступает за 
новый переговорный процесс, аналогичный Хель-
синкскому процессу середины 70-x годов прошлого 
века, который бы стабилизировал международные 
отношения, укрепил международный диалог и по-
высил предсказуемость. 

В августе прекратил свое действие Договор о 
ликвидации ракет средней дальности и меньшей 
дальности (ДРСМД), являвшийся одним из важ-
нейших элементов современной разоруженческой 
архитектуры и символов окончания «холодной во-
йны». Возникла реальная угроза появления таких 
ракет с подлетным временем в несколько минут в 
различных регионах мира, в том числе в Европе. 
Это неизбежно повлечет за собой дальнейший рост 
напряженности, новый виток политической и во-
енной конфронтации, повышение риска ядерного 
апокалипсиса. Именно поэтому мы выступаем за 
безотлагательные совместные действия по сохране-
нию достижений ДРСМД в нашем общем доме — 
на Европейском континенте. В ходе международ-
ной конференции высокого уровня «Борьба с тер-
роризмом при помощи инновационных подходов и 
использования новых и возникающих технологий» 
3 сентября в Минске президент Беларуси Алек-
сандр Лукашенко заявил, что Беларусь, являвшаяся 
полноправной участницей Договора о ликвидации 
ракет средней и меньшей дальности, не выходила 
из него и не намерена производить или размещать 
эти ракеты, если они не будут угрожать нашей 
безопасности. 

54/79 19-29380 
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Глава белорусского государства выступил с 
инициативой о разработке декларации ответствен-
ных стран о неразмещении ракет средней и мень-
шей дальности в Европе. Наша страна предлагает 
безотлагательно начать работу по подготовке про-
екта декларации. Призываем государства по обе 
стороны Атлантики, которым небезразлична судь-
ба человечества, поддержать нас в этом начинании. 
Подходящими площадками для её разработки мог-
ли 6ы стать Организация Объединенных Наций и 
Организация по безопасности и сотрудничеству 
в Европе. Ключевым элементом этого документа 
видим ясные и твердые обязательства стран по не-
размещению на своей территории ракет средней и 
меньшей дальности и отказ от их производства. Мы 
понимаем, что реализация этой инициативы потре-
бует политической воли и непростого переговор-
ного процесса. Но, как говорили мудрецы, «дорогу 
осилит идущий», ведь когда-то договоры о запрете 
химического и биологического оружия, о сокра-
щении ядерных арсеналов и обычных вооружений 
также казались несбыточной мечтой. 

С каждым годом все больше и больше, в том 
числе и с этой трибуны, звучит тема возрастающей 
роли технологий в современном мире. С одной сто-
роны, появляются новые технологии, которые от-
крывают беспрецедентные возможности для про-
гресса во многих областях человеческой жизнедея-
тельности. С другой стороны, возникает риск того, 
что технологии и ресурсы будут использованы в 
преступных целях. Ярким примером этого стали 
недавние атаки с использованием дронов на объ-
екты инфраструктуры в Саудовской Аравии, что 
еще больше дестабилизирует обстановку в ближ-
невосточном регионе и, в частности, в Заливе. Бе-
ларусь решительно осуждает подобные действия, 
кем бы они ни совершались. По этому поводу в 
свое время очень образно выразился великий Аль-
берт Эйнштейн, который сказал: «Технологический 
прогресс подобен топору в руках патологического 
преступника». 

По сути, мы находимся на начальном этапе 
долгосрочного глобального процесса, который уже 
называют «технологической гонкой вооружений». 
Опасность в том, что эту «гонку» могут использо-
вать как силы добра, так и силы зла. И наша зада-
ча — сделать все для того, чтобы зло не получило 
ни малейшего шанса на доминирование. В условиях 
существующих противоречий между странами, ро-

ста конкуренции между ними киберпространство 
все чаще становится ареной противостояния. Мы 
постоянно слышим о разрушительных хакерских 
атаках. Все это говорит о масштабе существующих 
в этой сфере угроз и одновременно диктует необ-
ходимость расширения межгосударственного циф-
рового сотрудничества, повышения взаимного до-
верия в информационной сфере. 

Выступая на уже упомянутой мной антитерро-
ристической конференции в Минске, глава белорус-
ского государства предложил сформировать «пояс 
цифрового добрососедства». Речь идет о заключе-
нии двусторонних и многосторонних соглашений 
об обеспечении международной информационной 
безопасности. Ключевыми элементами таких до-
говоренностей могли бы стать идеи цифрового 
суверенитета и нейтралитета, а также невмеша-
тельства стран в информационные ресурсы друг 
друга. Цифровой суверенитет должен гарантиро-
вать способность государства контролировать свое 
информационное поле, предупреждать и блокиро-
вать кибератаки, обеспечивать надежную защиту 
критической инфраструктуры. Цифровой нейтра-
литет предполагает, что страны не будут предпри-
нимать в киберпространстве действия, наносящие 
ущерб безопасности иных государств. В конечном 
итоге такие соглашения могут заложить основу для 
выработки международных правил ответственно-
го поведения в виртуальном пространстве. Запуск 
путем заключения таких соглашений, как образно 
выразился глава белорусского государства, «волны 
цифровой безопасности», укрепил бы связи между 
странами, повысил эффективность совместного 
противодействия террористическим угрозам в ки-
берпространстве. Беларусь готова к развитию со-
трудничества и укреплению связей в сфере между-
народной информационной безопасности со все-
ми странами мира, и в первую очередь со своими 
соседями. 

Не остается в стороне от современных турбу-
лентных процессов и мир глобальной экономики, 
который все больше лихорадит. Постоянно увели-
чиваются объемы мировой торговли и финансовых 
потоков. Укрепляется экономическое взаимодей-
ствие на региональном уровне. Растет благососто-
яние во многих местах планеты. Реализуются важ-
ные региональные интеграционные инициативы. В 
то же время и в этой области есть много проблем. 
Политические разногласия между странами на-
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ходят отражение в протекционизме в торговле и 
в санкциях. Продолжаются спекуляции на финан-
совых рынках. Для ряда заинтересованных стран 
создаются искусственные барьеры для вступления 
во Всемирную торговую организацию. Ведущие 
мировые экономики развертывают полномасштаб-
ные торговые войны, которые только уводят от ре-
шения проблем и добавляют рисков приближения 
настоящей войны. Язык односторонних принуди-
тельных мер, которому нет места в Организации 
Объединенных Наций, продолжает оставаться ре-
альностью в отношении ряда стран, в том числе в 
отношении свободолюбивой Кубы. 

Все это ведет к еще одной болезненной пробле-
ме — неравномерному характеру экономической 
глобализации. По многим оценкам, она не стала 
той «волной, которая поднимает все лодки вместе». 
Как следствие, богатые еще более обогащаются, 
бедные — беднеют. Не используется потенциал 
сотрудничества между региональными экономи-
ческими блоками. Последний тезис заслуживает 
особого внимания. Некоторые аналитики прогно-
зируют будущий глобальный порядок как мир, по-
строенный вокруг регионов, а не вокруг великих 
держав. Действительно, как показывает жизнь, там, 
где успешно развивается региональная интегра-
ция, уменьшается пространство для политической 
фрагментации. 

Мы глубоко убеждены в том, что региональные 
процессы должны эффективно взаимодействовать 
друг с другом. Беларусь активно участвует в раз-
личных интеграционных региональных процессах. 
Более того, на протяжении ряда лет мы последо-
вательно выступаем за обеспечение партнерства и 
совместимости интеграционных объединений. В 
2020 году Беларусь в качестве председателя Евра-
зийского экономического союза планирует прове-
сти в Минске первый форум по целям устойчивого 
развития (ЦУР) совместно с Евразийской экономи-
ческой комиссией. Это поможет странам — нашим 
партнерам по евразийской интеграции не только 
«сверить часы» и обменяться опытом в вопросах 
достижения целей устойчивого развития, но и по-
зволит региону Евразийского экономического со-
юза говорить единым, своим собственным голосом 
в глобальных дебатах об осуществлении Повестки 
дня в области устойчивого развития, поднимая об-
щие проблемы и в то же время выгодно подчеркивая 
разнообразие наших государств. В принципиаль-

ном плане Беларусь исходит из того, что региональ-
ные экономические организации должны самым 
действенным образом вовлекаться в усилия по осу-
ществлению ЦУР, способствовать согласованно-
сти экономической политики государств — участ-
ников интеграционных объединений в интересах 
устойчивого развития. Это и позволит добиться 
мультипликационного эффекта для национальных 
экономик — несущего каркаса всей системы реги-
ональной и глобальной устойчивости. Движение в 
этом направлении, так же как и предлагаемый Бе-
ларусью всеобъемлющий диалог по безопасности, 
могут стать важным вкладом в преодоление состо-
яния геополитической неопределенности. 

Место Председателя занимает г-н Ингуанес 
(Мальта), заместитель Председателя. 

Хотел бы остановиться на еще одной важной 
теме. Мы видим, как на фоне постоянно увеличи-
вающегося населения планеты и, как следствие, 
роста эксплуатации ограниченных ресурсов Земли 
обостряется проблема изменения климата. Навер-
ное, мы очень близки к точке невозврата, если не 
будут предприняты самые решительные действия. 
Пока же усилия международного сообщества по 
сокращению выбросов явно отстают от динамики 
разрушительных процессов климатических изме-
нений. Климатический саммит, который прошел в 
штаб-квартире Организации Объединенных Наций 
в эти дни, дает надежду на консолидацию усилий 
мирового сообщества и реализацию значимых ини-
циатив по снижению выбросов. Беларусь как ответ-
ственный участник коллективных усилий по борь-
бе с изменением климата намерена взять на себя 
безусловное обязательство к 2030 году сократить 
выбросы парниковых газов не менее чем на 35 про-
центов по сравнению с 1990 годом исключительно 
за счет собственных ресурсов. Мощный импульс 
переходу к низкоуглеродной экономике придал бы 
запуск мотивационного механизма, предусматри-
вающего передачу развивающимся странам передо-
вых знаний и технологий, а также климатические 
инвестиции. 

Сегодня мир и Организация Объединенных 
Наций накануне ее юбилея стоят перед очередным 
важным рубежом. Мы успешно перейдем этот сим-
волический рубеж, если сумеем найти правиль-
ные ответы на имеющиеся и возникающие вызовы 
в сферах политики, экономики и технологий. Для 

56/79 19-29380 



19-29380 57/79 

26/09/2019 A/74/PV.8 

 

 

 
       

     
 
 
 
 

 
 

   
  

      

     
  

 

 
 

 

         
 
 
 

 
 

      
 

    
 

 

        
 

 
 

 
 

     

 

 
 

  
 

 
 
 

 
  

  
  

 

 

  
     

 

 
    

 
 

  
 

  
 

  

 

этого нам как никогда необходимо восстановить 
доверие на глобальном и региональном уровнях в 
отношениях между государствами. Нам предстоит 
снова учиться тому, чтобы быть добрыми соседями 
и сообща решать проблемы в нашем доме, на нашей 
планете. Беларусь готова и далее вносить в это свой 
посильный вклад в любых форматах и на разных 
площадках, в том числе в Минске. Главное — сде-
лать наш мир спокойнее, справедливее и чище, дать 
нашим народам надежду на мир и процветание. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Дании Его Пре-
восходительству г-ну Еппе Куфуду. 

Г-н Куфуд (Дания)  (говорит по-английски): 
Дания — это древняя страна, полная новых идей. 
Пусть у нас и небольшая страна, но мы нацелены 
на грандиозные свершения. Я считаю, что в совре-
менном мире нам необходимы как новые идеи, так 
и грандиозные планы для решения стоящих перед 
нами проблем, включая изменение климата, до-
стижение Целей в области устойчивого развития 
(ЦУР) и обеспечение справедливой глобализации. 

Мы живем в мире, который как никогда тесен, в 
котором наше будущее связано как никогда ранее в 
истории человечества, в непредсказуемом мире, где 
растущая взаимозависимость государств и народов 
определяет небывалую потребность в международ-
ном сотрудничестве. И все же сегодняшние заго-
ловки пестрят идеями раскола, выхода, односторон-
ности и корыстных интересов. Хотя парадоксально, 
что такие идеи процветают именно тогда, когда они 
наименее востребованы, было бы большой ошиб-
кой игнорировать их как неразумные или неакту-
альные. Мы, ответственные за принятие решений 
в мире, должны понимать реалии и представления, 
которые привели к распространению таких идей. 

Основанный на правилах международный по-
рядок способствовал глобализации, открывшей для 
многих из нас мир возможностей и социального про-
гресса и подарившей веру в то, что завтра будет луч-
ше, чем сегодня. Было создано огромное богатство, 
но оно распределяется несправедливо. Не все поль-
зуются благами глобализации и не все защищены от 
ее негативных сторон. Когда одни из самых богатых 
в мире компаний и частных лиц нарушают свой со-
циальный договор, когда они не платят свою долю 
налогов, справедливо ли нам требовать этого от лиц 

с меньшими возможностями? Мы должны добить-
ся того, чтобы все несли на своих плечах это бре-
мя, особенно те, у кого самые широкие плечи. Мы 
должны бороться за справедливую и устойчивую 
глобализацию. Это требует глобального подхода. 
Дания верит в многосторонность и в ценность обще-
признанных прав, стандартов и обязательств. ЦУР и 
Парижское соглашение об изменении климата слу-
жат нашей общей отправной точкой. Они доказыва-
ют, что мы как мировое сообщество все еще можем 
реализовать наши устремления и планы. Но сегодня 
многосторонность должна выходить за рамки пла-
нов и устремлений. Мы должны принимать меры. 

ЦУР — это не только видение мира, которого 
мы хотим. Они также являются планом того, как мы 
туда доберемся. Достижение ЦУР на национальном 
уровне остается главной обязанностью стран, одна-
ко никто не должен нести ответственность за это 
в одиночку или сталкиваться с тем, что искренняя 
просьба о помощи остается без ответа. Очевидно, 
что мы живем в мире, где необходима солидар-
ность, а не только слова солидарности. Вот уже 
более 40 лет Дания выполняет данное в этом зале 
обещание (резолюция 2626 (XXV)), направляя по 
меньшей мере 0,7 процента наших материальных 
средств на официальную помощь в целях развития. 
Мы гордимся тем, что сохраняем эту привержен-
ность на пути к 2030 году. 

«Мы, народы» — с этих слов начинается Устав 
Организации Объединенных Наций. Наши усилия 
также должны начинаться и заканчиваться усили-
ями самих народов. Это означает, что мы должны 
сделать все возможное для решения вопроса, ко-
торый Генеральный секретарь справедливо назвал 
определяющим вопросом нашего времени. Установ-
ление контроля над изменением климата больше не 
может быть задачей для следующего поколения или 
даже для следующего правительства. Это — наша 
задача. Время пришло, пора действовать. Дания 
поставила одну из самых грандиозных климати-
ческих целей в мире — 70-процентное сокращение 
выбросов парниковых газов к 2030 году и климати-
ческая нейтральность с нулевым уровнем нетто-вы-
бросов не позднее 2050 года. Не заблуждайтесь, это 
будет нелегко. Перед нами стоит масштабная зада-
ча. Однако Дания преисполнена решимости играть 
ведущую роль в борьбе с изменением климата. 
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Дания хотела бы поблагодарить Генерального 
секретаря за организацию Саммита по борьбе с из-
менением климата. Стать одной из ведущих стран в 
процессе перехода к надежному энергоснабжению в 
будущем в преддверии Саммита для нас было пред-
метом гордости и делом чести. Вместе с Эфиопией 
и инициативой «Устойчивая энергетика для всех», 
а также с межрегиональной коалицией мы направи-
ли свою энергию на развитие энергетики. Причина 
этого очевидна. На сектор энергетики приходится 
около 80 процентов глобальных выбросов углекис-
лого газа. Нам необходимо расширять масштабы ис-
пользования возобновляемых источников энергии. 
Нам необходимо повышать энергоэффективность. 
Нам необходимо электрифицировать отрасли, кото-
рые сегодня зависят от ископаемых видов топлива. 
Но позвольте мне внести ясность. Почти миллиард 
человек во всем мире живут без электричества. Пе-
реход к экологически чистой энергетике не будет ни 
социально устойчивым, ни справедливым, если мы 
оставим этих людей без света. Мы должны выпол-
нить обещание ЦУР 7 о предоставлении доступной 
и чистой энергии для всех. На нашем пути к миру 
с нейтральным уровнем выбросов углерода, где мы 
живем в гармонии с планетой, никто не должен 
остаться позади. Мы также не можем эффективно 
решать проблемы изменения климата, не защищая 
окружающую среду. Обезлесение и лесные пожары 
в бассейне Амазонки и во всем мире представляют 
собой глобальные климатические кризисы и долж-
ны рассматриваться как таковые. Дания приверже-
на делу сокращения масштабов обезлесения и гото-
ва оказывать помощь при необходимости и в случае 
поступления такой просьбы. 

Притом что правительства должны вести за 
собой, мы не можем пройти этот путь в одиночку. 
Партнерство со всеми соответствующими сторона-
ми имеет решающее значение для достижения со-
гласованных нами грандиозных целей, с тем чтобы 
уложиться в сроки, установленные не нами, а пла-
нетой. Действуя на основе подлинного партнерства, 
Дания намерена сотрудничать с международным 
инвестиционным сообществом в деле мобилизации 
столь необходимого частного капитала для разви-
тия «зеленой» энергетики к 2020 году. На Саммите 
по борьбе с изменением климата мы с гордостью 
объявили, что датские пенсионные фонды также 
принимают меры, направляя с трудом заработан-
ные сбережения датского народа на новые крупные 

международные инвестиции в зеленую энерге-
тику. Мы также объявили о своем намерении уд-
воить нашу поддержку Зеленому климатическому 
фонду. И наши предприятия не отстают. Коалиция 
«Достигая нуля», в состав которой входит датская 
судоходная компания «Мэрск» и другие партнеры, 
является свидетельством инициативной позиции 
отрасли судоходства. С целью создания судов с ну-
левым балансом выбросов углерода уже к 2030 году 
Коалиция объединяет все звенья производственно-
сбытовой цепочки. Мы должны обеспечить, чтобы 
корабли, связывающие наш мир, не представляли 
опасности для нашей планеты. 

Однако партнерские отношения должны стро-
иться не только между отраслями и странами. Они 
также должны строиться между поколениями. Мы 
должны привлекать молодых людей, расширять их 
права и возможности, прислушиваться к их мнени-
ям. Мы должны создать условия для их действий, с 
тем чтобы они могли выполнить свою часть обязан-
ностей по осуществлению Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Тог-
да наша молодежь добьется успеха, если ей будет 
предоставлен доступ к качественному образованию, 
которое мы ей обещали. Образование позволит им 
не только учиться, но и, как сказал Генеральный се-
кретарь, научиться учиться. Технологический про-
гресс, не в последнюю очередь в частном секторе, 
обеспечил необыкновенные инструменты и возмож-
ности. Но только вместе государственный и част-
ный секторы могут поднять будущие поколения на 
немыслимые сегодня уровни образованности. И не 
только потому, что это правильно, но и потому, что 
нам нужно, чтобы будущие поколения мыслили но-
ваторски и прогрессивно, обеспечивая дальнейшее 
процветание мира. Процитирую молодого датского 
делегата, который присутствовал на Молодежном 
саммите по климату в прошлую субботу: 

«Мы хотим, чтобы вы услышали наши слова о 
том, что мы хотим участвовать в решении про-
блемы. Мы знаем, что наш климат под угрозой, 
мы знаем, что нужно делать. Но мы также зна-
ем, что никто из нас не может осуществить не-
обходимые изменения в одиночку». 

Давайте покажем сотням тысяч, а может быть 
и миллионам молодых людей, которые недавно 
вышли на улицы в знак поддержки мер по противо-
действию изменению климата, что мы их слышим. 
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И давайте сделаем еще больше. Давайте примем 
меры. В этом наш долг перед ними. Это — наша об-
щая обязанность. 

За словами «мы, народы» стоит стремление к 
справедливому миру, в котором устранено пагуб-
ное социально-экономическое неравенство, всем 
доступны достойные рабочие места и без какой бы 
то ни было дискриминации обеспечены всеобщие 
права человека. Несомненно, эти слова не означают 
«мы, мужчины». Сегодня я выступаю перед Ассам-
блеей в своем качестве министра иностранных дел 
Дании, но также в качестве отца, который гордится 
двумя своими прекрасными маленькими дочками. 
С момента открытия семьдесят четвертой сессии 
родилось более 300 000 девочек — в идеальном 
мире они бы жили без какой-либо дискриминации, 
но на самом деле они пришли в мир, где приходит-
ся бороться за возможность активно поощрять ген-
дерное равенство и за обеспечение права каждой 
женщины принимать решения относительно свое-
го тела. 

Сексуальное и репродуктивное здоровье и со-
ответствующие права имеют основополагающее 
значение для всех женщин и девочек, независимо 
от места их рождения. Борьба за права женщин и 
девочек является неотъемлемой частью политики 
Дании как члена Совета по правам человека, как 
члена Генеральной Ассамблеи и как нового члена 
Комиссии по положению женщин. В конце этого 
года Дания будет иметь честь вместе с Кенией и 
Фондом Организации Объединенных Наций в об-
ласти народонаселения председательствовать на 
конференции в Найроби в ознаменование двадцать 
пятой годовщины Каирской программы действий. 
Настало время выполнить обещание, данное 25 лет 
назад, и обеспечить, чтобы эти права стали дей-
ствительно доступны для всех, а не для привиле-
гированного меньшинства. 

Как я уже упоминал, Дания работает в тесном 
партнерстве с Эфиопией в области энергетики и с 
Кенией в области гендерного равенства, и партнер-
ские отношения, подобные этим двум примерам, 
необходимы во всех регионах для обеспечения все-
общего устойчивого развития. Мы должны в пол-
ной мере реализовать потенциал всех континентов, 
включая Африку, где есть прочная основа для про-
гресса: история, которой можно гордиться, при-
родные богатства и молодое, активное население. 

Дания будет поддерживать углубление партнер-
ских связей между нашими континентами по цело-
му ряду направлений, включая торговлю, развитие 
и стабилизацию. 

Все государства несут ответственность за пре-
дотвращение конфликтов и защиту людей. Совер-
шать преступления, прикрываясь суверенитетом, 
недопустимо. Вот почему Дания поддерживает то, 
что Генеральный секретарь уделяет внимание пре-
дотвращению конфликтов, раннему реагированию 
на них и вовлечению в их урегулирование регио-
нальных субъектов. Мы по-прежнему обеспокоены 
серьезной угрозой региональной безопасности в 
связи с недавними нападениями на нефтяные объ-
екты в Саудовской Аравии. Дания призывает к диа-
логу, сдержанности и деэскалации. 

Дания вносит значительный вклад в Фонд ми-
ростроительства, и мы будем и впредь поддержи-
вать подготовку и обучение миротворцев Органи-
зации Объединенных Наций. С момента создания 
Организации Объединенных Наций в миротворче-
ских операциях приняли участие более 50 000 жен-
щин и мужчин из Дании. Даже сейчас, когда я вы-
ступаю, мои соотечественники и женщины усердно 
несут службу на благо «нас, народов» в составе дей-
ствующих в сложных условиях операций от Мали 
до Ближнего Востока. 

Для решения глобальных проблем нам нужна 
сильная Организация Объединенных Наций, спо-
собная выполнять поставленные перед ней задачи. 
Дания по-прежнему является твердым сторонни-
ком всех трех реформ, инициированных Генераль-
ным секретарем. Следующий год будет посвящен 
осуществлению. В рамках всех этих реформ мы 
сосредоточим внимание на способности решать ос-
новные задачи. Наши посольства будут участвовать 
в осуществлении и поддерживать тесный диалог с 
сотрудниками Организации Объединенных Наций 
на местах. Мы настоятельно призываем Генераль-
ного секретаря обеспечить применение правоза-
щитного подхода во всех областях деятельности 
Организации Объединенных Наций. Сегодня как 
никогда важно поощрять культуру прав человека 
в рамках Организации Объединенных Наций. Мы 
должны бить тревогу по поводу серьезных наруше-
ний прав человека во всем мире как на уровне Се-
кретариата, так и на самых высоких уровнях. 
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От нашей способности удовлетворить чаяния, 
изложенные в преамбуле Устава, будет зависеть, 
продолжат ли люди обращаться к этой Организа-
ции за ответами и решениями. Для того чтобы Ор-
ганизация Объединенных Наций продолжала вы-
полнять роль форума для решения глобальных про-
блем современности, она — то есть все мы — долж-
на выполнить свои обязательства в таких областях, 
как климат, устойчивое развитие, права человека, 
мир и безопасность. Мы знаем о существующих 
вызовах и знаем, что необходимо сделать. Теперь 
давайте проявим необходимую волю и будем дей-
ствовать сообща. 

Выступление премьер-министра Республики 
Мальта г-на Джозефа Муската 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Республики 
Мальта. 

Премьер-министра Республики Мальта 
г-на Джозефа Муската сопровождают к 
трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Для меня большая честь при-
ветствовать премьер-министра Республики Мальта 
Его Превосходительства г-на Джозефа Муската и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Г-н Мускат (Мальта) (говорит по-английски): 
Описать современный мир можно по-разному — 
взаимозависимый, осведомленный, разнообраз-
ный. Однако он также страдает от загрязнения, изо-
ляционизма и неравноправия. Никогда еще мы не 
были так близки и одновременно так далеки друг 
от друга. Мы живем в эпоху, когда люди играют 
ключевую роль в процессе принятия решений, но 
принимаемые решения далеко не всегда учитывают 
интересы людей. На каждом шагу мы сталкиваемся 
с противоречивыми ситуациями и результатами. 

Мы не можем просто принимать все это как не-
избежное. Нам повезло, что мы живем в эпоху, ког-
да мы не просто в курсе изменений, которые про-
исходят вокруг нас, но и являемся их частью. Мы 
обязаны обеспечить, чтобы в процессе этих теку-
щих изменений и преобразований никто не был за-
быт. Преобразования должны идти на благо наших 
народов, а не сеять рознь между имущими и неи-
мущими или теми, кто имеет доступ к ресурсам, и 

теми, кто оказался за бортом. Экономическое про-
цветание не обязательно влечет за собой социаль-
ную несправедливость, а патриотизм не означает 
изоляцию нации. В будущем все должны быть рав-
ны. Наша обязанность — продемонстрировать цен-
ность всех людей, независимо от их возраста, расы, 
сексуальной ориентации, пола, вероисповедания и 
способностей. Многообразие общества обогащает 
его. Будучи твердо в этом убежденной, наша страна 
решительно вступила на путь борьбы с социальной 
маргинализацией и удовлетворения потребностей и 
обеспечения прав тех, кого десятилетиями считали 
дочерьми и сыновьями «меньшего бога». 

Управление Верховного комиссара по правам 
человека охарактеризовало достижения Мальты в 
борьбе за интересы лесбиянок, геев, бисексуалов, 
трансгендеров, квиров и интерсексов (ЛГБТКИ) — 
от борьбы за равенство браков до соблюдения прин-
ципа гендерной нейтральности — как «золотой 
стандарт» для всего мира. Для нас большая честь 
и огромная ответственность, что на нас ориентиру-
ются как на мирового лидера в этой важной сфере. 
Мальту, которая получила рейтинг в 94 процента 
на «радужной карте» Международной ассоциации 
лесбиянок, геев, бисексуалов, транссексуалов и ин-
терсексов, в последнее время неизменно признают 
ведущей европейской страной в плане защиты прав 
человека в таких областях, как равенство и неди-
скриминация, преступления на почве ненависти 
и разжигание ненависти, юридическое признание 
гендера и обеспечение физической неприкосно-
венности, пространство гражданского общества и 
доступность убежища. Все это было достигнуто 
всего за несколько лет благодаря прочным связям 
между правительством и гражданским обществом. 
Наш опыт показал нам, что расширение прав и воз-
можностей граждан и обеспечение учета их мнений 
при рассмотрении и решении проблем, которые их 
волнуют и затрагивают их жизнь, являются важной 
составляющей нашего успеха как страны. И все же, 
несмотря на наши успехи, нам еще предстоит прой-
ти долгий путь. 

Наша цель ясна. Мы хотим не только создать 
необходимую правовую базу, но и бросить вызов 
социальным нормам, которые приводят к стиг-
матизации и дискриминации. Принятие закона не 
гарантирует социальных изменений. Мы оператив-
но и активно работаем над этим вопросом, и наши 
усилия начинают приносить плоды. Согласно по-
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следнему опросу Европейской комиссии «Евроба-
рометр» по вопросам равных прав представителей 
ЛГБТКИ, Мальта занимает первое место с точки 
зрения признания гендерной идентичности. Опрос 
также выявил положительные результаты в плане 
терпимого отношения в обществе к представителям 
ЛГБТКИ и необходимости введения инклюзивных 
учебных программ в школах. С другой стороны, мы 
отмечаем, что нам необходимо делать гораздо боль-
ше для того, чтобы работа по некоторым вопросам, 
например, принятию со стороны семьи, велась на 
более целостной основе. 

Самостоятельность и расширение прав и воз-
можностей — это те ценности, которым мы стре-
мимся уделять приоритетное внимание как на 
уровне законодательства, так и в практической дея-
тельности, обеспечивая при этом надлежащую под-
держку лицам, которые могут оказаться в более уяз-
вимом положении. Именно поэтому мы также ввели 
в действие передовое законодательство в области 
гендерной идентичности, гендерного самовыраже-
ния и половых характеристик и в настоящее время 
работаем над выполнением рекомендаций Органи-
зации Объединенных Наций в других областях. 

Будущее за женщинами. Нам необходимо осоз-
нать, что нам не удастся добиться успеха, если при-
мерно половину населения планеты оставляют в 
стороне. Женщины на протяжении многих столе-
тий выполняли в обществе важные функции — как 
в общинах, так и в последние десятилетия на рабо-
чих местах. Однако эта роль недооценивается и не 
получает должного, а иногда даже вообще никакого 
признания. Я твердо убежден в том, что мощный 
импульс, придаваемый во всем мире усилиям по 
расширению и защите прав женщин, должен вооду-
шевить руководителей государств провести обзор 
темпов прогресса в этом отношении и обеспечить 
приверженность правительств достижению гендер-
ного равенства еще при нашей жизни. 

На национальном уровне Мальта способствует 
реализации многочисленных инициатив, указыва-
ющих на решимость страны обеспечить реализа-
цию повестки дня в области гендерного равенства 
и способствовать тому, чтобы все обладали равны-
ми возможностями. Мы заменили нашу пассивную 
систему предоставления пособий и льгот, за кото-
рой кроется ловушка нищеты, активной системой, 
возвращающей людей к трудовой деятельности. Мы 

не хотели далее мириться с тем, что мы позволяем 
тысячам людей тратить впустую свою жизнь, на-
ходясь в ситуации бездеятельности, которой можно 
было бы избежать, — в ситуации, в которой семьи 
и отдельные лица, в основном женщины, находи-
лись на грани выживания, с трудом сводя концы 
с концами и оставаясь на обочине жизни нашего 
общества. Поэтому мы ввели систему постепенно-
го сокращения социальных льгот, чтобы человек, 
устроившись на работу, лишался их не сразу, а че-
рез несколько лет. Освобожденные от чрезмерного 
налогового бремени, люди, получающие социаль-
ные пособия, — опять-таки в основном женщи-
ны — откликнулись на это. За последние три года 
число лиц, получающих социальные пособия, в на-
шей стране сократилось вдвое. 

С другой стороны, еще несколько лет назад ра-
ботающие родители, в основном матери, если они 
решали выйти на работу, сталкивались с огромны-
ми расходами по уходу за детьми. В конечном ито-
ге вся их зарплата уходила на оплату расходов по 
уходу за детьми. Поэтому мы ввели на Мальте все-
общий бесплатный уход за детьми для всех работа-
ющих родителей. В результате фактически произо-
шла молчаливая социальная революция. Уровень 
занятости женщин возрос с 52 до 63,4 процентов. 

Однако одного этого недостаточно. Мы твердо 
убеждены в том, что гендерный баланс в полити-
ке пойдет на пользу не только женщинам вообще 
и женщинам, занимающимся политикой, но и их 
партиям и обществу в целом. Достигнутые нашей 
страной успехи в плане представленности женщин 
в процессах принятия политических решений, мяг-
ко говоря, невелики. В этой связи, осознавая, что 
женщины по-прежнему недопредставлены в парла-
менте, мы начали осуществление реформы, пред-
усматривающей принятие соответствующих пози-
тивных действий, которая может помочь нам пре-
одолеть этот разрыв. 

Гендерная принадлежность не должна влиять 
на вклад человека в общество и на актуальность 
его идей и способностей. Мы должны свыкнуться 
с тем, что социальный прогресс всегда отождест-
влялся с расширением прав и возможностей и что 
поэтому дискриминация в конечном счете отрица-
тельно сказывается на жизнестойкости государства 
и его репутации. 
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Когда я думаю о будущем, мои мысли мгновен-
но переключаются на моих дочерей. Ввиду того, 
что в этом году отмечается тридцатая годовщина 
принятия Конвенции о правах ребенка, нам следует 
не размышлять над основными успехами в ее осу-
ществлении, но, что намного важнее, проследить, 
чтобы в отношении тех вопросов, которые требуют 
внимания, таких как обеспечение учета интересов 
детей во всех стратегиях и решениях, действитель-
но принимались меры. В настоящее время Мальта 
работает над тем, чтобы полностью включить по-
ложения Конвенции в национальное законодатель-
ство с целью содействовать полной реализации 
прав детей, сделав их динамичными и в полной 
мере доступными. 

Крепкое здоровье, благополучие и качествен-
ное инклюзивное образование являются основны-
ми правами человека и абсолютно необходимы для 
достижения целей в области устойчивого развития 
(ЦУР) и реализации того, что мы все вместе согла-
совали. Поэтому, для обеспечения благополучия 
всех детей — и мальчиков, и девочек — они долж-
ны иметь доступ к качественному медицинскому 
обслуживанию и образованию. Наша цель состоит 
в том, чтобы создавать для всех детей надлежащие 
условия и наделять их средствами, позволяющими 
им приобретать все необходимые навыки и талан-
ты, чтобы они могли стать полноценными гражда-
нами, востребованными на рынке труда в XXI веке 
и в дальнейшем. 

Мы преисполнены решимости предоставлять 
детям такое образование, благодаря которому они 
будут в полной мере развивать свои личные способ-
ности и социальный потенциал и приобретать соот-
ветствующие знания, навыки и жизненные позиции 
на основе учебной программы, ориентированной 
на такие идеалы, как равенство, социальная спра-
ведливость, многообразие и инклюзивность. Такая 
инклюзивность будет достигаться благодаря обе-
спечению полной и всеобщей доступности образо-
вательной среды. 

Стремясь применять подход, предусматрива-
ющий всеобщий охват образованием, в том числе 
путем принятия национальной политики инклю-
зивности, Мальта сознает также необходимость 
добиваться и равных для всех результатов. В этой 
связи мы считаем, что такой подход следует сопро-
вождать индивидуализированной и адресной под-

держкой, например, детей-инвалидов, чтобы, дей-
ствуя в духе ЦУР, обеспечить, что ни один ребенок 
не будет забыт. 

Поэтому нам следует преисполниться решимо-
сти и впредь добиваться наилучших результатов 
для наших народов, чтобы повышать качество их 
жизни и строить для них более светлое будущее. 
Устойчивое развитие посвящено нынешнему и бу-
дущим поколениям, а не просто конкретным отрас-
лям экономики или социальным слоям. Слово «по-
коление» подразумевает, что это касается нас всех, 
и поэтому от всех нас ожидается, что мы будем спо-
собствовать не только формированию нашего соб-
ственного будущего, но и строительству лучшего 
мира для грядущих поколений — такого будущего, 
в котором, мы надеемся, будет царить равенство. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хочу от имени Генераль-
ной Ассамблеи поблагодарить премьер-министра 
Республики Мальта за только что сделанное им 
заявление. 

Премьер-министра Республики Мальта г-на 
Джозефа Муската сопровождают с трибуны. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру внешних сношений Республи-
ки Камерун Его Превосходительству г-ну Лежёну 
Мбелла-Мбелле. 

Г-н Мбелла-Мбелла (Камерун) (говорит по-
французски): Прежде всего позвольте мне передать 
членам Генеральной Ассамблеи теплые привет-
ствия президента и главы государства Республики 
Камерун Его Превосходительства г-на Поля Бийя, 
который уполномочил меня представлять его на 
этой сессии Генеральной Ассамблеи и выступать от 
его имени. 

Присоединяясь к ораторам, выступившим с 
этой трибуны до меня, я хотел бы прежде всего ис-
кренне и по-братски поздравить Его Превосходи-
тельство г-на Тиджани Мухаммада-Банде с избра-
нием на пост Председателя Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят четвертой сессии. Я не сомневаюсь 
в том, что богатый опыт и лидерские качества по-
зволят ему успешно руководить нашими обсужде-
ниями. Камерун будет оказывать ему любую под-
держку в целях успешного выполнения им своего 
мандата. Кроме того, я хотел бы воспользоваться 
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этой возможностью и выразить искреннюю призна-
тельность его предшественнице на этом посту г-же 
Марии Фернанде Эспиносе Гарсес за самоотвер-
женность и преданность делу, благодаря которым 
она умело руководила работой Генеральной Ассам-
блеи на ее семьдесят третьей сессии. 

Я хотел бы еще раз от имени Камеруна выра-
зить неизменную признательность и поддержку 
Генеральному секретарю Антониу Гутерришу за 
упорство, проявленное им при проведении смелых 
и актуальных реформ, инициированных им с мо-
мента назначения на пост главы нашей Организа-
ции, а также за его руководящую роль в процессе 
решения многочисленных глобальных проблем. 
Камерун хотел бы заявить о том, что мы полностью 
поддерживаем его приверженность обеспечению 
международного мира и безопасности и достиже-
нию во всем мире экономического и социального 
прогресса. 

Нынешняя сессия проходит в условиях между-
народной обстановки, характеризующейся множе-
ством проблем и угнетающей население мира трево-
гой по поводу ухудшения международных отноше-
ний. Мы сожалеем о том, что в различных регионах 
мира, в частности в Африке, на Ближнем Востоке, в 
Азии и Латинской Америке, по-прежнему сохраня-
ются очаги напряженности. Создается впечатление, 
что терроризм, незаконный оборот наркотиков, 
транснациональная организованная преступность, 
включая бандитизм и незаконный оборот всех ви-
дов оружия, приобретают все большие масштабы и 
угрожают миру и стабильности государств и про-
цветанию народов. Кроме того, следует упомянуть 
о таком явлении, как миграционные потоки, кото-
рое вызывает обеспокоенность у всех государств, 
поскольку оно особенно сказывается на молодежи, 
которая ищет лучшей жизни. 

Вместе с тем следует также отметить, что нище-
та и неравенство сохраняются и даже, кажется, по-
лучают еще большее распространение. Кроме того, 
в настоящее время человечество сталкивается с но-
вым бедствием, а именно с социальными сетями, 
которые сами по себе стали настоящими империя-
ми. Они мгновенно распространяют по всему миру 
огромное количество сенсационной информации, в 
которой перемешаны правда и ложь, подвергаясь ма-
нипулированию со стороны тех или иных субъектов, 
которые, преследуя узкие интересы, осуществляют 

свое право на свободу мнений, свободу слова и сво-
бодный доступ к информации, умышленно попирая 
самое важное: право на уважение человеческого 
достоинства и наше чувство ответственности. По-
мимо всех этих напастей, нашей планете угрожают 
стихийные бедствия, некоторые из которых вызва-
ны деятельностью человека, в частности изменение 
климата, наводнения, засухи, извержения вулканов, 
землетрясения, оползни и пожары, которые приво-
дят к самым разным разрушениям. 

Перед лицом этих проблем и напастей, которые 
не знают границ вследствие расширения процесса 
глобализации, Камерун считает лучшим решением 
обеспечение более широкой, активной, решительной 
и организованной солидарности на местном, нацио-
нальном, региональном и международном уровнях. 
Кроме того, в наше время мы располагаем большими 
возможностями — техническими средствами и мно-
гими другими инструментами и механизмами — для 
решения, искоренения или по меньшей мере смягче-
ния разрушительных последствий этих проблем и 
напастей. Действительно, сегодня, в эпоху цифровых 
технологий, благодаря стремительному прогрессу 
науки и техники человек получает наиболее эффек-
тивные инструменты, которые позволяют добраться 
до самых удаленных уголков планеты и исследовать 
и использовать в своих целях бездонные глубины 
морей и океанов, то есть, иными словами, контроли-
ровать бесконечно большие величины и бесконечно 
малые частицы. Таким образом, в конечном итоге бы 
близки к выработке решений, которые позволят нам 
придерживаться конструктивного, согласованного и 
единого подхода. 

Все это отражает актуальность темы общих 
прений семьдесят четвертой сессии Генеральной 
Ассамблеи — «Активизация многосторонних уси-
лий в целях ликвидации нищеты, обеспечения ка-
чественного образования, борьбы с изменением 
климата и содействия инклюзивности». Без со-
мнения, при выборе этой темы Председатель хотел 
привлечь внимание международного сообщества к 
двум основным целям: во-первых, сохранение на-
шей общей планеты и защита человечества, кото-
рое играет центральную роль в ее жизни и, если 
ничего не предпринять, может исчезнуть и кануть 
в Лету, и, во-вторых, необходимость поддержания 
прочных отношений сотрудничества и надлежаще-
го баланса при достижении этих двух целей. 
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В связи с только что проведенным анализом 
позвольте мне затронуть вопрос о многосторонно-
сти, на котором подробно останавливались многие 
делегации и который неразрывно связан с темой 
нынешней сессии. Многосторонность представля-
ет собой спасительное решение, которое призвано 
подчеркнуть тот факт, что мы уважаем идеалы, 
цели и принципы, закрепленные в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций. Она призвана укрепить 
активную солидарность и решимость добиваться 
мирного сосуществования при обязательном сохра-
нении мирового культурного разнообразия в целях 
продвижения и отстаивания интересов каждого, 
особенно более слабых групп населения. Разумеет-
ся, это предполагает создание нового и справедли-
вого мирового порядка, основанного на нашей ре-
шимости искоренить нищету и достичь всех целей 
в области устойчивого развития в более безопасном 
и справедливом мире, построенном для нынешнего 
и будущих поколений. 

Мы должны сосредоточить внимание на фун-
даментальных ценностях благого управления, обе-
спечении демократизации на национальном и меж-
дународном уровнях и отказе от принятия односто-
ронних решений. В этой связи огромное значение 
имеет реформа Совета Безопасности и мировых 
экономических учреждений, поскольку ее прове-
дение позволит всем странам, в частности странам 
Африки, вернуть себе то место, которого они заслу-
живают в этом сообществе наций. 

Председатель возвращается на свое место. 

В этой связи Камерун приветствует решение 
Генеральной Ассамблеи провозгласить 24 апреля 
ежегодным Международным днем многосторонно-
сти и дипломатии во имя мира и посвятить семьде-
сят пятую годовщину Организации Объединенных 
Наций теме «Будущее, которого мы хотим, Органи-
зация Объединенных Наций, которая нам нужна: 
подтверждая нашу коллективную приверженность 
многосторонности». 

Усилия по внедрению новаторской, гибкой фор-
мы многосторонности были бы тщетны, если бы 
они не предусматривали акцентирования внима-
ния на человеке, а также защиту его от опасностей, 
связанных с подрывом мира, отсутствием безопас-
ности и вызванной стихийными бедствиями или 
антропогенными факторами социально-экономи-
ческой нестабильностью и мешающих ему жить в 

условиях мира и уважения достоинства. Перед ли-
цом каждой из вышеупомянутых проблем и в кон-
тексте нашей национальной стратегии развития на 
период до 2035 года, которая соответствует Повест-
ке дня Организации Объединенных Наций в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года 
и Повестке дня Африканского союза на период до 
2063 года, наша страна взяла на себя обязательство 
по разработке работающей на упреждение долго-
срочной стратегии развития, отражающей искрен-
нее стремление наших граждан жить в демократи-
ческой и процветающей стране, единой в своем раз-
нообразии и создающей равные возможности для 
развития всех своих граждан. В этой связи прези-
дент Поль Бийя обязал правительство осуществить 
крупные структурные проекты по укреплению ин-
фраструктуры, включая дороги, порты и энергети-
ческие объекты, а также проекты в таких сферах, 
как спорт, здравоохранение, городское и сельское 
развитие. 

Был достигнут значительный прогресс, особен-
но в области образования и сокращения неравен-
ства. Мы приступили к осуществлению амбициоз-
ных программ и проектов, направленных на борьбу 
с нищетой и изменением климата. Мы подробно 
описали достигнутый нами прогресс в докладе о 
добровольном национальном обзоре, который мы 
представили в июле в ходе политического форума 
высокого уровня по устойчивому развитию, прове-
денного под эгидой Экономического и Социального 
Совета. 

Например, что касается образования, то, несмо-
тря на значительный рост числа учащихся, мы су-
щественно сократили разрыв между мальчиками и 
девочками и добились гораздо более высоких пока-
зателей численности учащихся, окончивших сред-
нюю школу. Наши усилия сосредоточены, среди 
прочего, на обеспечении того, чтобы молодые каме-
рунцы во всех регионах страны могли пользоваться 
своим правом на образование. 

Что касается сокращения неравенства, то Ка-
мерун разработал программу социальной защиты, 
повысил уровень гарантированного минимального 
дохода и увеличил заработную плату государствен-
ным служащим. В настоящее время для содействия 
социально-профессиональной интеграции молоде-
жи осуществляется трехлетний специальный план 
в интересах молодежи, на который было выделено 
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102 млрд франков КФА, что приблизительно экви-
валентно 175 млн долл. США. Кроме того, было 
разработано большое число программ, направлен-
ных на улучшение положения женщин и семей. 

Что касается устойчивости и адаптации к из-
менению климата, то Камерун, который одним из 
первых подписал Парижское соглашение об изме-
нении климата, поставил перед собой цель сокра-
тить к 2035 году выбросы углерода до 32 процентов 
от нынешнего уровня. Я рад сообщить Генеральной 
Ассамблее о том, что наша страна приняла наци-
ональный план адаптации к изменению климата. 
Считая опустынивание одним из основных послед-
ствий изменения климата, Камерун в 2008 году 
инициировал программу лесовосстановления «Зе-
леный Сахель», направленную на восстановление 
подвергшихся деградации земель путем осущест-
вления таких инициатив, как мероприятия по по-
садке тысяч деревьев с целью остановить наступле-
ние пустыни. В рамках этого национального пла-
на действий в Камеруне приступила к работе На-
циональная обсерватория по борьбе с изменением 
климата. Кроме того, на территории нашей страны 
расположена часть огромного центральноафрикан-
ского лесного массива, находящегося в бассейне 
реки Конго, и работает штаб-квартира Комиссии 
по лесам Центральной Африки, Председателем ко-
торой мы являемся. Это учреждение играет ключе-
вую роль в управлении лесами в нашем субрегионе 
и представляет собой инициативу, в осуществление 
которой вносят свой вклад все страны региона. 

Хочется надеяться, что на цели осуществления 
различных программ, предусмотренных между-
народным сообществом в рамках Зеленого фонда, 
будут выделены соответствующие финансовые 
средства, что необходимо для ускорения процесса 
достижения целей в области устойчивого развития. 
То же самое касается и доступа к науке, технике 
и инновациям, для обеспечения которого богатые 
страны должны выполнить обещания, данные в 
связи с обязательствами, взятыми в рамках Париж-
ского соглашения. 

Как известно членам Генеральной Ассамблеи, 
в последние годы Камерун и страны бассейна озе-
ра Чад, главным образом Чад, Нигерия и Нигер, 
сталкиваются с отсутствием безопасности из-за 
действий террористической группы «Боко харам». 
Продолжая решительную борьбу с этой террори-

стической сектой, наши страны объединяют ре-
сурсы и взаимодействуют в рамках Многонацио-
нальной объединенной оперативно-тактической 
группы. Благодаря нашим совместным усилиям мы 
добились в этой борьбе значительных успехов. 

Тем не менее «Боко харам» все еще способна 
посеять хаос в регионе. Поэтому, пользуясь этой 
возможностью, мы вновь торжественно заявляем о 
своей признательности всем нашим двусторонним 
и многосторонним партнерам, которые неустанно 
поддерживают нас в нашей борьбе с терроризмом — 
бедствием, которое сегодня затрагивает все регио-
ны мира. Мы призываем их продолжать оказывать 
содействие, в частности в целях урегулирования 
обусловленного террористической деятельностью 
серьезного гуманитарного кризиса и особенно ока-
зания помощи многочисленным беженцам и пере-
мещенным лицам. В этой связи мы призываем на-
ших двусторонних и многосторонних партнеров 
оказать решительную поддержку в осуществлении 
различных проектов в области развития, которые 
мы разработали в регионе в целях искоренения ни-
щеты, и тем самым устранить коренные причины 
террористической угрозы. 

Еще одной серьезной проблемой для нашей 
страны является кризис, который на протяжении 
последних трех лет разворачивается в Северо-За-
падной и Юго-Западной провинциях страны. Се-
паратистские группы в этих двух провинциях пы-
таются подорвать территориальную целостность, 
национальное единство и сплоченность Камеруна, 
стабильность его национальных институтов и бла-
госостояние его народа путем вооруженного на-
силия, призывов к бойкоту и всеобщим забастов-
кам, грабежей, похищений людей с целью выкупа, 
убийств и поджогов, а также разрушения инфра-
структуры, включая различного рода нападения 
на больницы, школы, учащихся, родителей и пре-
подавателей, правоохранительные органы и граж-
данское население, не говоря уже о разрушении со-
циально-экономической структуры страны. Кроме 
того, эта ситуация вызвала волну перемещенных 
лиц и многочисленных беженцев, которая обруши-
лась на Камерун после социально-политических 
кризисов в некоторых соседних братских странах. 

Несмотря на эти сложные обстоятельства, пра-
вительство держит этот внутренний и локализован-
ный кризис под контролем, поэтому он не представ-
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ляет никакой угрозы для мира и безопасности на 
уровне субрегиона, не говоря уже о региональном 
или международном уровнях. Мы урегулируем его 
в духе диалога и сотрудничества. Сегодня я могу 
с удовлетворением сообщить о значительном про-
грессе, достигнутом в процессе урегулирования си-
туации в области безопасности в Северо-Западной 
и Юго-Западной провинциях Камеруна и оконча-
тельного восстановления мира — эти усилия были 
инициированы правительством и осуществляются 
при ведущей роли главы государства. Важный шаг 
вперед был сделан 10 сентября 2019 года, когда гла-
ва государства Его Превосходительство г-н Поль 
Бийя объявил о запуске процесса масштабного и 
инклюзивного национального диалога. 

(говорит по-английски) 

На данном этапе я хотел бы поделиться с Гене-
ральной Ассамблеей взглядами президента Респу-
блики на этот важный национальный диалог. На-
циональный диалог позволит гражданам Камеруна 

«искать пути и средства реализации высоких 
чаяний населения Северо-Западной и Юго-За-
падной провинций, как и всех других предста-
вителей нашего народа. Этот диалог будет глав-
ным образом касаться ситуации в Северо-За-
падной и Юго-Западной провинциях. Посколь-
ку основное внимание в диалоге будет уделять-
ся вопросам, представляющим национальный 
интерес, таким как национальное единство, 
национальная интеграция и сосуществование, 
очевидно, что он будет касаться не только на-
селения этих двух провинций. Таким образом, 
этот диалог объединит всех сыновей и дочерей 
нашей любимой и прекрасной страны, Камеру-
на, с тем чтобы они задумались над такими до-
рогими для нас ценностями, как мир, безопас-
ность, национальное единство и прогресс. 

Он также будет сосредоточен на... вопросах 
двуязычия, культурного разнообразия и соци-
альной сплоченности, восстановления и разви-
тия пострадавших от конфликта районов, воз-
вращения беженцев и перемещенных лиц, обра-
зования и судебной системы, децентрализации 
и местного развития, демобилизации и реинте-
грации бывших комбатантов, роли диаспоры в 
развитии страны... 

Этот диалог... объединит широкий круг лиц: 
парламентариев, политиков, лиц, формирую-
щих общественное мнение, представителей 
интеллигенции, экономических субъектов, 
представителей традиционных органов власти, 
религиозных лидеров, членов диаспоры, пред-
ставителей сил обороны и безопасности, членов 
вооруженных групп и жертв». 

(говорит по-французски) 

Я рад, что заявление президента Республики 
Камерун об организации этого важного нацио-
нального диалога было положительно воспринято 
национальным и международным сообществом, а 
также, в частности, Организацией Объединенных 
Наций, Комиссией Африканского союза, Европей-
ским союзом, Содружеством и Международной ор-
ганизацией франкофонии. Камерун выражает им 
признательность за готовность оказывать нам под-
держку в этом важном деле. Следует отметить, что 
премьер-министр, который возглавляет наше пра-
вительство, в настоящее время проводит интенсив-
ные консультации с заинтересованными сторонами 
в стране, включая представителей гражданского 
общества, в целях обеспечения полного успеха диа-
лога, процесс осуществления которого должен офи-
циально начаться 30 сентября. 

Как известно членам Ассамблеи, Камерун не-
изменно привержен делу поощрения верховенства 
права и обеспечения прав человека как в граждан-
ских, так и в политических, экономических, со-
циальных и культурных аспектах. Правительство 
уделяет особое внимание борьбе с коррупцией. С 
этой целью в стране созданы органы и механизмы 
благого управления, направленные на обеспечение 
верховенства права, развития, процветания, гармо-
нии и национальной сплоченности. 

Что касается конкретно злоупотреблений и 
других нарушений прав человека, совершенных в 
условиях кризиса в Северо-Западной и Юго-Запад-
ной провинциях, то Камерун привержен принципу 
борьбы с безнаказанностью. В этой связи лица, ви-
новные в посягательстве на стабильность государ-
ства и во всех зарегистрированных преступлениях, 
также будут привлекаться к ответственности в ком-
петентных судах в строгом соответствии с законом. 
В этой связи позвольте мне еще раз процитировать 
президента Республики: 
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«Уважение верховенства права и борьба с без-
наказанностью являются основой укрепления 
правового государства, к чему мы все стремим-
ся. Нарушение принципов законности и осво-
бождение некоторых граждан от ответственно-
сти открывают дорогу к анархии». 

С этой трибуны я повторяю призыв президен-
та Республики Камерун, обращенный к странам, 
которые укрывают экстремистов и лиц, пропаган-
дирующих ненависть и насилие, арестовать этих 
преступников и принять против них меры в соот-
ветствии с законом. Я хотел бы кратко поблагода-
рить тех наших партнеров, которые уже выразили 
готовность сотрудничать с нами в этой области. 
Пользуясь этой возможностью, я хотел бы также с 
признательностью отметить вклад двусторонних и 
многосторонних партнеров, которые неизменно за-
щищают единство и территориальную целостность 
Камеруна. Их постоянное внимание и поддержка 
имеют огромное значение. Я заверяю их в том, что 
президент Республики Камерун Его Превосходи-
тельство г-н Поль Бийя и его правительство при-
лагают все усилия для урегулирования кризиса в 
Северо-Западной и Юго-Западной провинциях и 
для восстановления прочного мира в нашей стране. 

Как я уже отмечал ранее, сейчас мы переживаем 
переломный момент в мировой истории, когда к на-
родам и государствам обращен призыв жить в мире. 
Основная задача нашей Организации по-прежнему 
заключается в обеспечении мира и международной 
безопасности, поскольку без мира и безопасности 
не может быть развития — развития, к которому 
мы все стремимся. Камерун намерен и впредь под-
держивать Организацию Объединенных Наций в 
реализации этой благородной миссии. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Доминиканской Республики Его Превосходитель-
ству г-ну Мигелю Варгасу Мальдонадо. 

Г-н Варгас Мальдонадо (Доминиканская Ре-
спублика) (говорит по-испански): Для меня большая 
честь принимать участие в этой новой сессии Гене-
ральной Ассамблеи и выступать в этом знаменитом 
зале от имени президента Доминиканской Респу-
блики Его Превосходительства г-на Данило Меди-
ны Санчеса. 

С момента основания Организации Объединен-
ных Наций 74 года назад наша страна глубоко при-
вержена ее миссии по сотрудничеству в интересах 
мира, безопасности и развития народов. В этом году 
мы подтвердили эту приверженность, заняв место 
непостоянного члена Совета Безопасности — впер-
вые, несмотря на то, что мы были в числе основате-
лей Организации Объединенных Наций. Разумеет-
ся, эта почетная ответственность ставит перед нами 
высокие требования. Именно поэтому с января мы 
делаем все возможное для обеспечения того, чтобы 
наш вклад в работу Совета всегда был связан с по-
иском широкого консенсуса, который способствует 
принятию решений и повышению эффективности. 

В рамках этой работы в начале года, когда к нам 
перешло председательство в Совете, мы организо-
вали открытые прения по вопросу о воздействии 
стихийных бедствий, связанных с изменением кли-
мата, и об их негативных последствиях для между-
народного мира и безопасности (см. S/PV.8451). Эти 
прения приобретают новое значение в нынешнем 
контексте после серии пожаров в бассейне реки 
Амазонка и недавнего прохождения урагана «До-
риан», который оставил после себя шокирующий 
ущерб и привел к многочисленным жертвам. 

Следует отметить, что для нас и для нашего Ка-
рибского региона последствия изменения климата 
реальны, очевидны и разрушительны, они угро-
жают самому существованию наших стран. В этой 
связи нас обнадеживает тот факт, что Генеральный 
секретарь Антониу Гутерриш созвал Саммит по 
борьбе с изменением климата для рассмотрения 
действий по борьбе с изменением климата в более 
широких рамках Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года, и для нас 
было большой честью принять в нем участие. Мы 
согласны с ним в том, что изменение климата яв-
ляется определяющим вопросом нашего времени 
и непосредственной угрозой существованию. Мы 
также уделяем особое внимание региональной по-
вестке дня в таких вопросах, как гуманитарная по-
мощь Венесуэле или подготовка новой миссии по 
поддержке Гаити. 

У нас осталось немногим более десяти лет, что-
бы воплотить в жизнь цели в области устойчивого 
развития (ЦУР), поставленные этой самой Ассам-
блеей. Поэтому каждая страна обязана проанали-
зировать свои достижения, проверить достигнутый 
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прогресс, отслеживать остающиеся проблемы и, 
разумеется, незамедлительно принимать необходи-
мые меры для обеспечения успешного достижения 
каждой из этих целей. 

Должен отметить, что в случае Доминиканской 
Республики Повестка дня на период до 2030 года 
была незамедлительно интегрирована в нашу по-
вседневную деятельность, поскольку с самого на-
чала наше правительство придерживалось того же 
подхода: ориентироваться прежде всего на нужды 
людей. Как и в ЦУР, нашим главным приоритетом 
как правительства всегда была борьба с нищетой 
и голодом, к которой мы подходили со всех точек 
зрения — от осуществления социальной политики 
до гарантирования доступа к кредитам и, разуме-
ется, содействия развитию наших сельских райо-
нов, в которых, как поясняет Продовольственная и 
сельскохозяйственная организация Объединенных 
Наций в своих последних докладах, зафиксированы 
самые высокие уровни нищеты в нашем регионе. 

Эта многоплановая стратегия, которой уделяет 
большое внимание сам президент Данило Медина 
Санчес, проводящий, в частности, неожиданные 
проверки, позволила нам добиться хороших резуль-
татов. Уровень крайней нищеты в нашей стране 
снизился с 9,9 процента в 2012 году до 2,9 процента 
в 2018 году, что является огромным достижением. 
За тот же период общий уровень бедности сокра-
тился с 39,7 процента до 23 процентов. Наиболь-
шее сокращение произошло в сельской местности, 
где показатель нищеты снизился с 49,3 процента 
в 2012 году до 25,6 процента в 2018 году благо-
даря постоянной поддержке, которую правитель-
ство оказывает нашим сельскохозяйственным 
производителям. 

Кроме того, за последнее десятилетие наша 
страна добилась большего успеха в борьбе с голо-
дом, чем любая другая страна Латинской Америки. 
Мы являемся одной из всего лишь четырех стран, в 
которых эта тенденция остается стабильной на про-
тяжении последних двух лет, в то время как во мно-
гих соседних странах, к сожалению, наблюдается 
медленный прогресс. 

Мы также добились больших успехов в плане 
показателей достижения цели 4, поскольку всеох-
ватное и качественное образование также являет-
ся одной из главных целей нашего правительства. 
В рамках достижения этой цели четыре процента 

нашего валового внутреннего продукта выделяет-
ся на образование и осуществление величайших за 
всю историю нашей страны реформ в сфере образо-
вания. Мы также добились значительного прогрес-
са и в других важных областях, в частности таких 
как здравоохранение, водосбережение, гендерное 
равенство, доступ к энергии и устойчивый эконо-
мический рост. 

Разумеется, нам еще предстоит проделать боль-
шую работу, и мы знаем, что коротких путей к до-
стижению этих целей не существует — они могут 
быть достигнуты только благодаря усилиям и упор-
ству. Нас наполняет оптимизмом осознание того, 
что за год до истечения нынешнего срока полномо-
чий под мудрым руководством президента Медины 
сформированы альянсы со всеми слоями нашего 
общества. Это означает, что независимо от наше-
го политического будущего повестка дня в области 
развития, которая уже принадлежит всем гражда-
нам, будет осуществляться устойчивыми темпа-
ми. Мы надеемся, что Доминиканская Республика 
вместе с братскими странами нашего региона будет 
продолжать продвигаться вперед в деле преодоле-
ния стоящих перед нами серьезных и неотложных 
проблем, таких как изменение климата. 

В связи с тридцатой годовщиной принятия Кон-
венции о правах ребенка, которую мы подписали, 
мы отмечаем, что Доминиканская Республика пол-
на решимости выполнять свои глобальные обяза-
тельства по обеспечению прав всех детей. Сегодня 
мы подтверждаем эту приверженность и удвоим 
наши усилия в этом направлении. Мы являемся 
первой страной в нашем регионе, которая после до-
стижения консенсуса в обществе разработала наци-
ональную «дорожную карту» по предотвращению 
насилия в отношении детей и подростков и оказа-
нию помощи его жертвам. В этой связи мы будем 
продолжать работать по всем направлениям — от 
инклюзивного образования до сокращения неона-
тальной смертности, содействия своевременной ре-
гистрации рождений и искоренения детского труда. 
Во всех наших действиях мы руководствуемся це-
лью обеспечения полноценной, безопасной и счаст-
ливой жизни для всех детей и подростков в Доми-
никанской Республике. 

Если говорить об этих детях и их будущем, со-
кращение неравенства, несомненно, является одним 
из приоритетов системы Организации Объединен-
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ных Наций. Важно ликвидировать разрыв между 
странами, добивающимися наилучших результатов 
в реализации повестки дня в области развития, и 
странами, испытывающими наибольшие трудности. 

Однако важно отметить, что характер этих раз-
рывов и трудностей, с которыми мы сталкиваемся 
в их преодолении, меняется. Говоря об обеспече-
нии всеохватности, мы не можем больше вести речь 
лишь об удовлетворении основных потребностей. 
Возможно, что всего через несколько лет новыми 
маргинализованными лицами и новыми нищими бу-
дут уже не те, кто голодает или остался без крова — 
поскольку мы надеемся, что вскоре нам удастся ре-
шить эту проблему раз и навсегда. Вполне вероятно, 
что в таком случае на задворках общества останутся 
те, кто не имеет доступа к знаниям, Интернету и но-
вым технологиям и поэтому будет все чаще сталки-
ваться с трудностями при выходе на рынок труда. 
Обсуждая вопросы всеохватности, развития и воз-
можностей, мы должны говорить о достойной рабо-
те и достойном уровне дохода. Согласно результатам 
ряда исследований, в ближайшие 20 лет технологи-
ческий прогресс с высокой долей вероятности может 
стать причиной исчезновения половины всех рабо-
чих мест — только задумайтесь, половины из них. 
Это может поставить под угрозу все достигнутые 
доминиканским правительством успехи. 

Уже сегодня технологии меняют наше отноше-
ние к современному миру и в эту новую эпоху при-
водят к появлению существенных различий между 
странами, наиболее приспособленным к этим но-
вым реалиям, и странами, не подготовленными к 
этим изменениям. В качестве примера я приведу 
один лишь факт: всего 20 процентов жителей наи-
менее развитых стран имеют доступ к Интернету 
по сравнению с 80 процентами населения в наибо-
лее развитых странах. Я хотел бы задать последним 
вопрос: какими возможностями располагают эти 
наименее развитые страны, для того чтобы конку-
рировать в новых экономических условиях в период 
четвертой промышленной революции? К ним отно-
сятся и такие страны, как Доминиканская Респу-
блика, хотя уровень охвата сетью Интернет в ней 
значительно выше. Как можно интегрировать насе-
ление самых отдаленных районов, которое пользу-
ется технологиями времен первой промышленной 
революции и зачастую ведет натуральное хозяй-
ство? Поэтому самый насущный вопрос, который 
мы должны задать себе здесь и сейчас, заключается 

в том, будут ли уже осуществляемые преобразова-
ния способствовать сокращению существующих 
разрывов и обеспечению всеохватности или же, на-
оборот, еще больше увеличат разрыв между бога-
тыми и бедными. 

И, по правде говоря, в настоящий момент пер-
спективы далеко не обнадеживают. Большинство 
экспертов, по-видимому, согласны с тем, что — по 
крайней мере в ее нынешнем виде — технологиче-
ская революция не будет способствовать сокраще-
нию неравенства. Независимо от того, приведет ли 
технологическая революция к созданию или исчез-
новению рабочих мест, в нынешних условиях сле-
дует ожидать увеличения разрыва между теми, кто 
готов занять рабочие места будущего, и теми, кто 
к этому не готов. Именно поэтому мы обращаемся 
к членам Генеральной Ассамблеи с настоятельным 
призывом не допустить дальнейшего усиления не-
равенства, к которому, как представляется, ведет 
нас модель технологического развития. В этой 
связи большое значение имеют такие инициативы, 
как создание Группы высокого уровня по цифрово-
му сотрудничеству, которая поможет нам в поиске 
путей решения проблемы цифровой безопасности, 
обеспечении равенства и осуществлении прав в 
киберпространстве, а также усилия, предпринима-
емые Программой развития Организации Объеди-
ненных Наций в целях сокращения неравенства и 
содействия прогрессу и благосостоянию человече-
ства при помощи новых технологий. 

Разумеется, в связи с этим мы должны так-
же прилагать совместные усилия для увеличения 
объема инвестиций в научно-исследовательские и 
опытно-конструкторские работы, если мы хотим 
перейти на следующий этап развития. К сожале-
нию, в этом плане наши страны отстают от других. 
В десятке самых инновационных стран мира, кото-
рую возглавляют Южная Корея, Германия и Фин-
ляндия, нет ни одной страны Латинской Америки. 
Мы считаем, что настоятельно необходимо в пер-
вую очередь обеспечить эффективное и постоянное 
применение таких инструментов, как обмен знани-
ями, развитие потенциала, предоставление доступа 
к технологиям и сотрудничество в научной сфере и 
в области инноваций. Поэтому, пользуясь этой воз-
можностью, правительство Доминиканской Респу-
блики хотело бы обратиться к странам-лидерам в 
области преобразования знаний и навыков с прось-
бой об оказании нам содействия в этом процессе. 
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Как показывает опыт правительства Домини-
канской Республики, важно не только находить 
решения текущих проблем, но и уметь предвидеть 
будущие потребности. Мы как лидеры обязаны по-
стоянно оценивать наши действия с двух этих то-
чек зрения. С точки зрения долгосрочной стратегии 
на будущее нам необходимо обеспечивать учет ин-
тересов тех, чьи основные потребности еще не уда-
лось удовлетворить, в то время как в краткосрочной 
перспективе нам следует принимать во внимание 
возможные последствия наших действий для сле-
дующих поколений. Именно поэтому сейчас нам, 
как никогда ранее, необходимо заняться решением 
текущих проблем, не забывая при этом о будущем. 
Поскольку лишь в том случае, если нам удастся 
обеспечить этот хрупкий баланс, мы сможем содей-
ствовать сплочению поляризованных групп наших 
обществ, сокращению разрывов и заживлению ран. 
Лишь таким образом мы сможем построить более 
справедливое, процветающее и стабильное буду-
щее для всех. 

Правительство Доминиканской Республики 
предлагает Генеральной Ассамблее изучить новые 
способы сотрудничества и добиться прогресса в 
осуществлении нынешней неотложной повест-
ки дня и удовлетворении будущих потребностей. 
Нельзя терять ни минуты. Время пришло — нужно 
действовать прямо сейчас. Лишь проявив привер-
женность, продемонстрировав решительный на-
строй и применив подход, ориентированный на ин-
тересы наших народов, мы сможем одержать побе-
ду в борьбе с многочисленными вызовами, которые 
испытывают развивающиеся страны на прочность. 
Организация Объединенных Наций всегда может 
рассчитывать на то, что Доминиканская Республи-
ка будет прилагать активные усилия на благо ны-
нешнего и будущих поколений. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово министру иностранных дел, со-
трудничества, региональной интеграции и франко-
фонии Габона, ответственному за дела габонцев за 
рубежом, Его Превосходительству г-ну Алену Кло-
ду Билие Би Нзе. 

Г-н Билие Би Нзе (Габон) (говорит по-
французски): Для меня большая честь от имени пре-
зидента Габонской Республики Его Превосходи-
тельства г-на Али бен Бонго Ондимбы поздравить 
Председателя Тиджани Мухаммада-Банде с его из-

бранием на пост руководителя Генеральной Ассам-
блеи на ее семьдесят четвертой сессии. Я хотел бы 
заверить его в том, что наша страна будет оказы-
вать ему поддержку на протяжении всего срока его 
полномочий. 

Я хотел бы также воздать должное его предше-
ственнице г-же Марии Фернанде Эспиносе Гарсес 
за ее беспримерную самоотверженность и усердие, 
с которыми она руководила нашей работой в ходе 
семьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи. 
Позвольте мне также воздать должное Генераль-
ному секретарю г-ну Антониу Гутерришу за мас-
штабные реформы, которые уже осуществляются 
и которые он еще намерен провести с целью повы-
сить эффективность нашей Организации и ее спо-
собность решать стоящие сегодня перед нашим ми-
ром проблемы. 

Текущая сессия проводится в то время, когда 
мир страдает от ужасающих последствий измене-
ния климата. Катастрофы, вызванные циклонами 
«Идай» и «Кеннет» на юге Африки и совсем не-
давно ураганом «Дориан» на Багамских островах 
и восточном побережье Соединенных Штатов — 
и это лишь недавние случаи — остались в нашей 
памяти как мрачная трагедия, свидетельствующая 
о чрезвычайной уязвимости нашей планеты перед 
лицом беспрецедентных по своим масштабам фено-
менов, являющихся следствием изменения климата. 

Сейчас, когда народы Мозамбика, Малави и 
Зимбабве пытаются оправиться от ужасных разру-
шений и ущерба, причиненных этими катастрофи-
ческими бедствиями, на нашей совести лежит долг 
помнить о необходимости срочных совместных 
действий по борьбе с этой угрозой, от которой не 
застрахован никто. Говоря об этом, я хочу вспом-
нить и почтить память только что ушедшего от нас 
бывшего президента Франции Жака Ширака, кото-
рый метко заметил: «Наш дом горит, а мы смотрим 
в другую сторону». 

Тема наших дискуссий особенно актуальна и 
злободневна. Как можно активизировать многосто-
ронние усилия по искоренению нищеты и обеспече-
нию качественного образования, деятельность в от-
вет на изменение климата и усилия по обеспечению 
инклюзивности в условиях, когда на международ-
ном уровне концепция многосторонности подвер-
гается как никогда суровому давлению и когда тер-
роризм и насильственный экстремизм продолжают 
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сеять смерть, страх и опасность во многих уголках 
мира? В этих условиях такие явления, как голод, не-
доедание, эндемические заболевания и социальная 
изоляция, угнетают человеческое достоинство, а на 
международном уровне наблюдается беспрецедент-
ный миграционный кризис, требующий от между-
народного сообщества еще большей сплоченности 
для того, чтобы всесторонне и совместно отреаги-
ровать на это явление, угрожающее благополучию 
самых динамичных слоев общества наших стран. 

Сейчас, как никогда ранее, различные угрожа-
ющие нашей цивилизации проблемы и опасности 
бросают нам вызов и открывают глаза на суровую 
реальность того, что судьбы грядущих поколений 
будут зависеть от нашей способности уже сегодня 
принять смелые решения. 

Название темы нашей работы подчеркива-
ет нашу взаимозависимость, нашу взаимосвязь и 
общую судьбу человечества на фоне глобальных 
угроз, которые не сдерживает ни наличие иллю-
зорных границ между государствами, ни различия 
между классами общества, ни неравенство между 
людьми. Сегодня мы как никогда обязаны действо-
вать сообща, чтобы задачи развития не противо-
речили необходимости обеспечить прочный мир 
и защитить окружающую среду для нынешнего и 
грядущих поколений. Именно в стенах этой орга-
низации следует подтвердить веру правительств 
в то, что Организация Объединенных Наций от-
кликнется на обоснованные неустанные призывы 
народов мира обеспечить прочный мир, всеобщую 
справедливость и уважительное отношение к чело-
веческому достоинству. 

С момента принятия Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года (ре-
золюция 70/1), вслед за которой было подписано 
Парижское соглашение, прошло уже четыре года. 
Тем не менее мы с прискорбием отмечаем недо-
статочные результаты усилий по противодействию 
изменению климата, которые остаются намного 
ниже того, что мы ожидали. Еще хуже то, что неко-
торые субъекты по-прежнему явно сомневаются в 
актуальности проблемы изменения климата и про-
должают принимать противоречивые меры. Но не-
смотря на столь тревожное наблюдение, нам нельзя 
больше терять времени в претворении наших раз-
личных обязательств в конкретные действия, что-
бы они были скорее выполнены. Сейчас, как никог-

да прежде, уже пора оценить достигнутый прогресс 
и понять стоящие перед нами трудности с учетом 
новых вызовов, иногда требующих от нас коррек-
тировки наших стратегий. 

Для достижения целей в области устойчивого 
развития, бесспорно, необходимо мобилизовать и 
объединить значительные как людские, так и фи-
нансовые ресурсы и активнее привлекать к этому 
делу и вовлекать частный сектор. Объединение 
наших усилий сегодня тем более необходимо вви-
ду того, что продолжающиеся колебания и сниже-
ние цен на нефть и ряд других сырьевых товаров 
значительно ослабили экономику таких стран-
производителей, как Габон. Сильная зависимость 
нашего бюджета от нефтяных доходов привела к 
увеличению дефицита бюджета и значительному 
замедлению темпов государственных капиталовло-
жений, особенно в социальную сферу. 

В этой связи президент Али бен Бонго Ондимба 
торжественно призвал с этой трибуны к междуна-
родной солидарности и решительным и скоордини-
рованным действиям в интересах развивающихся 
стран для эффективной реализации ими целей в об-
ласти устойчивого развития (см. A/72/PV.11). 

Поэтому обязательства, взятые перед развива-
ющимися странами, срочно и настоятельно необ-
ходимо выполнить, особенно те, которые касаются 
передачи экологически чистых технологий и расши-
рения доступа людей к возобновляемым источникам 
энергии, чтобы ускорить переход от традиционной 
промышленности, загрязняющей окружающую сре-
ду, к низкоуглеродной и экологически безопасной. 

С учетом такой необходимости мы приветству-
ем недавний созыв Саммита по борьбе с изменением 
климата и высоко оцениваем проявленный к нему 
интерес и взятые на нем существенные обязатель-
ства, которые отвечают нашим чаяниям и потреб-
ностям. Теперь нам надо идти дальше торжествен-
ных обещаний и официальных заявлений и реали-
зовать намеченные проекты в целях дальнейшей 
защиты биоразнообразия. Точно так же необходимо 
найти эффективную стратегию финансирования 
и мобилизации ресурсов и более широко ее при-
менять, чтобы более целенаправленно поддержать 
осуществление наших инициатив. При оказании 
такой поддержки надлежит учитывать конкретные 
национальные особенности и специфические нуж-
ды каждого государства. 

https://A/72/PV.11
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В том же ключе нам следует взять на себя нашу 
общую, но дифференцированную ответственность 
согласно нашим соответствующим возможностям и 
определить модель управления, которой не только 
обеспечивались бы региональный паритет и уча-
стие всех заинтересованных субъектов, но и по-
вышалась бы согласованность действий основных 
учреждений, занимающихся охраной окружающей 
среды. 

С точки зрения Габона, деятельность в ответ 
на изменение климата зиждется на трех основных 
принципах, а именно: улучшение условий жизни 
людей, осуществление проектов по адаптации к из-
менению климата и защита биоразнообразия. Такой 
смелый подход, если учитывать масштабы стоящих 
перед нами задач, уже завоевал нашей стране при-
знание со стороны наших партнеров по развитию, 
которые только что объявили Габон первой афри-
канской страной, которой были предоставлены 
средства международных фондов для продолжения 
нашей борьбы с обезлесением. 

Развитие не может быть устойчивым при от-
сутствии мира и стабильности. Тем не менее в ряде 
регионов планеты мир продолжает подвергаться 
суровым испытаниям. Продолжающиеся террори-
стические акты свидетельствуют о том, что ни одна 
страна не застрахована от этой угрозы, и поэтому 
меры в ответ на нее мы должны принимать коллек-
тивно. Мы решительно осуждаем эти многочислен-
ные варварские акты и вновь заявляем о нашей пол-
ной солидарности с пострадавшими от них страна-
ми и народами и о нашей их поддержке. 

Цена нестабильности, вызванной терроризмом 
и страхом перед вооруженными группами, особен-
но высока для многих африканских стран, которые 
вынуждены выделять значительные ресурсы на 
борьбу с этими явлениями, поддерживаемыми, в 
частности, торговлей стрелковым оружием и неза-
конной торговлей объектами флоры и фауны. Со-
вершенно очевидно, что благих намерений и обе-
спокоенности международного сообщества уже не-
достаточно для борьбы с этими источниками неста-
бильности и нищеты в ряде районов Африки. Для 
этого необходим всесторонний и единый подход, 
который надлежит согласовать для устранения ко-
ренных причин таких явлений, а также осознание 
того, что угроза любому отдельно взятому государ-
ству представляет собой угрозу для всех. 

Наша страна, Габон, выступает за согласован-
ный подход к делу обеспечения мира. Исходя из 
этого мы сохраняем твердую решимость сотрудни-
чать с Организацией Объединенных Наций, в част-
ности для того чтобы способствовать стабильности 
и миру в Центральноафриканской Республике. Мы 
считаем, что, помимо инклюзивного характера По-
литического соглашения о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республике, заключенно-
го в Хартуме всеми вовлеченными в кризис сторо-
нами, надежное урегулирование зависит от укре-
пления потенциала государства. Вот почему Габон 
выступает за полную отмену эмбарго на поставки 
оружия, которое по-прежнему действует в отноше-
нии Центральноафриканской Республики. В рамках 
скоординированного подхода, который Габон осу-
ществляет под руководством президента Бонго Он-
димбы, мы последовательно прилагаем усилия для 
содействия диалогу в большинстве районов, ситуа-
ция в которых характеризуется напряженностью на 
субрегиональном уровне, совместно с нашими кол-
легами из Экономического сообщества централь-
ноафриканских государств, в котором Габон в на-
стоящее время выполняет функции Председателя. 
Следует приветствовать также объявление о начале 
национального диалога в Камеруне, которое сви-
детельствует о готовности соседнего с нами госу-
дарства найти надежные способы решения стоящих 
перед ним проблем. При этом наша страна осужда-
ет сепаратистские тенденции в африканских госу-
дарствах, которые не только способствуют ослабле-
нию социальной структуры, но и отвлекают внима-
ние от наших усилий по обеспечению развития. 

Габон, как и многие нефтедобывающие стра-
ны, серьезно пострадал от резкого падения цен на 
сырьевые товары, что привело к снижению темпов 
экономической активности. В этой связи прави-
тельство приступило к осуществлению ряда мер 
по восстановлению экономики, направленных на 
уменьшение дисбаланса, включая корректировку 
бюджета, развитие инфраструктуры и содействие 
деятельности частного сектора, в целях диверсифи-
кации и преобразования нашей экономики. Главная 
цель осуществляемого нами плана экономического 
восстановления заключается в том, чтобы обеспе-
чить устойчивый и инклюзивный рост, который по-
зволит кардинальным образом преобразовать нашу 
экономику и повысить объем инвестиций. Сегодня 
мы можем с радостью отметить обнадеживающие 
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признаки, зафиксированные по итогам трех лет осу-
ществления плана по восстановлению, особенно в 
том, что касается сбалансированного использования 
государственных финансовых средств, а также мо-
билизации усилий по контролю над расходами и за-
долженностью. В связи с повышением темпов роста, 
достигнутым благодаря экономическим реформам, 
правительство постепенно восстанавливает запас 
прочности, необходимый для финансирования тех 
областей, где инвестиции наиболее остро необходи-
мы, в частности качественного образования — об-
ласти, в которой президент только что объявил о 
проведении масштабной реформы, направленной на 
оптимизацию системы образования в целях повы-
шения ее эффективности и обеспечения ее соответ-
ствия реальным потребностям рынка труда. 

Одной из главных политических задач Габона 
является обеспечение инклюзивности. Наш прези-
дент подчеркнул важность инклюзивности в своем 
недавнем обращении к народу, в котором он вновь 
призвал вовлечь все сектора в строительство более 
сильной и процветающей страны. Это, безусловно, 
является целью нашей программы по обеспечению 
равных возможностей, которая служит руководя-
щим принципом в деятельности правительства, 
направленной на поощрение более справедливо-
го развития, и предусматривает уделение особого 
внимания женщинам, молодежи и инвалидам в це-
лях обеспечения того, чтобы никто не был забыт. 

Говоря о международной солидарности и обе-
спечении инклюзивности, я хотел бы еще раз при-
звать с этой трибуны к полной отмене блокады, 
действующей на протяжении десятилетий в отно-
шении правительства и народа Кубы, с тем чтобы 
устранить препятствия на пути к достижению ими 
целей в области устойчивого развития, что являет-
ся законным стремлением всех народов мира. 

В заключение я хотел бы от имени Габона при-
звать к реформе глобального управления для обе-
спечения большей справедливости и более эффек-
тивного распределения обязанностей между «Се-
вером» и «Югом». Наилучшим выражением этого 
стала бы реформа Совета Безопасности, обеспечи-
вающая представленность Африканского континен-
та, на основе общей позиции африканских стран, 
изложенной в Эзулвинийском консенсусе. Проведе-
ние такой реформы, на которую мы все надеемся, 
позволит создать в мире условия, которые соответ-

ствовали бы требованиям времени и, прежде всего, 
ценностям, лежащим в основе нашего общего ми-
ровоззрения, с тем чтобы навсегда изгнать призрак 
войны и высоко поднять флаг мира. Руководству-
ясь этими ценностями, мы не можем лишать более 
1 миллиарда человек права выражать свое мнение в 
ходе формирования глобальной повестки дня. 

Наконец, я хотел бы подтвердить привержен-
ность Габона принципу многосторонности, которо-
му, по нашему мнению, нет реальной альтернати-
вы в нашем общем стремлении противостоять все 
более сложным вызовам в сфере устойчивого раз-
вития и в наших усилиях по поиску эффективных 
способов устранения проблем и угроз, с которыми 
сталкивается человечество. 

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора, выступившего в рам-
ках общих прений на этом заседании. 

Прежде чем предоставить слово ораторам для 
выступлений в порядке осуществления права на 
ответ, я хотел бы напомнить делегациям, что вы-
ступления в порядке осуществления права на ответ 
ограничиваются 10 минутами для первого высту-
пления и 5 минутами — для второго выступления 
и делаются делегациями с места. 

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-
английски): Мы попросили слова, чтобы изложить 
некоторые ключевые факты, которые полностью 
опровергают утверждения в адрес моей страны, 
сделанные премьер-министром Армении в его вы-
ступлении в ходе общих прений (см. A/74/PV.6). 

Во-первых, отмечу, что история, которой Ар-
мения столь отчаянно пытается манипулировать 
в интересах реализации своих территориальных 
претензий, не на ее стороне. Хорошо известно, что 
перемещение армян на земли, которые премьер-ми-
нистр Армении называет родиной предков, нача-
лось в XIX веке. Их недавнее переселение на Юж-
ный Кавказ и попытки территориальной экспансии 
заложили основу для долгосрочной нестабильно-
сти, напряженности и конфликта в регионе, кото-
рые имеют место и по сей день и сопровождаются 
массовыми убийствами и насильственными депор-
тациями азербайджанского населения. 

Во-вторых, в соответствии с действовавшей 
на тот момент советской правовой системой была 
на самом высоком конституционном уровне под-
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тверждена незаконность любых попыток объеди-
нения Нагорно-Карабахского региона с Арменией 
или обеспечения его отделения от Азербайджана 
в одностороннем порядке. Было вполне очевидно, 
что территория Азербайджана, как она была опре-
делена в момент обретения им независимости и в 
свете применимого права, явно включала нагорно-
карабахский регион. Ситуация, сложившаяся после 
обретения Азербайджаном независимости и по-
следующих действий Армении, также ясна. То, что 
Нагорный Карабах является неотъемлемой частью 
Азербайджана, было впоследствии подтверждено 
Советом Безопасности, который в своих резолю-
циях 822 (1993), 853 (1993), 874 (1993) и 884 (1993) 
постановил, что территориальные претензии и 
действия Армении являются незаконными и несо-
вместимыми с запретом на использование воору-
женных сил в международных отношениях. Ана-
логичные утверждения содержатся в многочислен-
ных решениях и документах, принятых другими 
международными организациями. Уместно также 
напомнить, что в повестку дня Генеральной Ас-
самблеи включен специальный пункт, озаглавлен-
ный «Положение на оккупированных территориях 
Азербайджана». 

В-третьих, неправильное толкование Арменией 
права на самоопределение не имеет ничего общего 
с тем, как этот принцип закреплен в Уставе Органи-
зации Объединенных Наций, Заключительном акте 
Совещания по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе 1975 года и других международных докумен-
тах. То, что премьер-министр Армении охарактери-
зовал как реализацию права на самоопределение, 
было описано Советом Безопасности как незакон-
ное применение силы. Собственно говоря, именно 
право на самоопределение народа Азербайджана 
грубо нарушается в результате проводимой Арме-
нией политики агрессии, оккупации и этнической 
чистки. 

В-четвертых, права человека и основные свобо-
ды носят универсальный характер, распространя-
ются на все человечество и должны соблюдаться на 
равной и недискриминационной основе. В отличие 
от этого общепринятого определения, политика 
Армении и принимаемые ей практические меры 
основаны на изоляции и дискриминации по этни-
ческому признаку. Поэтому, в отличие от Азербайд-
жана и других государств региона, Армения явля-
ется уникальной моноэтнической страной. Она так-

же провела этническую чистку оккупированных 
территорий и теперь отказывается даже признавать 
факт существования азербайджанской общины На-
горно-Карабахского региона Азербайджана. 

Напрашивается очевидный вывод о том, что Ар-
мения не может требовать себе привилегий, в самой 
основе которых грубые и систематические наруше-
ния международного права, в том числе междуна-
родного гуманитарного права и международного 
права в области прав человека, а также дискрими-
национный отказ другим сторонам в правах и сво-
бодах, в первую очередь отказ значительно более 
многочисленному азербайджанскому населению, 
насчитывающему более миллиона человек, пред-
ставители которого были изгнаны; им не позволя-
ют вернуться в свои дома и к своему имуществу как 
в Армении, так и на оккупированных территориях 
Азербайджана. Отрицание Арменией ответствен-
ности за свои преступления — это пренебрежение 
к правам человека и прямое препятствие для проч-
ного мира и подлинного примирения. 

В этом контексте измышления Еревана по пово-
ду прав человека, демократии, а также так называ-
емых антиармянских настроений и антиармянских 
ненавистнических высказываний являются, мягко 
говоря, безответственными и вводящими в заблуж-
дение. Утверждая, что Азербайджан якобы хочет 
забрать территорию без народа, премьер-министр 
Армении просто путает фиктивные цели, приписы-
ваемые нашей стране, с реальной политикой своего 
правительства. 

В-пятых, премьер-министр Армении в своем 
выступлении (см. A/74/PV.6) с энтузиазмом гово-
рил о мирном урегулировании конфликта и его ре-
шающем значении для стабильности и безопасно-
сти региона. Однако одних слов явно недостаточно 
для достижения прогресса в деле урегулирования, 
особенно с учетом того, что намерения и действия 
Армении всегда противоречили этой цели. 

Само собой разумеется, что продолжающаяся 
агрессия Армении, несоблюдение норм междуна-
родного права и соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности, провокационные заявления, 
различные провокации на местах и попытки изме-
нить демографический, экономический, социаль-
ный и культурный характер оккупированных азер-
байджанских территорий не совместимы с целью 
достижения мирного урегулирования. 
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Что особенно важно, нельзя говорить о каком-
либо мирном урегулировании конфликта, если оно 
нарушает Конституцию Азербайджана и идет враз-
рез с нормами международного права. Главная цель 
нынешнего мирного процесса, мандат которого 
основан на соответствующих резолюциях Совета 
Безопасности, заключается в том, чтобы обеспе-
чить незамедлительный, полный и безоговорочный 
вывод армянских вооруженных сил из Нагорно-
Карабахского региона и со всех других оккупиро-
ванных территорий Азербайджана; восстановле-
ние территориальной целостности Азербайджана в 
пределах его международно признанных границ; и 
возвращение насильственно перемещенного насе-
ления в свои дома и к своему имуществу. 

Незаконное применение силы и последовавшие 
за ним военная оккупация и этническая чистка 
территорий Азербайджана не являются решени-
ем и никогда не приведут к миру, примирению и 
стабильности. Вместо того чтобы тратить время 
на попытки ввести в заблуждение международное 
сообщество и свой собственный народ, Армения 
должна прекратить свои тщетные старания прод-
лить неустойчивый статус-кво и начать добросо-
вестно выполнять свои международные обязатель-
ства. Чем скорее Ереван осознает отсутствие пер-
спектив реализации своей деструктивной полити-
ческой повестки, тем скорее оба наших народа смо-
гут воспользоваться благами мира, стабильности и 
сотрудничества. 

Г-н Князян (Армения) (говорит по-английски): 
Мы попросили слова для осуществления нашего 
права на ответ делегации Азербайджана. 

Азербайджанская сторона сознательно пере-
ворачивает с ног на голову коренные причины на-
горно-карабахского конфликта и последствия соб-
ственной агрессии. Более 30 лет назад, 20 февраля 
1988 года местный парламент Нагорно-Карабах-
ской автономной области принял решение просить 
как тогдашнюю Советскую Армению, так и Совет-
ский Азербайджан отнестись с пониманием к воле 
и чаяниям армянского населения Нагорного Кара-
баха и договориться о передаче региона из состава 
Азербайджана в состав Армении. 

К сожалению, это стремление к самоопределе-
нию было встречено не пониманием и готовностью 
к диалогу, а насилием, этнической чисткой, депор-
тацией более 400 000 армян, отменой статус-кво, 

войной и преднамеренными расправами в Сумгаи-
те, Кировабаде, Баку и других городах Азербайд-
жана, которые были осуждены международным со-
обществом, в том числе в резолюции Европейского 
парламента от 7 июля 1988 года, в которой резня в 
Сумгаите описывается как антиармянские погро-
мы, которые представляли угрозу для безопасности 
армян, живущих в Азербайджане. 

Безнаказанность, которой пользовались орга-
низаторы этой расправы, проложила путь к этни-
ческой чистке на всей территории Азербайджана, 
которая достигла своего апогея во время кровавых 
расправ и массовых депортаций бакинских армян в 
январе 1990 года и последовавшей полномасштаб-
ной военной агрессии против населения Нагорного 
Карабаха с целью его полного истребления. 

Что касается правовых вопросов, то мы хотели 
бы подчеркнуть, что Нагорный Карабах получил 
независимость в период распада Советского Со-
юза в полном соответствии как с международным 
правом, так и с действовавшим в то время законо-
дательством бывшего Союза Советских Социали-
стических Республик. Законом «О порядке решения 
вопросов, связанных с выходом союзной республи-
ки из Союза Советских Социалистических Респу-
блик» от 3 апреля 1990 года было предусмотрено, 
что входящие в состав союзной республики авто-
номные образования и компактно проживающие на 
ее территории национальные группы имеют право 
свободно и самостоятельно решать вопрос о своем 
государственно-правовом статусе в случае выхода 
этой республики из Союза Советских Социалисти-
ческих Республик. 

В строгом соответствии с этим законом власти 
Нагорного Карабаха приняли свою собственную 
Декларацию о независимости и провели референ-
дум 10 декабря 1991 года. Я хотел бы подчеркнуть, 
что во время проведения референдума в Нагор-
ном Карабахе азербайджанское население прожи-
вало там и имело все возможности для участия в 
референдуме. 

Существует два подхода к решению правовых 
вопросов — исходя из буквы или духа закона. По-
скольку азербайджанская сторона не признает пра-
вовые рамки Декларации о независимости Нагорно-
го Карабаха, я остановлюсь на духе закона. 
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Во-первых, Нагорный Карабах никогда не был 
частью независимого Азербайджана, и последний 
никогда не осуществлял никакого суверенитета над 
ним. 

Во-вторых, Нагорный Карабах никогда не был 
двухобщинным образованием, и армяне всегда со-
ставляли абсолютное большинство населения На-
горного Карабаха. 

В-третьих, Азербайджан пытается восстано-
вить статус-кво своего советского прошлого. Одна-
ко как невозможно восстановление бывшего Совет-
ского Союза, так же невозможно и восстановление 
территориальной целостности бывшего Советского 
Азербайджана. Мы сожалеем, что азербайджанская 
сторона продолжает свою практику выборочного 
применения и искажения соответствующих резо-
люций Совета Безопасности, которые были при-
няты на военном этапе конфликта и не привели к 
немедленному прекращению боевых действий из-за 
позиции Азербайджана и его постоянных попыток 
навязать силовое урегулирование конфликта. 

Сегодня, по прошествии 25 лет после заключе-
ния соглашения о прекращении огня, главная цель 
этих резолюций — полное прекращение огня — так 
и не достигнута. Азербайджан ссылается на один 
элемент резолюций, преуменьшая значение всех 
других, таких как снятие блокады или игнориро-
вание сторон в конфликте, о которых говорится в 
резолюциях. Во всех соответствующих резолюци-
ях Нагорный Карабах четко признается как сторона 
конфликта. 

Если Азербайджан готов выполнять эти резо-
люции, ему прежде всего следует установить кон-
такты с властями Нагорного Карабаха, чтобы до-
биться прогресса в урегулировании конфликта. 
Основным препятствием на пути урегулирования 
конфликта является не позиция Армении или На-
горного Карабаха, а политика и действия Азербайд-
жана, которые препятствуют достижению прогрес-
са в мирном урегулировании. Последовательная 
политика Азербайджана по изменению равновесия 
между сторонами конфликта подрывает мирный 
процесс. 

Руководство Азербайджана прямо указывает 
на необходимость урегулирования конфликта пу-
тем укрепления своего военного и экономического 
потенциала и возможностей, тем самым навязывая 

свою волю армянскому Нагорному Карабаху. Азер-
байджан продолжает дестабилизирующее и некон-
тролируемое наращивание военного потенциала 
в нарушение своих имеющих юридическую силу 
обязательств по режиму контроля над обычными 
вооружениями. Азербайджан продолжает прибе-
гать к массовым военным провокациям и подрыв-
ной деятельности. Он отвергает все предложения, 
направленные на укрепление режима прекращения 
огня, в том числе по расширению постоянного при-
сутствия и потенциала международных наблюдате-
лей и созданию механизма для расследования на-
рушений режима прекращения огня. 

Имеет место определенное искажение пред-
ставлений в претензии Азербайджана на закрепле-
ние статус-кво. Армения стремится выйти за рамки 
статус-кво и разрешить эту ситуацию таким обра-
зом, который предполагает мирное урегулирование 
путем переговоров. 

Консолидация позволит создать условия, бла-
гоприятствующие мирному урегулированию на 
основе переговоров. Таким образом, она не способ-
ствует сохранению статус-кво; она направлена со-
всем на обратное. Именно Азербайджан, действия 
которого приводят к эскалации ситуации, виновен 
в сохранении статус-кво и гибели людей. Хорошо 
известно, что азербайджанское руководство, ис-
пользуя официальные средства, разжигает в обще-
стве коллективную ненависть ко всем армянам. 
Правящая элита Азербайджана сделала дегумани-
зацию армян, а также прославление преступлений 
на почве ненависти в отношении армян и тех, кто 
совершает такие преступления, одним из основных 
элементов своей постоянной политики. 

В докладах учрежденной Советом Европы Ев-
ропейской комиссии по борьбе против расизма и не-
терпимости (ЕКРН) признается, что проживающие 
в Азербайджане армяне являются уязвимой груп-
пой. В докладе ЕКРН об Азербайджане за 2016 год 
указано, что: 

«Политические лидеры, образовательные уч-
реждения и средства массовой информации так 
и не отказались от ксенофобской риторики в 
адрес армян; на этой злобной риторике вырос-
ло целое поколение азербайджанцев. Правоза-
щитники, прилагающие усилия, в частности, 
по достижению примирения с Арменией, были 
приговорены к длительным срокам тюремно-
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го заключения по вызывающим сомнение об-
винениям... В 2012 году власти помиловали, 
освободили и продвинули по службе Рамиля 
Сафарова, который был приговорен в Будапеш-
те к пожизненному заключению за убийство 
офицера армянской армии, проигнорировав тот 
факт, что это может привести к формированию 
чувства безнаказанности среди лиц, виновных 
в совершении преступлений на почве расизма». 

Эти и многие другие примеры показывают, 
что страна с очень низкими стандартами в области 
прав человека может стать угрозой для региональ-
ной безопасности, поскольку правящая элита осно-
вывает свою легитимность не на защите прав чело-
века, а на их нарушении. 

В качестве последнего замечания, касающегося 
политического процесса, мы хотели бы напомнить 
Азербайджану о том, что предметом этого кон-
фликта являются не территории, а права коренных 
народов, которые тысячелетиями живут на своей 
исторической родине. Мы с сожалением отмечаем, 
что политика Азербайджана в отношении Армении 
вот уже более 25 лет остается неизменной, в то вре-
мя как народ Нагорного Карабаха продолжает стал-
киваться с угрозой самому своему существованию. 

Азербайджан отказывается признать право на-
селения Нагорного Карабаха на самоопределение, 
хотя это право провозглашено странами-сопред-
седателями Минской группы Организации по без-
опасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) в 
качестве одного из основных принципов урегули-
рования нагорно-карабахского конфликта и под-
тверждено в заявлении министров, принятом на 
встрече Совета министров ОБСЕ 2009 года в Афи-
нах, с которым Азербайджан также согласился. 

В основе урегулирования лежит окончательное 
определение правового статуса Нагорного Караба-
ха путем имеющего обязательную юридическую 
силу волеизъявления. Если будет обеспечено со-
блюдение прав человека для народа Нагорного Ка-
рабаха, включая право на свободу передвижения, 
право голоса и право на самоопределение, то наш 
регион сможет продвинуться по пути к большему 
процветанию и уважению прав человека в целом. 

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-
английски): Представитель Армении даже не счел 
нужным внимательно выслушать то, что мы сказа-

ли, и вместо этого предпочел зачитать заранее под-
готовленный текст с набором стандартных фаль-
сификаций. В результате мы услышали замечания, 
которые не имеют отношения к делу, не учитывают 
контекст и, очевидно, не содержат в себе ответа на 
наши доводы. 

Хорошо известно, что именно Армения прибег-
ла к силе, насилию и террористическим действи-
ям в попытке реализовать свои необоснованные и 
незаконные территориальные претензии. Именно 
Армения захватила Нагорно-Карабахский регион 
и прилегающие к нему районы Азербайджана и 
продолжает их оккупацию, что является грубым 
нарушением Устава Организации Объединенных 
Наций, норм международного права и соответству-
ющих резолюций Совета Безопасности. 

Все международное сообщество признает, что 
Нагорный Карабах является неотъемлемой частью 
Азербайджана. На международном уровне неодно-
кратно заявлялось, что расистский марионеточный 
режим, который Армения установила на оккупи-
рованных территориях Азербайджана, является 
незаконным. Этот никем не признанный режим 
де-факто находится под политическим, военным и 
экономическим контролем Армении. 

Как хорошо известно, вооруженные нападения 
на Азербайджан, совершенные Арменией в 1992 и 
1993 годах, послужили поводом для принятия ряда 
резолюций и заявлений Председателя Совета Без-
опасности. Требование о прекращении военных 
действий в первую очередь было обращено к со-
вершившим вторжение силам Армении. При этом 
армянская сторона сознательно проигнорировала 
требования Совета Безопасности о немедленном 
прекращении всех военных действий и враждебных 
актов. 

События, произошедшие до и после принятия 
всех резолюций Совета Безопасности, ясно свиде-
тельствуют о том, что утверждения Армении явля-
ются совершенно необоснованными и не оставляют 
никаких сомнений в отношении того, кто именно 
несет ответственность за продолжение вооружен-
ных действий и кому непосредственно адресованы 
требования Совета Безопасности. Достаточно лишь 
внимательно прочитать тексты этих документов и 
заявления отдельных членов Совета Безопасности, 
чтобы понять, что замечания делегата Армении, 
мягко говоря, не соответствуют действительности. 
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Армения последовательно препятствует про-
цессу урегулирования конфликта, отказываясь при-
нимать ответственное и конструктивное участие в 
ориентированных на результаты переговорах и ре-
гулярно прибегая к различным провокациям для 
обострения ситуации на местах. Кроме того, учи-
тывая многочисленные документы соответствую-
щих органов Организации Объединенных Наций 
и других международных организаций, в которых 
выражается серьезная обеспокоенность по поводу 
положения в области прав человека и атмосферы 
нетерпимости в Армении, вряд ли Еревану стоит 
высказывать замечания по поводу самоопределения 
и прав человека в других странах. 

Все вышеизложенное подтверждает, что, не-
смотря на недавнюю смену правительства, при 
которой якобы было обеспечено уважение прав 
человека и демократических ценностей, Армения 
по-прежнему представляет серьезную угрозу реги-
ональному и международному миру, безопасности 
и стабильности, и поэтому требует постоянного 
внимания и неотложных действий со стороны Ор-
ганизации Объединенных Наций и международно-
го сообщества в целом. 

Г-н Князян (Армения) (говорит по-английски): 
Нельзя урегулировать затянувшийся конфликт, вы-
двигая одни и те же обвинения, которые всем хоро-
шо известны, и представляя искаженную информа-
цию о событиях. Мы отмечаем, что азербайджан-
ская делегация не смогла ответить ни на один из до-
кументально подтвержденных фактов, источником 
которых является не армянская сторона, а доклады 
международных организаций. 

Народ Нагорного Карабаха де-факто является 
независимым с момента распада бывшего Совет-
ского Союза, когда Нагорный Карабах осуществил 
свое неотъемлемое право на самоопределение в со-
ответствии с государственным законодательством 
и нормами международного права. Поэтому при-
тязания Азербайджана на осуществление своего 
суверенитета над народом Нагорного Карабаха 
являются необоснованными и не имеют под собой 
никаких правовых оснований. 

Несмотря на мирный и законный характер де-
монстраций в Нагорном Карабахе — которые носи-
ли мирный характер с самого начала, — Азербайд-
жан отвергает диалог, прибегает к языку угроз и 
запугивания и проводит политику насильственно-

го подавления свободной воли народа. Тысячи ар-
мян были убиты и покалечены, сотни тысяч под-
верглись депортации. Резня армянского населения 
в Азербайджане наглядно продемонстрировала, 
что власти Азербайджана преследуют цель пол-
ного истребления армянского населения и что на-
род Нагорного Карабаха сталкивается с угрозой 
существованию. 

Во-первых, я хотел бы подчеркнуть, что во-
прос о статусе и безопасности народа Нагорного 
Карабаха является ключевым для урегулирования 
конфликта и остается абсолютным приоритетом 
Республики Армения. 

Во-вторых, народ и власти Нагорного Карабаха 
должны играть решающую роль в урегулировании 
конфликта. Попытки объективизировать Нагорный 
Карабах и его народ вступают в противоречие не 
только с факторами, породившими конфликт, о ко-
торых я уже сегодня говорил, но и с тем, как в на-
стоящее время обстоят дела на местах. 

В-третьих, Нагорный Карабах не является ни-
чейной землей — в нем проживает его исконное 
население, которое на протяжении всех этапов кон-
фликта составляло абсолютное большинство. Без 
более активного участия избранных представите-
лей Нагорного Карабаха любые попытки добиться 
прочного мира нельзя считать искренними. Власти 
Нагорного Карабаха играют важнейшую роль во 
всех сферах своей компетенции и в рамках своей 
юрисдикции на местах. 

В-четвертых, мы вновь заявляем о том, что 
конфликт не может быть урегулирован военным 
путем — мы должны отказаться от военных дей-
ствий. Именно в этом заключается основный при-
зыв, содержащийся в резолюциях 822 (1993), 853 
(1993), 874 (1993) и 884 (1993) Совета Безопасности, 
которые Азербайджан не выполняет по сей день. 
Ослабление напряженности должно сопровождать-
ся укреплением режима прекращения огня посред-
ством осуществления договоренностей, достигну-
тых в Вене, Санкт-Петербурге и Душанбе. 

В-пятых, при создании благоприятных усло-
вий для мира мы должны не только стремиться к 
разрядке напряженности и внедрению механизмов 
наблюдения и контроля, но и готовить наш народ 
к миру. Мы отмечаем, что азербайджанская сторо-
на по-прежнему хранит молчание в ответ на кон-
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структивные идеи, высказанные вчера премьер-
министром Армении в Генеральной Ассамблее. 
Враждебная риторика и максималистские позиции, 
ставящие под сомнение саму возможность компро-
мисса, способствуют агрессии, а не миру. 

Наконец, в ответ на выпад азербайджанской де-
легации, назвавшей демократически избранные ор-
ганы власти Нагорного Карабаха «расистским ма-
рионеточным режимом» (см. A/73/PV.106), я хотел 
бы подчеркнуть, что, согласно сообщениям ряда 
международных правозащитных организаций, На-

горный Карабах во многом превосходит Азербайд-
жан в том, что касается демократической практики, 
уважения прав человека и верховенства права. Та-
ким образом, делегация, представляющая режим, в 
рамках которого власть передается по наследству и 
сосредоточена в руках одной семьи, не вправе кри-
тиковать демократическое правительство, сфор-
мированное на основе свободного волеизъявления 
граждан. 

Заседание закрывается в 21 ч 50 мин. 
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